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PREFACE 


ALTHOUGH this is the third volume of the Great Red 
Book published by the Bristol Record Society, it 
seems possible that two more volumes at least will be 
required to complete the work. Under these circum- 
stances considerations of space have become of the 
first importance, and these account both for the 
absence of an introduction to the present volume and 
the treatment of the Safe Conducts which are so ~ 
notable a feature of it. 

The first omission needs little apology since most 
of the material published so obviously concerns the 
economic historian that no one but an expert in this 
subject could hope to produce an introduction of real 
value. | 

The Safe Conducts in the main follow a common 
form which is only departed from in detail to meet the 
needs of each individual case. To transcribe them in 
full would have doubled the bulk of the present volume, 
and the plan actually pursued, which is described in the 
transcriber’s note, represents an attempt to avoid useless - 
repetition while giving in each case those details which 
a reader would require to know. Like most com- 
promises it. has imperfections and inconveniences. 

I am much indebted to Mr. W. L. Cooper for 
valuable suggestions from time to time ; to the Colston 
Research Society for grants towards the cost of the 
present research; to the Town Clerk and the City 
Archivist for their unfailing courtesy and help; to 
Miss D. A. Gardiner for invaluable assistance both in 
transcription and in the correction of the typescript ; 
and lastly to Mr. Rogers, of the University Library, 
for the preparation of the index. : 

| E. W. W. V. 


8th August, 1938. 


TRANSCRIBER’S NOTE 


A TYPICAL Letter of Safe Conduct has been transcribed 
in full on page 22 and may be taken as a common form. 
Any departures from or additions to this common form 
aré transcribed in full in the tables which follow, except 
that where such a departure is frequent it is transcribed 
in full once and is subsequently merely referred to. 

Trade Licenses have been dealt with as far as possible 
in the same way. 

The remarks as to punctuation contained in the 
transcriber’s note to the previous volume apply to this 
volume also. | 

It is worthy of note that the entries become 
more careless as the volume proceeds. 
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herrings, the sealing of weights and measures by 
the Chamberlains, the selling of salt by strangers, 
repair of the property of the Commonalty and the 
terms of office and remuneration of the Chamber- 
lains. 
English. 
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and from liability for the repair of the property of the 
95 b. commonalty in consideration of a payment of £20 
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96 a, Ordinances requiring strangers to bring wool and 57 
96 b certain other commodities to a place called 
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Guilds, and to the Brewers. 
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granted by Richard, Earl of Warwick. 

Latin. | 

Dated 13th February 1471. 


Trading License granted to William Herbert. 
English. 
Dated 2nd October 1471. 


Letters of safe conduct for the ship Nicholas de 
Acquitannia vel Britannia. 

Latin. 

Dated 18th August 1471. 


The like for the ship La Marie de Bayon vel 
Britannia. 

Latin. 

31st August 1471. 


132 


132 


136 


138 


140 


FOLIO. 


152 a. 


152 b. 


153 a 
and 


153 b. 


154 a 
and 


E54 b. 


155 a. 


155 b. 


156 a. 
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SUBJECT. 


Trade Licence granted to William Spenser and 
Robert Straunge. 

English. 

Dated 2oth July 1472. 


The like granted to John Mighell de Rauemendy. 
English. 
Dated 16th November 1472. 


Letter of safe conduct for the ship La Marie de 
Aquitannia vel Britannia. 

Latin. 

Dated 11th February 1472. 


The like for the ship Le Nicholas de Francia vel 
Britannia. 

Latin. | 

Dated 8th August 1471. 


The like for the ship La Kateryne de Aquitannia, 
Britannia vel Ispannia. 

Latin. 

Dated 4th September 1472. 


The like for the ship La Marie de partibus Francie, 
Ispannie vel Britannie. 

Latin. | 

Dated 3rd August 1473. 


Trading Licence granted to William Penewe and 
William Gaske. 

Latin. 

Dated 30th July 1474. 


Ordinances relating to the unloading of wood, toa 
house to be granted to the swordbearer, to the 
buying of wine at Lisbon and as to the price of ale. 
English. 
Dated 18 Ed. IV. 


. T5 


PAGE. 


140 


142 


142 


144 


144 


| 146 


146 


148 
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FOLIO. 


156 b. 


157 a. 


157 b. 


158 a. 


158 b. 


159 a 
and 


159 b. 


161 b. 
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SUBJECT. PAGE. 


Record of petition of John Bodenham. 


English. 
Dated 20 Ed. IV. 


Ordinance as to the buying of Iron from Strangers. 
_ English. | 
Dated 17th August 1481. 


Ordinance as to the loading of wheat, beans and 
other grain. 
Dated September 1474 (confirmed 1481). 


Ordinance as to payments to be made by burgesses 
admitted after 31st January 1482. 

Annulment of ordinance as to Lisbon wine 
(Fo. 156 a). 


Charter of Feoffment of premises in Walsall, 
Bentley and elsewhere in Stafford. 
Dated 7th January 1505. 


Declaration of uses on above feoffment. 
Dated as Charter of Feoffment. 


Grant by Mayor, Sheriff and Common Council to 
Oliver Kynge, Secretary to the King, of an annual 
pension of 40/-. 
Ordinance regulating the payment by burgesses on 
admission by redemption. 

English. 

Dated 7th February 1483. 


Ordinances regulating the receipts of and the 
payments to be made by the Sheriff of Bristol. 
English. 
Dated 24th October 15109. 


Trading Licence granted to John Shepeward. 
Dated roth January 1483. 


148 


150 


150 


I5I 


153 


155 
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SUBJECT. | PAGE. 


Recognisance of John Ravyn taken before the 155 
Mayor and Sheriff. 

Latin. | 

Dated 8th November 1476. 
The like of Johanna Rowley 


Confirmation by Edward III of the freedom from 160 
tolls, etc., of Bishop of Winchester and his men. 
Latin. 
Dated 1st September 1370. 


Charter of Feoffment of premises in Christmas 161 
Street and elsewhere. | 
Dated 7th May 1508. 


Release of premises comprised in last deed. 
Dated oth May 1508. 


Enrolment at the request of Agnes Nyter before 162 
the Mayor and Sheriffs of eight documents relating 
to Bristol properties. 

Latin. 

Dated gth May 1508. 


Bargain and sale of a manor at Kingston Seymour 167 
with advowson and muniments. 7 
Dated 14th October 1524. 


Charter of Feoffment relating to same premises. 169 
. Dated 6th November 1524. 


Lease of premises in Redcliffe Street. 169 
Dated 17th April 1538. 


Writ ad quod damnum in relation to a proposed 170 
grant of messuages and shops in Bristol by Robert 
Cheddre and other, to Prior and convent of Witham. 
Latin. | 
Dated 6th October 1376. 


18 


FOLio. 


170 b 
and 
I7I a. 


17la 
and 
171 b. 


171 b, 
172a 
and 
172 b. 


173 a. 


173a 
and 
173 b. 


173 b 
and 


174 a. 


174 a, 
174.b 
and 

175 a. 


175 a, 
175,b 
and 

176 a. 


176 a 
and 
176 b. 


THE GREAT RED 


SUBJECT. 


Return to the above inquisition. 


Latin. 


Dated 6th November 1376. 


PaGE. 


171 


Licence in mortmain relating to above property. 173 


Latin. 


Dated 12th November 1376. 


Grant by Mayor and Commonalty of Bristol of a 174 
portion of land to Thomas Belechere and his wife 
to enlarge premises with which they desired to 
endow a chantry. 


Latin. 


Dated 13th July 1329. 


Charter of Feoffment relating to property on the 179 


Quay. 


Dated 1326. 


Release of properties situate on the Quay. 


Dated 1307. 


180 


Deed of Foundation of chantry of Eborard le 180 
Frauncey. _ 
(See Little Red Book, fo. 80.) 


Licence in mortmain relating to above. 
Latin. 


Dated 3rd July 1349. 


r8r 


Charter of Feoffment and grant of messuages, 183 


shops and rents in connection with the above. 
Latin. 


Dated 1350. 


Foundation of chantry in the Church of Barwe. 


186 


FOLIO.. 


176 b. 


77a 
and 
177 b. 


177 b. 


17a 
and 
178 b. 


179 a, 
179 b 
and 

180 a. 


180 a, 
180 b 
and 

181 b. 


181 b, 
182 a 
and 

182 b. 
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SUBJECT. PAGE, 


Licence in mortmain to Roger Cantok to grant 188 
rents to endow a chantry in the Church of the 
Priory of St. Mary Magdelene, Bristol, and in the 
Church of the Holy Trinity, Bristol. 

Latin. 

Dated 14th February 1330. 


Grant of the above rents. 188 
Latin. 
Dated 18th April 1331. 


Protection granted by King to the begging friars I91I 
of Bristol and their aqueduct. _ | 

Latin. 

Dated 8th May 1389. 


Inspeximus by King of a covenant between Mayor 192 
and Commonalty of Bristol and the Prior and 
convent of the begging friars, Bristol, relating to a 
waterpipe granted to the latter. 

Latin. 

Covenant dated 16th June 1301. 


Grant by Robert Cheddre and another of property 195 
in Bristol to the prior and convent of Witham for 
a chantry in Cheddar Church. 


Deed of Foundation of Spicer’s Chantry. 200 
(See Little Red Book, fo. 86 b.) 


Deed of Foundation of John Stokes’ Chantry. 200 
(See Little Red Book, fo. 78.) 
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FOLIO. 


182 b 
and 
183 a. 


183 b 
and 
184 a. 


184 b 
and 
185 a. 


185 b. 


186 b 
and 
187 a. 


187 b 
and 
188 a. 


188 b. 


189 a. 


189 b. 


190 a 
and 
Igo b. 
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SUBJECT. PAGE. 

The like of Walter Frompton’s Chantry. 200 
(See Little Red Book, fo. 80.) 

The like of Edmund Blanket’s Chantry. 201 


(See Little Red Book, fo. 88.) 


Ordinances of Ralph, Bishop of Bath and Wells, for 201 
chantry founded by Richard Wells. 
(See Little Red Book, fo. 85.) 


License in mortmain to grant premises in Bristol 201 
to found a chantry in the chapel of the Assumption 
of the Blessed Virgin Mary. 

Latin. 

Dated 8th February 1374. 


Grant of above premises. 
Latin. 
Dated November Ist 1375. 


Will of Thomas Frankeleyn. | 204 
Dated 1st November, 1448. 


Will of William Innyngh. 205 
Dated 1st February 1447. 


Will of William Withiford. 206 
Dated 2gth June 1449. 

Will of John Stacey. . 207 
Dated 1st November 1449. 

Will of Agnes Spicer (realty). 207 
Dated 19th May 1456. 

Will of John Spicer. 208 
Dated roth May 1456. 

Will of Agnes Spicer (personalty). 208 


Dated roth May 1456. 


FOLIO. 


190 b. 


Iola 
and 

Igor b. 
192 a. 
192 b. 


193 a. 


193 b. 


194 a. 


194 b. 


195 a. 
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SUBJECT. PAGE. 


Letter of Pope Sixtus IV to Mayor, Bailiffs and 209 
Commonalty of Bristol in favour of Walter Fitz 
Herbert placed over the preceptory in a asa 
(Templecombe?). 

Latin. 

Dated 17th November 1479. 


Will of William Yong.  _ 209 
Dated 15th February 1416. ; 


Will of John Browne. 211 
Dated 31st August 1476. | 


Will of Richard Forster. 212 
Dated 13th October 1450. 


Will of Maurice White. 213 
Dated 22nd September 1460. 


Licence from Pope Boniface IX to William 214 
Tamworth, priest, to perform service in the Chapel 
of the Blessed Virgin on the Bridge without let or 
hindrance. 

Latin. 

Dated 23rd March 1400. 


Memorandum of the declaration to be taken by 
the Master of the Hospital of St. John. 
Latin. 


Grant for lives of land in Worship Street, Bristol. 215 
Dated 20th September 1391. 


Lease of land belonging to Commonalty and 215 
outside the walls. 
Dated zoth September 1391. 


Lease of a piece of land in Towker Street. 216 
Dated 29th September 1392. 


Lease for lives of a piece of land near Ailleward’s 
Gate. 
Dated 1390. 
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THE TEXT 


Folio 79a. (1) Henricus dei gratia Rex Anglie et Francie et Dominus Tempore 
Hibernie Vniversis et singulis Admirallis (2) Capitaneis Castellanis es 
et eorum loca tenentibus. Custumariis Custodibus portuum Maioris 
maris et aliorum locorum (3) maritimorum necnon vice- 
comitibus Maioribus Balliuis Constabulariis Ministris ac aliis 
fidelibus et (4) subditis suis infra libertates et extra tam per 
terram quam per mare constitutis ad quos presentes littere <5) 
peruenerint salutem Sciatis quod de gratia nostra speciali 
suscepimus in saluum et securum conductum nostrum (6) ac in 
proteccionem tuicionem et defencionem nostras speciales quaandam 
nauem vocatam la Marie de <7) Baiona portagii ducentorum et 
quadraginta doliorum vel infra unde Mynionyn’ de Monsegn vel 
<8) Bertrandus de Boske est Magister in regnum nostrum Anglie 
bonis et mercandisis quibuscumque carcatam (9g) cum quatuor 
mercatoribus et sexaginta Marinariis vel infra necnon rebus et 
harnesiis suis quibuscumque I0) grossis abilimentis Guerre 
Dumtaxat exceptis coniunctim vel diuisim tam per terram quam 
per mare (II) equestre vel pedestre veniendo ibidem morando 
nocte dieque perhendinando et mercandisando ac bona <12) et 
mercandisas predicte discarcando et vendendo aliaque bona et 
mercandisas licita emendo recarcando et (13) cum elsdem ac 
mercatoribus Magistro et Marinariis predictis versus partes suas 
proprias transeundo et (14) in idem regnum nostrum et exinde 
tociens quociens sibi placuerit durante presenti salvo conductu 
(15) nostro in forma predicta libere absque impedimento aliquo 
reueniendo et redeundo Et ideo vobis (16) mandamus quod nauem 
predictam in forma predicta carcatam in regnum nostrum predictum 
cum mercatoribus (17) Magistro et Marinariis predictis necnon 

Folio 79 b. rebus et harnesiis suis predictis exceptis preexceptis in forma (18) 
premissa veniendo ibidem morando nocte dieque perhendinando 
et mercandisando ac bona et mercandisas (19) predicta discarcando 
et vendendo aliaque bona et mercandisas licita emendo et cum 
eisdem ac mercatoribus (20) Magistro et Marinariis predictis 
versus partes suas proprias transeundo et in idem regnum nostrum 
{2I) et exinde tociens quociens! sibi placuerit durante presenti 


1 quociens 7s repeated. i 
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saluo conductu nostro <(22) in forma predicta ut predictum est 
reueniendo et redeundo maunteneatis protegatis et defendatis 
(23) non inferentes eis vel eorum alicui seu quantum in vobis est 
ab aliis inferri permittentes iniuriam (24) molestiam impedimentum 
aliquod seu grauamen Et siquid eis aut eorum alicui forisfactum 
seu (25) iniuriatum fuerit id eis et eorum cuilibet sine dilacione 
debite corrigi et reformari faciatis Prouiso semper (26) quod nobis 
de custumis subsidiis et aliis denariis nobis in hac parte debitis 
: fideliter respondeatur (27) Et quod iidem mercatores Magister Navis in istis 

et Marinarii se bene et honeste erga nos et populum nostrum Jitteris 

; : ; . specificata cum 
(28) habeant et gerant absque aliquo quod in nostri seu populi dicto 
nostri predicti preiudicium siue dampnum cedere (29) valeat eeenetg 
faciendo vel attemptando quodque ipsi presentes litteras nostras eiusdem cum 
Capitaneis Maioribus 30) seu gubernatoribus cuiuslibet Castri peer ae ; 
Fortalicii seu ville murate vbi eos ingredi contigerit (30) seu ad portum 
applicare postquam sic ingressi fuerint demonstrent indilate Ma ae 
Prouiso eciam quod si contingat aliquem predictorum mercatorum Februarii Anno 
magistri et marinariorum presentem saluum conductum (31) caries, 
nostrum infringere nolumus tamen aliis predictis saluum xxxIII. 
conductum nostrum minime infringentibus (32) aliquod 
preiudicium siue dampnum generari set illi vel illis sic infringenti 
vel infringentibus (33) In cuius rei testimonium has litteras 
nostras fieri fecimus patentes per unum annum duraturum (34) 
Teste meipso apud Westmonasterium IX die Marcii Anno 


Regni Nostri tricesimo secundo 


Per Regem et Consilium Swerenden’ 


40 80a. (1) Memorandum quod decimo die mensis Maii anno regni 
Regis Henrici Sexti post Conquestum tricesimo tercio (2) 
venit Minionyn’ de Monsuere Magister Nauis vocate le Marie 
de Baiona coram Ricardo Hatter <3) Maiore ville Bristollie et 
recognouit se recepisse et habuisse die confeccionis presencium 
de Roberto Ricardes (4) mercatore ville Bristollie tam pro debito 
ipsius Roberti quam omnium aliorum mercatorum habentium 
mercandisas in predicta <5) Naui videlicet pro affrettamento 
C. vj li. vs. vijd. In plenam solucionem tocius affrettamenti (6) 
predicte Nauis per possessores dicte Nauis vel quoscumque alios 
in posterum petendi pro affrettamento (7) predicte Nauis ratione 
viagii eiusdem proximi ante, diem presentis recognicionis facte 
Et predictum Robertum (8) et mercatores de.afirettamento debito 
et summa predicta fore quietos per presentes etc: 


a 


Folio: 
80 b- 


81a 


“Mayor King 
‘Henry 


VI 
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Date 
16th 
May 
33rd 


Reason for Grant 


de gratia nostra 


speciali et ad 
humilem suppli- 


year of cacionem etc. 


reign 


Georgii Roche et 
Sprynge 
Mercatorum 
Bristol!’ 


Ship Master 
La Marie 
de Sancta 
Sebastiona 
in Spain 


Terms « 
Capacity 


400 
dol. 


Grant 


Merchants | Crew 
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For what Purpose 


in regnum nostrum 
Anglie et alias 
iurisdictiones nostras 
cum omnibus mercat- 
oribus marinariis et 
pagettis eiusdem ad 
numerum quater- 
viginti personarum vel 
infra in eadem Navi 
necnon aliis rebus et 
harnesiis suis licitis 
quibuscumque veniendo 
ibidem morando nocte 
die que perhendinando 
et prestolando ac bona 
et mercandisas huius 
modi vendendo et 
Navem predictam 
cum aliis mercandisis 
et bonis licitis 
recarcando et cum 
eisdem ac magistro 
mercatoribus etc :— 
versus partes suas 
proprias vel alibi 
redeundo et sic in 
regnum nostrum 
predictum ac iuris- 
dictiones nostras 
predictas et exinde 
versus partes pre- 
dictas in forma 
predicta totiens 
quotiens eis placuerit 
durante presenti salvo 
conductu nostro libere 
et absque impedimento 
aliquo reveniendo et 
redeundo aliqua 
Mmarqua contramarqua 
siue reprisalia concessa 
siue concedenda! aut 
aliis statuto actu 
restriccione et ordin- 
acione in contrarium 
factis seu ordinatis 
non obstante 


Provtsoes Duration 
(a) Pay- One year. 
ment of 
customs 
etc: 


(usual form) 


(b) Good 
behaviour of 
persons to 
whom safe 
conduct is 
granted. 
(usual form) 


(c) Produc- 
tion of safe 
conduct 
(usual form) 


Jin aliquo non obstante, struck through. 


25 


General 
Form 


Usual 


26 


Folto Mayor King Date 
8rb John H. VI goth 
Shipward August 
33rd 
year of 
reign 
82a John Henry 20th 
Shipward VI October 
34th 
year of 
reign 


Reason for Grant 


de gratia nostra 
speciali 


ad humilem 
supplicacionem 
dilecti nobis Petri 
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de la Veneak’ in’ in Spain 


ducatu nostro 
Aguitannie oriundi 
qui nuper cum 
aduersarius noster 
Francie Ciuitatem 
nostram Burgedal’ 
et patriam 
nostram ibidem 
ultimo inuaserit et 
sibi subiugauerit 
uniuersa bona sua 
mobilia et immo- 
bilia amisit et in 
regnum nostrum 
Anglie venit 
fidelitatem 
ligeancie sue nobis 
obseruando de 
gratia nostra 
speciali 
premissorum 
consideratione 


Terms of 
—  — 
Ship Master Capactiy 

Le Marie - Johannes 160 
de Baion’ de Bydare dol. 

Mynionyn’ 

de Monsegn 

or 

Gaixar- 

nauld’ de 

Lane 
Le Marie Johannes 200 
de Seint de Arnaus_ dol. 
Sebastien or Johannes 

Mertyns 


Grant 
Merchanis Crew 


4 40 
Mariners 


Johannes 46 
Michell’ §§mariners 
st 

johannes 

le 

Jrnyeta 

of Spain 
vith 

actors 
ittornies 
ind 

ervants 


-etc:. 
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For what Purpose 


In regnum nostrum 
Anglie bonis et mer- 
candisis quibuscumque 
carcatam cum quatuor 
mercatoribus etc: ... 
vel infra necnon rebus 


‘ harnesiis suis quibus- 


cumque grossis abili- 
mentis etc: ... 
conjunctim vel diuisim 
etc: . . . veniendo 
ibidem morando nocte 
dieque perhendinando 
.. Et cum 
eisdem ac mercatoribus 
CLO. a. 


In regnum nostrum 
Anglie aut alibi infra 
iurisdicciones et territ- 
oria nostra quecumque 
quo sibi placuerit cum 
una naui vocata etc: 

. necnon rebus 
etc: .. . coniunctim 
vel diuisim etc: 
veniendo et transeundo 
ibidem morando etc: 

- emendo et cum 
eis nauem predictam 
recarcando et cum ea 
sic recarcata ac 
Magistro marinariis 
rebus et harnesiis 
predictis extra regnum 


nostrum predictum 


seu in idem regnum 
nostrum aut alibi quo 
sibi placuerit infra 
iurisdicciones et 
territoria nostra 
predicta libere et 
absque impedimento 
aliquo transeundo 
reueniendo et redeundo 


Mandate 


Usual 


Usual 


aliqua marqua etc: ... 


Provtsoes Duration 


(a) Pay 
ment of 
customs 


One year 


(b) Good 
behaviour 


(c) Pro- 
duction of 
safe conduct 


(2) et quod 
nullum 
frumentum 
vigore 
presentis 
salvi con- 
ductus nostri 
ad aliquem 
locum regni 
nostri 
predicti 
educatur 
seu carietur 
quovismodo 


(a) Pay One year 
ment of 


Customs 


(6) Good 
behaviour 


(c) Pro- 
duction 
of safe 
conduct. 


(d@) Et quod 
nullum 
frumentum 
etc. 


General 
Form 


Usual 


Usual. 
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Folio 83. 
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Terms 0} 

Folkto Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capacity 
82b John Henry 16th Ad humilem L(e) Marie Johannes 200 
and Shipward. VI Octo-  supplicacionem de Saint Gastelo or dols. 
first ber. dilecti nobis Sebastian’ Pere Sans 
part 34th Johannis Ducastet in Spain. de Venessa 
of year of in ducatu nostro 
83a reign Acquietannia 

oriundi qui nuper 

cum adversarius 

noster Francie 

etc: 

<8) Henricus dei gratia etc: . . . (11) Salutem Supplicauit nobis 


dilectus ligeus (12) noster Johannes Bonyffant vt cum ipse 
tempore quo Carissimus Consanguineus noster Johannes Comes 
Salopie (13) nuper in ducatu nostro Acquitannie per aduersarios 
nostros guerre fortuna aduersante interfectus extitit ibidem (14) 
captus et ad grauem financiam positus fuit pro qua quidem 
financia fideliter soluenda idem Johannes (15) Bonyffant Jacobum 
Bonyffant filium suum in manibus inimicorum suorum plegium 
pro se ad certum tempus (16) reliquit velimus ea consideracione 
sibi licenciam concedere gratiose quo ipse aut factores et attornati 
sui {I7) cum vna naui seu duabus nauibus regni nostri Anglie 
portagii quadringentorum doliorum vel infra (18) quibuscumque 
bonis et mercandisis Stapule nostri Calesie minime pertinentibus 
carcata vel carcatis vna <19) cum Magistro seu Magistris ac 
Marinariis pro gubernacione huiusmodi nauis seu nauium 
competentibus ad (20) quascumque partes Ispannie Britannie 
et Vasconie vel alibi extra regnum nostrum Anglie tociens 
quociens <21) sibi placuerit durantibus presentibus litteris nostris 
transire et nauem seu naues huiusmodi de bonis et (22) mercandisis 
predictis ibidem discarcare et huiusmodi nauem seu naues cum 
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Grant 
General 
Merchanis Crew For what Purpose Mandate Provisoes Duratton Form 
Vigell’ 60 In regnum nostrum Usual (a) Pay- One year Usual 
‘ans Fer- Mariners. Anglie aut alibi etc: ment of 
‘ero of necnon rebus etc: . Customs 
spain ... coniunctim vel 
vith his dinisim etc: ... (b) Good 
‘actors veniendo et transeundo behaviour 
>tc. ibidem etc: ... extra 
regnum nostrum (c) Pro- 
CtCs Sos duction of 
safe 
conduct 
(2) Et quod 
nullum 
Frumentum 
etc: 


aliis bonis et mercandisis ibidem (23) recarcare et in regnum 
nostrum Anglie ac alias iurisdicciones nostras abducere et redire 
valeat et valeant licite (24) et impune Nos premissa ac bonum et 
acceptabile seruicium nobis per prefatum Johannem Bonyffaunt 
{25> impensum et impendendum considerantes predictam 
licenciam prefato Johanni Bonnyffant tenore presencium (26) 
duximus concedendam Nolentes quod predictus Johannes Bonny- 
ffant factores et attornati sui aut Magister (27) seu Magistri et 
marinarii predicti per aliquos Officiarios seu Ministros nostros 
impetantur molestantur (28) in aliquo seu grauentur aut aliquis 
eorum impetatur etc : Solutis nobis (29) custumis etc : 

Prouiso semper quod nullus Frumentum etc: 30) In 
cuius rei testimonium (31) has litteras nostras fieri fecimus 
patentes per biennium duraturas Teste me ipso apud /Forde XV 
die Septembris (32) anno regni nostri tricesimo quarto 


per breue de priuato sigillo et de data 
predicta auctoritate parliamenti 


J. Kirkby 
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Terms oj 
co" 
Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capacity 
83 b Henry oth ad humilem Le Sincerro Martinus 80 dol. 
VI August supplicacionem et de portu. Daurgnos 
34th in releuamen Sancti 


year of dilecti ligei nostri Johannis de 
reign Johannis Gansem linis in 
in ducatu nostru) Aquitannia 
Aquitannie oriundi 
qui nuper cum 
aduersarius 
(= Xo a 


Folio 83b. (33) Henricus dei gratia etc: . . . Omnibus ad quos presentes 
and littere peruenerint Salutem (34) Supplicauit nobis Johannis 
Folio 84a. Shipward ut ei concedere et licenciam dare velimus quod ipse per 
se aut factores (35) sive attornatos suos quandam nauem portagii 
trescentorum doliorum vel infra cum bonis et mercandisis <36) 

licitis quibuscumque ad Stapulam ville nostre Cales’ non 
pertinentibus carcare seu carcari facere (37) et nauem illam sic 

carcatam cum Magistro et marinariis pro gubernacione eiusdem 

nauis competentibus (38) usque partes Vascon’ seu Ispannie 

tociens quociens ei placuerit durantibus presentibus litteris 

nostris (39) traducere seu transmittere aut traduci seu transmitti 

facere et ibidem nauem predictam discarcare seu (40) discarcari 

facere et eandem nauem cum aliis bonis et mercandisis quibus- 

cumque recarcatam in regnum (41) nostrum Anglie aut alia loca 

nobis subiecta quecumque adducere seu adduci facere possit 

licite et impune (42) Nos Supplicacioni predicte fauorabiliter 

inclinati licenciam predictam prefato Johanni tenore presentium 

{43) duximus concedend’ Nolentes quod idem Johannes factores 

et attornati aut Magister et marinarii predicti (44) racione 
premissorum per nos aut heredes nostros seu Officiarios seu 
Ministros nostros vel heredum nostrorum quos cumque (45) futuris 


Grant 
Leychants 


None 


0 84a. 


10 84 b. 


BOOK OF BRISTOL 31 
| General 
Crew For what Purpose Mandate  Provisoes Duyvation Form 
28 In regnum nostrum Usual (a) Pay- One year Usual 
Mariners Anglie cum naui ment of 
predicta bonis et customs 
mercandisis quibus- 
cumque etc: ... (b) Good 
mnecnon rebus etc:... behaviour 
tociens quociens eis 
placuerit durante (c) Pro- 
presenti salvo conductu duction of 


nostro veniendo ibidem 
morando nocte die que 
perhendinando nauem 


safe conduct 


predictam discarcando (2) quod 

et mercandisando alia- nullum 

que bona et mercandi- Frumentum 
sas licita emendo et ad aliquas 
cum eis nauem pre- partes infra 
dictam recarcando ac regnum 
cum ea sic recarcata Anglie colore 
necnon marinariis presentis 
rebus et harnesiis — salui 

libere et absque conductus 
impedimento aliquo ete. 3. 


redeundo aliqua 
marqua etc: ... 


temporibus inquietentur molestentur in aliquo seu grauentur 
vel eorum aliquis inquietetur (46) molestetur seu grauetur 


quouismodo Prouiso semper quod nobis de custumis Subsidiis 
et aliis denariis nobis (1) pro bonis et mercandisis predictis 
debitis fideliter respondeatur vt est iustum et quod nullum 
Frumentum (2) vigore presentium ad aliquem locum regni 
nostri anglie adducatur seu carietur In cuius rei testi- 
monium has litteras (3) nostras fiere fecimus patentes per 
biennium proximum futurum duraturas Teste me ipso apud 
Westmonasterium quarto die (4) Augusti anno regni nostri 
tricesimo tercio 


per breue de priuato sigillo et de data predicta 
auctoritate parliamenti 


Rous 


DE TEMPORE WILLELMI CANYNGES SENIORIS MAIORIS 
VILLE BRISTOLLIE ANNO REGNI REGIS? 


<1) Henricus Dei Gratia Rex Anglie et Francie et Dominus 


1 the remainder of the heading, t.e.: TWHenrici Sexti post conquestum 
Tricesimo quinto, is continued on the opposite page of the book. 


32 THE GREAT RED 


Hibernie Vniuersis et singulis Admirallis Capitaneis (2) Castellanis 
et eorum locatenentibus custumarlis-custodibus portuum maris et 
aliorum locorum maritimorum <3) necnon Vicecomitibus maioribus 
Balliuis Constabulariis ac aliis Officiariis ministris fidelibus et 
(4) subditis suis infra libertates et extra tam per terram quam 
per mare constitutis ad quos presentes littere <5) peruenerint 
Salutem Sciatis quod de gratia nostra speciali et certis considera- 
cionibus nos Mouentibus concessimus <6) et licenciam dedimus 
Remoni de San in Ducatu nostro Aquitannie Oriundo et tribus 
personis in comitiua <7) sua quod ipsi vsque partes Baion’ et 
Ispannie cum bonis suis ac mercandisis licitis videlicit Panno et 


Terms 0; 
Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capactty 
85a Henry 22nd quod cum dilectus Le Natiuite Alfonsus de 300 dol. 
VI March _ et fidelis ligeus de Baion’ Cordoua or 
34th noster Petrus de Johannes 
year of Santarissa Armiger Gomitz or 
reign in ducatu nostru Alfonsus 
Acquitannie Oriun- Daguilar’ 


dus qui pro 
defensione dicti 
Ducatus per 
inimicos nostros 
Francie Prisonarius 
captus extitit 
corpusque suum et & 
bona de die et 
nocte tam in 
reducendo ad 
Ciuitatem nostram 
Burdegal’ quam 
alibi in guerris 
nostris pluries 
exposuit et pro 
fidelitate sua seru- 
anda bona pre- 
dicta que habuit 
perdidit; De 
gratia nostra 
speciali et in 
recompensacionem 
premissorum 


BOOK OF BRISTOL 


fabis (8) ad valenciam Ducentarum librarum Sterlingorum in 


quadam naui vel diuersis nauibus de Baion’ vel (9) Ispannia. 


Solutis nobis custumis et aliis denariis quibuscumque nobis inde 
debitis et consuetis transire (10) valeant licite et impunie In 


cuius rei testimonium has litteras nostras fieri fecimus patentes 


per vnum annum (II) duraturas Teste me ipso apud West- 


monasterium xxiiij® die Decembris anno regni nostri tricesimo 


quinto 


Ive 


per breue de priuato Sigillo et de data predicta auctoritate 


parliamenti 
rant 
as ee 
erchants Crew For what Purpose 
mer- 90 in regnum nostrum 
ants mariners Anglie et iurisdicciones 
th and boys etc: ... cum aliis 
‘tors rebus et harnesiis suis 
ornies licitis quibuscumque 
ive veniendo redeundo 
niliar- equestre vel pedestre 


1S 


ibidem morando expec- 
ando et perhendinando 
et bona mercandisas 
predicta discarcando et 
vendendo” ac alia bona 
et mercandisas licita 
emendo et dictam 
navem recarcando et cum 
eadem naui recar- 

cata versus partes suas 
proprias libere et 
absque aliquo impedi- 
mento redeundo et 
veniendo et redeundo 
tociens quociens sibi 
placuerit durante 
tempore nostri pre- 

‘ sentis salvi conductus 
aliquo mandatu 
statuto prouisione actu 
Ordinacione vel restric- 
cione facta sive 
facienda siue aliqua 
marqua etc: 


Mandate 


Usual 


Provisoes Duration 
(a) Pay- 
ment of 
Customs 


One year 


(b) Good 
behaviour 


(c) Pro- 
duction of 
safe conduct 


(2) Et quod 
nullum 
Frumentum 
etc: 


General 


Form 


Usual 


34 


Folto 


85 b Johannis 


86 


Mayor King 
Henry 
Shyp- VI 


ward 


William Henry 
Canynges VI 


THE GREAT RED 


Date 


27th 
April 
34th 
year of 
reign 


Reason for Grant Ship 


Supplicacionem de Baion’ 
Petronille nuper 
vxoris Bertram’ 
domini de Mount- 
ferraunt vt cum 
predictus Bertra- 
mus tempore 
perdicionis ducatus 
nostri Acquitannie 
pro vera ligeancia 
sua nobis obser- 
uanda per aduer- 
sarios nostros 
Francie captus fuit 
et imprisonatus et 
in prisona ad 
mortem positus ac 
dicta Petronilla 
perdicione predicta 
omnia dominia 
hereditamenta . 
possessiones bona 
et Catella sua 
amisit et in 
regnum nostrum 
Anglie pro fidelitate 
sua nobis obseru- 
anda venit non 
habens unde se 
ipsam filiam et 
seruientes suos 
valeat sustentare 
de gratia nostra 
speciali in releva- 
men predicte 
Petronille 


Quod ad humilem LeMarie 
June.  supplicacionem de Baion’ 
34th dilecti ligei nostri 
year of Vitalis de ville 
reign Armigeri in ducatu 
nostro Acquitannie 
oriundi qui cum 
aduersarius noster 
Srancie ducatum 
10strum predictum 
inuaserit et sibi 
ubiugauerit omnia 
bona sua mobilia 
3t immobilia 
Sdelitatem 
igeancie sue nobis 
dbseruando amisit 
et in Regnum 
aostrum Anglie 
venit de gratia 
nostra speciali et 
in releuamen 
predicti Vitalis 


26th 


Quod ad humilem Seint John’ Sabot de 


Terms 


Mastery Capacti 


80 dol. 
Ireard or 

Johannes de 
Burdeaux 


Petrus de 100 do 
Surgmaray 
Martinus 

de Siurian 

or Glach- 

ernaldus 

de lane 


ant 


rchants 


mas 
iteys 

| 

rants 
Raus 
rchants 
Bay- 

ie with 
tors 

l 

ornies 


Crew 
28 
Mariners 


Vier- 

ints 

‘h fact- 
and 

ornies 


34 
Mariners 
and 2 
boys 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose 


In regnum nostrum 
Anglie ac dominia 
iurisdicciones et 
territoria nostra que- 
cumque cum vna Naui 
vocata etc: ... 
necnon rebus etc: ... 
coniunctim vel diuisim 


Mandate 
Usual 


tam per terrametc:... 


veniendo et transeundo 
ibidem etc: ... 
extra regnum nostrum 
etc: 


In regnum nostrum 
predictum aut alias 
iurisdicciones nostras 
cum duobus mercator- 
ibus etc: : 
necnon aliis rebus 
etc:... 

coniunctim vel diuisim 
tam per terrametc: . 
veniendoi bidem 
morando etc:... 
extra regnum etc: . 


Usual. 


33. 


General 
Form 


Usual 


Provtsoes Duration 


(a) Pay- 
ment of 
customs 


One year 


(6) Good 
behaviour 


(c) Pro- 
duction of 
safe conduct 


(2) quod 
nullum 
frumentum 
etc. 


(a) Usual. 
(d) as 


(c) >usual. 
& 


(4) 


One year. 


30. 


Folio Mayor King 


86b William Henry 
Canynges VI 


87a William Henry 
Canynges VI. 


THE GREAT RED 


Date. Reason for Grant Shtp Master 
16th de gratia nostra Le Mary de Pero 
Jan. speciali et ad Bysskaye de  Garssi 
35th humilem supplica- Ispania 


year of cionem Thome 
reign Bray Gentilman in 
Auxilium et 
releuamen Ricardi 
lewhelyn’ Johannis 
- Spencer et 
lodewici Courte 
ac aliorum lige- 
orum nostrorum 
prisonariorum 
in Britannia 
existentium ut 
ipsi financias 
et redempciones suas 
soluere et a 
prisona deliberari 


valeant 
23rd Ad humilem — Le Cristofr’ Petrus 
April Supplicacionem de Ispannia Erretege, 
34th dilecti ligei nostri | . Petrus Sans 
year of Johannis Shyp- de Venessa 
reign ward Mercatoris or Vincen- 
de gratia nostra | tius de 


speciali landrigar 


Terms 
Capac 


300 dc 


200 dol. 


Grant 


Merchanis Crew 


4 Mer- 
chants 
with 
factors 
and 


Not 
specified 


80 
people 


attornies in all. 


4. Mer- 
chants 
with 
factors 
attornies 
and 
servants 


50 
Mariners. 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose 


In Regnum nostrum 
Anglie ete: ... 
mnecnon rebus et 
harnesiis suis licitis 
quibuscumque veniendo 
ibidem morando 
prestollando et mer- 
candisando et nauem 
predictam de bonis et 
mercandisis predictis 
discarcando et eandem 
Nauem cum aliis bonis 
et mercandisis ad 
Stapulam nostram 
Calisis Minime pertin- 
entibus recarcando et 
ab eodem regno nostro 
cum eadem Naui 
recarcata ad partes 
suas proprias vel alibi 
transeundo et redeundo 
Et iterum in dictum 
regnum nostrum et 
alias iurisdicciones 
nostras cum Naui pre- 
dicta Magistro mer- 
catoribus etc: ... 
predictis tociens quoc- 
iens sibi placuerit 
durante presenti saluo 
conductu nostro in 
forma predicta 
reueniendo et redeundo 
aliqua Marqua etc:... 
aut aliis statuto actu 
restrictione et ordina- 
cione in contrarium 
factis seu ordinatis 
non obstante 


In Regnum nostrum _—s Usual 
Anglie ac alia iuris- 
dicciones et territoria 
etc: . .. necnon rebus 
etc: .. . coniunctim 
vel diuisim etc: ... 
veniendo ibidem 
morando nocte dieque 
etc: ... extra regnum 
etc: ... aliqua 
marqua etc. 


Mandate 
Usual 


Provisoes Duration 


(a) Good 
behaviour. 


Two years 


(6) Pay- 
ment of 
Customs. 


(c) Pro- 
duction of 
safe conduct. 


Two 
years. 


(a) Pay- 
ment of 
customs. 


(5) Good 
behaviour. 


(c) Quod 
nullum 
frumentum. 
etc. 


(2) Pro- 
duction of 
safe conduct. 


37 
General 
Form 


Usual 


Usual 


38 


Folto Mayor 


King 


87b William Henry 


88 a 


Canynges. VI. 


William Henry 
Canynges. VI. 


THE GREAT R 


Date Reason for Grant 


25th 
May 
35th 
year of 
reign 


dilecti et fidelis 
nostri Johannis 
domini de la launde 
Militis in ducatu 
nostro Acquitannie 
qui in eodem 
ducatu nostro 
tempore quo caris- 
simus Consan- 
guineus noster 
Johannes nuper 
Comes Salop’ per 
aduersarios nostros 
ibidem interfectus 
extitit captus fuit 
er ad excessiuas 
financias et re- 
demptiones positus 
in eiusque 
releuamen et 
Auxilium ac con- 
seruacionem fidei 
sue plegiis suis in 
hac parte facte et 
promisse 


28th Ad humilem sup- 
Septem- plicacionem dilecti 
ber. nobis Ricardi 
35th Hatter Mercatoris 
year of de Bristoll’ 


reign. 


Ad supplicacionem La Marie 
de Baion’. 


Le Marie 


ED 


Terms 
A 


——— 
Ship Master Catac 


Bertramus 120 di 
de Canhupe, 


Bertramus 
de Prow- 


ensyn’ 


Menyonyn’ 
de Manos, 
or Martinus 
de Serres 


Janecot 200 dol 


de Ispannia de Baion’. 


Grant 


Merchanis Crew 


1 Mer- 30 
chants Mariners. 
with 

factors 

und 

attornies 

> with 60 
actors Mariners, 
ittornies 2 boys. 
ind 

ervants. 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose 


In Regnum nostrum 
Anglie ac alia dominia 
etc: ... necnon rebus 
etc: . .. coniunctim 
vel diuisum etc:.... 
Veniendo ibidem 
morando conuersando 
et perhendinando 
Nauemque illam dis- 
carcando et eam cum 
aliis bonis et mercan- 
disis licitis quibuscumque 
recarcando et cum 
eadem Navi 

recarcata unacum 
Magistro etc: ... ad 
partes exteras libere 

et absque impedimento 
impeticione molestia 
seu grauamine quo- 
cumque transeundo 
aliqua marqua etc:... 


In regnum nostrum 
Anglie ac alia dominia 
iurisdicciones et ter- 
ritoria nostra que- 
cumque cum duobus 
mercatoribus etc: . . 
coniunctim vel diuisim 
etc: ... veniendo 
ibidem nocte die que 
morando conuersando 


etc: ... et eandem 
Nauem cum aliis bonis 
etc: ... ad Stapulam 


ville nostre Cales’ 
minime pertinentibus 
recarcando et ab eodem 
regno nostro Anglie et 
dominiis iurisdiccionibus 
et territoriis nostris 
predictis cum Naui illa 
recarcata... 

ad partes exteras 
redeundo et iterum in 
regnum etc: ..... 
nostra totiens quociens 
etc: ... veniendo et 
exinde redeundo absque 
impedimento etc: ... 
aliqua Marqua etc. 


Provtsoes Duration 


(a2) Pay- 


-ment of 


customs. 


(6) Good 
behaviour. 


(e) Pro- 
duction of 
safe conduct. 


(a) Pay- 
ment of 
customs 


(6) Good 
behaviour 


(c) Pro- 
duction of 
safe conduct. 


(2) et quod 
nullum 
frumentum 
CCS 6 ee 
ad aliquid 
locum dicti 
regni nostri 
Anglie etc: 


(e) Proviso 
insuper quod 
Nauis pre- 
dicta infra 
regnum nos- 
trum Anglie - 
aut alia loca 
sub obedi- 
encia nostra 
omnino 
discarcetur. 


One year. 


One year. 


39 


General 
Form 


Usual. 
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Terms of 
Folio Mayor King Daie. Reason for Grant Ship Master Capactt 
88b John H. VI 8th de gratia nostra. la Marye Johannes 220 dol 
Shipward. July. Oo _ (Spanish) de Guip- 
35th uske, or 
year of | Martinus de 
reign. . Guetarie or 
: Bartholo- 
meus 


Dexaida 


Grant 


Merchants Crew 


Petrus 70 
le mariners 
Victorie, and 


Thomas de 3 boys 
Sontries 
Merchants 

f Spain 

ind 

\cquitaine 

tc : 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose Mandate Provtsoes Duration 
in regnum nostrum Usual (a) Pay- Two years. 
Anglie dominia form. ment of 
iurisdicciones et ter- Customs. 
ritoria nostra que- 
cumque cum una naui (b) Good 
etc: ... unacum aliis behaviour. 
rebus et harnesiis suis 
licitis quibuscumque (c) Pro- 
coniunctim vel diuisim duction of 


etc: . . . veniendo safe conduct. 
ibidem morando per- 
hendinando conuersando 
et mercandisando ean- 
demque nauem de eis- 
dem bonis et mercan- 
disis in eodem regno 
discarcando dictamque 
nauem cum aliis bonis 
et mercandisis licitis ad 
Stapulam Cales’ etc:... 
ibidem recarcando et 
cum eadem 
recarcata versus suas 
partes proprias aut 
alibi quo sibi placuerit 
saluo et secure tociens 
quociens etc: ... Et si 
contingat quod dicti 
mercatores factores etc: 
. hon possint 
vendere dictas mercan- 
disas suas ad suum 
comodum et utilitatem 
in dictum regnum [sic] 
nostrum Anglie dominia 
iurisdictiones et ter- 
ritoria nostra predicta 
volimus quod ipsi et 
eorum quilibet bona 
mercandise et harnesia 
sua sint in securitate 
in istud regnum 
Anglie dominia etc:... 
durante tempore pre- 
sentium diferendo et 
portando secum vidisse 
seu transcript’ present- 
ium confectis sub sigillo 
Maioris seu Balliui 
portus ubi applicabunt 
et discarcabunt dictas 
mercandisas suas in 
eodem regno nostro 
Anglie pro distribuendo 
et vendendo 
dictas mercandisas 
ut dicta nauis possit 
redire ad dictas 


41 


General 
Form 


42 THE GREAT RED 


Terms of 


| Master ; Capacity | 


Folio “Mayor King | Date Reason for Grant : Ship 
89 b. William Henry 22nd de gratia nostra Notnamed.. Not named. 260 
Coder, VI. April _speciali et certis dol. 
35th de causis nos 


year of specialiter 
reign, mouentibus _ | i 


Grant 


Merchants 


David 
Selly his 
‘actors 
and 
1ttornies 


Crew 


No 
number 
men- 
tioned. 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose Mandate Provisoes Duration 


partes suas vel alibi 
recarcata cum presenti 
saluo conductu nostro 
Et ultra volumus quod 
si dicti mercatores 
etc: . . . non possint 
ad plenum onerare et 
carcare dictam nauem 
de dictis bonis et mer- 
candisis in Ispannia 
quod possint eam ad 
plenum et onerare in 
Aquitannia Britannia 
vel alibi ubicumque eis 
placuerit veniendo 
semper cum dicta naui 
sic carcata in regnum 
nostrum predictum 
dominia etc: ... ad 
discarcandum eandem 
et ipsam ibidem de 
aliis bonis et mercan- 
disis recarcando et 
redeundo ad partes 
suas vel alibi quo sibi 
placuerit cum dicta 
Naui sic carcata. 


licenciam dedimus Usual (a) Pay- One year. 
dilecto seruienti form ment of 

nostro etc: quod ipse though customs 

per se aut factores somewhat (usual form) 

siue attornatos suos shortened 


quandam nauem 
portagii etc: ... 
bonis et mercandisis 
licitis quibuscumque 
Stapule nostre Cales’ 
minime pertinentibus 
tociens quociens sibi 
placuerit durantibus 
etc: ... carcare aut 
carcari facere et eam 
sic carcatam cum 
Magistro et marinariis 
etc: ... versus et 
vsque partes Acqui- 
tannie vel Britannie 
traducere seu trans- 
mittere aut traduci aut 
transmitti facere ac cum 
aliis bonis et mercan- 
disis in eadem navi 
carcandis in regnum 
nostrum Anglie aut alia 
loca sub obediencia 
nostra existenti addu- 
cere aut adduci facere 


43 


General 
Form 


Usual 
though in 
shortened 
form. 


44 


Folio Mayor - 


THE GREAT RED 


Terms 0; 


| ee a 
King Date Reason for Grant Ship Master Capactt: 


goa. William Henry 36th On petition of La Marie Arnoldus roo dol. 
Coder. VI. year of Henry Belkenap’ de Ypusque Gomytz or 
reign. Knight in Ispannia Johannes 
Sans Peers. 
gob. William Henry Ist On petition of la Marie Angerot de 80 dol. 
Coder. VI Nov: — subject Marie de Baion Luhebrage 
36th Delesparre or Janicot 
year of de Baion 
reign. or Martinus 
de Luheb- 


rage 


Grant 


Merchants 


Iwo, 
with 
‘actors 
servants 
ind 
attornies. 


2 of 
Bayonne 
with 
‘actors 
attornies 
2nd. 
servants. 


Crew 


36 
(cuius- 
cumque 
status 
nacionis 
seu. con- 
dicionis 
existant) 


50 
mariners 
and 2 
boys 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose Mandate 
in regnum nostrum - 
Anglie et alia dominia 
et territoria nostra que- 
cumque cum naui pre- 
dicta et mercandisis 
suis vino Vasconie et 
Baion’ Dumtaxat excepto 
onusta siue carcata 
necnon cum omnibus 
aliis rebus et harnesiis 
suis necessariis et 

licitis quibuscumque 
coniunctim vel diuisim 
tam per terram guam 
per mare et aquam 
pedestre vel equestre 
eundo veniendo etc: 

. ac alia bona et 
mercandisa quecumque 
licita ad Stapulam ville 
nostre Cales’ minime 
pertinencia emendo 
recarcando [The entry 
ends at this potnt] 


None. 


Usual 
form. 


Into England or 

other subject places 
with ‘*‘ rebus et har- 
nesiis licitis ’’ jointly 
and severally by land 
or by sea on horse or 
on foot as often as 
they choose during 
safe conduct ‘* veniendo 
ibidem morando nocte 
die que perhendinando 
ac nauem illam discar- 
cando et eandem 
nauem cum aliis bonis 
et mercandisis quibus- 
cumque ad Stapulam 
Cales’ etc: ... 
recarcando et extra 
regnum et loca nostra 
predicta una cum 
Magistro etc: ... 
libere et absque im- 
pedimento aliquo 
transeundo et redeundo 
aliqua marqua 

UC Se % 


Provtsoes Duration 
None. No 
mention. 


(a) Payment One year. 


of customs 
etc: 
(usual form) 


(b) Good 
behaviour 


(c) Produc- 
tion of safe 
conduct 

(usual form) 


(d) against 
carrying corn 
out of the 
Kingdom of 
England to 
** aliquas 
partes 
exteras.”’ 


45 


General 
Form 


This is 
obviously 
part only 
of the 
document. 


Usual 


46 


Folto 


Ql a. 


Mavor 


William 
Coder 


King 


Henry 
VI 


THE GREAT RED 


Date Reason for Grant - Ship 
17th quod per quandam Le Marie 
July supplicacionem per de Bayon’ 
36th Angerot de Belay or de 
year of de ciuitate nostra Sancto 
reign Bayon’ Magistrum Johanne de 
cuiusdam Nauis Luce in 
vocate Le Marie Acqui- 
de Bayon’ nobis tannia 


presentatam in- 
telleximus qualiter 
ipso [stc] cum naui 
predicta sub spe et 
confidencia littera- 
rum nostrarum de 
saluo conductu 
persus regnum 
nostrum Anglie 
velanti in la Raas 
de Brytaygne super- 
uenerunt quatuor 
Naues ad guerram 
de portu de Fowey 
et Nauem predictam 
contra vim et 
effectum dictarum 
litterarum nostra- 
rum de saluo 
conductu violenter 
caperunt [sic] et usque 
portum predictum 
adduxerunt et pre- 
fatum Angerot et 
socios suos per 
spacium trium 
septimanarum 
ibidem crudeliter 
imprisonarunt 

ac nauem predictam 
de bonis in ea 
repertis ad valen- 
clam ducentarum 
librarum spoliarunt 
occasione cuius 
capcionis et impedi- 
menti tempus 
predictaram littera- 
rum nostrarum de 
saluo conductu 
expiratum sicque 
predictus Angerot 
ad prosequendum 
pro reformacione 
premissorum absque 
gratia nostra 
speciali in hoc 
regno nostro secure 
exspectare non 
potest. 


Terms of 


Master Capactiy 


Angerotus 120 dol. 
de Baway, 

Petrus de 

Shala vel 

Bartholo- 

meus de la 
Hubiagne 


Grant 
Merchants 


2 etc: 


Crew 


26 
Mariners. 


2 boys. 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose 


In regnum nostrum 
Anglie ac alia dominia 
et iurisdicciones nos- 
tras cum duobus 
mercatoribus etc: ... 
Coniunctim et diuisim 
etc: . . . veniendo 
etc: ... et cum aliis 
bonis etc: .. . libere 
et absque impedi- 
mento aliquo redeundo 
aliqua marqua 

etc: ... 


Mandate 


Usual 


Provisoes 


(a) Pay- 
ment of 
customs 


(b) Good 
behaviour 


(c) Pro- 
duction of 


safe conduct 


(d@) et quod 


nullum 


frumentum 


etc: ... 


Duvation 


One year. 


47 


General 
Form 


Usual 
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Foko 91b.. TEMPORE RICARDI HATTER MAIORIS ANNOS REGNI 
REGIS HENRICI VI® XXXIIT° 


<I) Henricus dei gratia Rex etc . . . Omnibus Balliuis (2) et 
Subditis fidelibus suis ad quos presentes littere peruenerint 
salutem. Sciatis quod Ricardus <3) Symondesson’ Cordewaner 
apud Suthwerk’ in Comitatu Surrie commorans in partibus (4) 
Holandie oriundus vt dicit iuramentum fidelitatis et ligeancie sue 
nobis prestitit (5) Et Ideo vobis mandamus quod ipsum Ricardum 
regnum nostrum Anglie pacifice et quiete inhabitare (6) ac 
ipsum bonis suis integre gaudere permittatis Dum tamen idem 
Ricardus vt fidelis ligeus (7) noster in omnibus se gerat et 
gubernet ac debita et denaria sua prout perantea facere debuit 
<8) soluat et soluere teneatur. In cuius reietc: . . . (9) Teste 
me ipso Apud Westmonasterium xviij® Die Aprilis Anno regni 
nostri quarto decimo 


Similar document relating to Garlos Euarardson coming from 
Calker in Clyveland remaining at Bristol. The same date. 


Similar document relating to Gerardus Arnoldson coming from 
Wercom’ in Holland remaining at Winchester. The same date. 


Folio 92a. Similar document relating to Gerardus Jordanson from Haarlem 
in Holland remaining at Bristol. The same date. 


Similar document relating to William Faynen of Antwerp in 
Brabant remaining at Bristol. 


Similar document relating to John Sciadam of Sciedam [sze] in 
Holland remaining at Bury St. Edmonds. 


Foto 92b. Similar document relating to John Velar of Bekham in Westfole 
remaining at Bristol. 


Folio 93a. ORDINACIONES STABILITE TEMPORE  RICARDI 
HATTER MAIORIS ANNO REGNI REGIS HENRICI 
SEXTI POST CONQUESTUM TRICESIMO TERTIO? 


{r) In the name of oure Lord Jehu Christi and his gracious Modour Pro | 
Seint Marie And all’ the Seintes of hevyn’ (2) in the XXIX day “""*"™"* 
of Auguste the yerre Reynyng of Kyng Harry the VI‘ aftour 

the conquest XXXIII* (3) The Ryght’ Worthi and Reverent 

Sieur Richard Hatter Maire of Bristowe and Phelipp Meede <4) 

Shryve of the same and all’ the Ryght’ wyse and discrete councell’ 


1 quarto struck through, tertio substituted. 


BOOK OF BRISTOL 7 49 


of the said’ Towne whos (5) names particularly Foloweth’ here 
aftour for grett vrgent and nescessarie causes them Mevyng <6) 
And for the goode gouernaunce and the grett tranquilite prosperite 
profite and availle of this seid (7) Towne of Bristowe haue 
Ordeigned sette enacted Estabelysshed and to be enrolled for 
ever (8) the Ordinaunce and actes that here aftour Foloweth 
etc : | 


{g) For the Firste hit ys ordeyned establysshed and enacted that 


the Morowe vpon’ the (10) Exaltacion of the Crosse the Maire 
Shryve and Comyn’ Councell’ for the tyme beyng yerly (11) shall 
Chose ij notable persones of the seid Councell’ which’ said persones 
shall Occupie (12) for the yere the Office of Chamburleyn within 
the Towne of Bristowe and to be called (13) the Chamburleyes 
[sec] of the said Towne whiche seid Chamburleynes shall have 
rewle (14) power and gouernaunce in maner and fourme that 
Folweth etc: 

{15) Item that no burgeyse nor Portman be made fro hens 
Foreward within the seid Towne butt by the (16) Rewle and 
gouernaunce of the said Chamburleynes and that the seid 
Chamburleynes make nor admitte no (17) person to be burgeises 
of the said Towne lesse then he paie xls. and for his fees iiijs. 
Of the (18) which fees the Tounclerk’ shall’ haue iijd. the Ballyf’ 
Erraunt jd. and the ij Sergeauntz (19) of the Maace attendaunt 
to the Maire—iiijd. and all’ the Residue to remayne in the handes 
(20) of the Chamburleynes to the vse of the Chambur And ‘the 
Othes of all suche Burgeises to be (21) takyn’ by the Chambur- 
leynes and entred by the commune Clerk’ etc. | 

{22) Item that the seid Chamburleynes make or admitte no man’ 
borne owte of the londe of ynglond (23) or of Walys to be 


Burgesses to 


pay 4os. for 


admittance. 4 


Sergeants. 


burgeyse of Bristowe lesse then he paie to the vse of the Chambur licet sit 


v li. (24) and thee fees as beth’ aboue seid how be hit that he 
haue been’ apprentice to any burgeyse (25) or seruaunt or for 
eny maryage Provided all’ wey that this acte shall nott 7 extende 
to any burgeyses (26) son’ ne to no othour persone born’ within 
the londe of Ingland or Walys which hath Maried any (27) 
burgeises doughter or Wyff’ or haue been apprentice to a burgeise 
of Bristowe the space of (28) vij yere Provided allso eny persone 
boron’ the kynges lege man ° and under his a y knowe 
to the Maire shrive and 


1 In later hand. 
2 Nott interlined. 
3_3 Interlined. 

4 In later hand. 


apprentic’ 
an marit’ 
ne admittatur 
Sine solucione4 
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{29) Comyn’ Councell’ for the tyme beyng, beyng of goode 
gouernaunce name and Fame that thei Stonde (30) in the same 
Fredome as a man boron’ in ynglond or Walys etc: 


(31) Item that the seid Chamburleynes admitte no man nor 
woman to be Portman ne Portwoman butt oonly (32) to selle 
breed and ale and nott to be Free of eny othour thinge and to 
pay for the yere a Fine of xld. (33) to the vse of the Chambur 
abouesaid and iijd. to the commune Clerk’ for the enrollyng 
therof etc: | 


(34) Item hit ys Ordeyned etc. that the seid Chamburleynes for 
the tyme beyng shall’ yeve attendaunce (35) to the makyng of 
Burgeyses and Portman oon’ day of the weke that ys to sey the 
Monday <36) yef hit be noo halyday and elles the Tuesday in 
the Commune Councell’ Chambur in the yelde halle etc: 


<1) Item hit ys ordeyned and assented that the seid Chambur- 
leynes shall have the Reule and gouernaunce (2) of weyeng of 
all maner merchandises solde by weyght by any estraunger within © 
the Towne of Bristowe (3) and that no suche estraunger sille no 
maner merchauntdise [sic] by weyght butt oonly by the 
Chamburleynes <4) beem called the commune beem and by the 
ouersight of the seid Chamburleynes or oon’ of tham or (5) thair 
deputees vpon’ Peyn’ of xxs. for euery defawte as well the byer 
as the siller to the (6) vse of the Chambur. And euery suche 
estraunger to paie to the said Chamburleyn’ for euery tonne (7) 
weyeght of Avoir de Pois—iijd. And for weyyng of euery sakke 
woole—iiijd. And of <8) all othour merchandises solde by weyght’ 
aftour the Rate Prouided all wey that this acte <9) shall nott 
extende to the weyeng of any wollen yern butt to be continued 
as hit (10) hath been before etc 


{1r) Item hit ys ordeyned etc: that euery estraunger that 


_ cometh’ to this towne with any Cors herynge (12) White or Redde 


to wham hit apperteyneth’ to haue an hoost for sale and 
deliueraunce of thair (13) heryng that euery suche estraunger 
shall take his hoost by deliueraunce and rewle of the (14) 
Chamburleynes thai payeng to the vse of the Chambre’ a Meis 
heryng of euery xxi Meis (15) for hostilage and what burgeyse 
taketh a pon’ hym to be Ooste to eny suche Straunger (16) with 
owte rewle and assent of the Chamburleynes shall’ paie to the vse 
of the said (17) Chambre att euery defaunte [sic] xxs. 


HO 94a. 
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<x8) Item hit ys Ordeyned etc: that euery man that shall’ 
Occupie weyght’ or mesure with in this Towne (19g) or Shire that 
thei be ensealed with the Towne seeall’ of olde tyme vsed and 
ordeyned (20) ther fore and that fro this day for ward all’ suche 
weyghtes’ and Mesures to be ensealid bi (21) the Chamburleynes 
or thair deputees and the sealx to a bide in the Rewle of thaim 
payyng <22) to the vse of the Chambre for the seid seale for 
euery C. weyght’ the Feryng and the sealyng (23) jd. the d° ob’ 


eeoe go 8» yp # © © Pe # 96» gy $+g§.®e#e8@ 


ob’—j li.—ob’ di. li—ob’ (24) quarterne—q?—di. quarterne—q* 
vncia—q* di vnce—q* a quarter of a vnce—q? di. quarter of a 
vnce—q’ and (25) that ys a q? of gold wyght’ [The Salt mesoure[ 
The Feryng and the sealyng—vjd. (26) The salt Busshell’ and half 
busshell’ the Feryng and the sealyng vt supra—vid. (27) JThe 
Corne Busshell’| The feryng and the sealyng—ijd. di. busshell’— 
jd. The Pecke—<28) ob di. Pecke—ob’ The Galowne—ob’ The 
Potell’—ob’ The quarte—ob’ The Pynte—ob’ (29) The di. Pynte— 
ob’ The Peny Mesoure and ob’ Mesoure of Meteoyle aftour—x1119d. 
a Gallowne (30) The Feryng and the sealyng—ob’ and the Feryng 
and the sealyng when a Galoune (31) of Meteoyle ys att—xijd.— 
ob’ The Feryng and the sealyng of the Meteoyle or any othour 
{32> oyle that ys to say woll’ oyle—jd. JThe Woode Mesoure 
The Feryng and the 33) sealyng—vjd. YTauerne Pottes] 
The Feryng and the sealyng of iij Pottys—jd. (34) A Dosen 
Stondes The Feryng and the sealyng—ob’ and of all’ othir vessellys 
undtr the (35) Dosen.{ The Feryng and the sealyng of ij vessellys 
y sealed—ob’ and what man dooth’ the (36) contrarie of this 
Ordinaunce and acte and a pon hym duly may be prevyd to lese 
for euery defawte (37) to the vse of the seid Chambour—xld. 
Prouided all wey that hit shall be lawfull’ to <38) the seid 
Chamburleynes to Putte the seid seale and seales to Ferme to 
such persone or (39) persones.as them thynkyth’ most nessessarie 
and profitable for a certayne summe of Money to the ¢40) vaile 
and profite of the seid Chambour Reserving to the seid Chambur- 
leynes att all’ tymes (41) vnto the vse of the seid Chambour all’ 
maner Fines and Forfetures Founden’ by the seid’ (42) 
Chamburleynes hur depute or deputees by due serche etc: 


(1) Item Hit ys Ordeyned etc that euery estraunger comyng to 
this Porte by water with salt to the Sume of (2) xx tonne or 


~ aboue that he selle nott, nor deliuer noo salt butt by commune 


Mesure, delivered to hym by the <3) Chamburleynes and the 
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Chamburleynes to Resseve of euery suche marchaunt for the vse. 

of the seid Mesures (4) ij Mesures of salt euery Mesure conteynyng 

iii busshels salt of water mesure and what suche merchaunt (5) 

mesureth his salt by any othour Mesure than suche as shall be > 

deliuered hym by the seid Chamburleynes (6) to paie to the vse 
of the Chambre—vjs. viijd. for euery defawte etc : 


<7) Item Hit ys Ordeyned establysshed and enacted etc: that. 

_ the seid Chamburleynes shall’ yerly repaire (8) and amend the 
comyn Rent of this Towne by the advice of the Maire and Shryve 
for the tyme (g) beyng with the money of the Chambur and as 
hit may grow vnto the Chambur etc : 


{10} Item hit ys ordeyned etc: that oon’ of the Chamberleynes Chamberlz 
shall euer continue in Office the space of (11) ij yerres Folwyng Temoveol 
and yerly to make thair’ accomptes by the fest of all’ Seints to 

suche auditours (12) as shall be Chosyn by the Maire and Comyn’ his stipen: 
Councell’ and the Chamberleynes to have yerly for (13) thair 


(14) Item hit ys Ordeyned etc: that yeff ther be eny estraunger 

that entrecomenth’ or bieth’ and silleth’ (15) with a nothour ad diuider 
estraunger with in Bristow contrarie to the articules a fore seid forein buy 
that suche ffynes and fforfaitours ang Senin 
<16) as shall or may growe by any such estraunger for any suche 

Offence that hit goo to the vse of (17) the Chambre and to non’ 

Othour vse and in lyke wyse the fines of Burgeises that coloureth’ 

any <12) estraunger or thair goodes etc: 


{19) In quorum omnium et singulorum premissorum affirmacionis 
[sic] persone subscripte de consilio ad omnes et singulos supra- 
scriptos (20) articulos eorum vocem concessum et agreamentum 
dederunt in pleno consilio et in domo consilii consueta die (21) 
et anno suprascriptis etc: videlicet 


Ricardus Hatter Maior Johannes Stanley Robertus Sturmy 
Philippus Meede Vicecomes Johannes Shipward Johannes Troyte 


Johannes Sharp Senior Nicholaus Hill’  Willelmus Pavy 
Willelmus Canynges Willelmus Coder Thomas Hore 
Willelmus Howell’ Ricardus Marchall’ Willelmus Rolf’ 
Nicholaus Stone Ricardus Bailly Johannes Wykham 
Ricardus Haddon’ Willelmus Damme Johannes Benett 


Thomas Rogers Willelmus Talbott Johannes Estmond 


1 In later hand. 


BOOK OF BRISTOL 53 


Willelmus Spencer Johannes Hoper = Willelmus Hoton’ 
Ricardus Alberton’ Thomas Asshe Johannes Cogan’ 
Willelmus Dyllyng - 'Willelmus Reynes Willelmus Joce 
Robertus Jakes Thomas Kempson Johannes Jay Senior 


94b. ORDINACIONES STABILITE TEMPORE JOHANNIS 
SHIPWARD MAIORIS ANNO REGNI REGIS HENRICI 
SEXTI POST CONQUESTUM TRICESIMO QUARTO 


{1) Hit ys ordeynged by the Maire Shryve and Comyn’ Cowncell’ 
[stc] that the iij Acte and Ordinaunce to the Maisters (2) and the 
Craft of Dyers afore this tyme y grauntted the which acte and 
Ordinaunce be Genneth Item for (3) as muche as many tymes 
to fore this tyme diuers Peple which’ hath’ nott be apprentis 
seruauntz nor Maisters (4) and the which’ acte and Ordinance 
a mong othour actes and Ordinaunce of graunt’ y made to the 
seid (5) Maisters and Craft of Dyers in the litill Reede booke of 
Ordinaunce ys writte and Crossed for as muche as hit (6) ys nott 
goode nor profitable for the goode and the wele of the Towne of 
Bristowe and for the Pore Comyns (7) dewellyng ther yn’ to be 
hadde kept or hold by the seid Maisters or Craft of Dyers or eny 
of them for mony <8) and diverse causes ther yn to be considered. 
The seid acte and Ordinaunce all’ and Singular in the seid <9) 
comprehended thei anulle and for noo acte graunte or Ordinance 
to be hadde or hold, by, or with in, the said Craft (10) of Diers. 
fro this day forward nor no execucion to be don’ by vertu of 
the same 


{1x} Item hit ys Ordeingned by the said Maire Shryve and Comyn’ 

Councell’ that euery man that byeth eny hake (rz) atte the key Chan fe 
that fro this day fforward that euery suche byar pay to the ca se 
Chamburleynes vn’ to the vse of (13) the Chambre for euery C 

hake soo y bought—ijd. With that, that he may tell hit Pesebely 

the (14) best nott Pyked a wey 


{15) Item hit ys Ordeingned that euery man that byeth’ eny 
Milwell’ Lyng or Congour att the key or in eny (16) othour place 
within thes Towne of Bristowe that the seid byars shall pay 
vn’ to the seid Chambreleynes (17) vn’ to the vse of the seid 
Chambre for xx Fysshes the which is seid the skorre—jd. 


4 
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(18) Item hit ys Ordeingned that euery sort Frutes that ys Vacat per 
boughte by eny burgeyses of eny estraunger that (19) the seid -OuOnU™ 


tempore 
byar shall’ pay to the Chamburleynes vn’ to the vse of the Philippi _ | 
Chambour for euery Sort Frute—ob. oe 


(20) Item hit ys ordeingned that euery burgeyses of this Towne Bdwardi 1] 
ladyng or Ressevyng eny Merchauntdise wher (21) of’ the ij 
baillies owght to haue eny custome that thei swere! apon a boke? 

of the qualite and quantite of the merchauntdise (22) soo y laded 

or Resseved or to home the propurte of the same merchauntdise 
ys, that ys so laded or (23) Resseved and that the baillifs for the 
tyme that shall be, coarte hem to do hit for the availle of (24) 
the Kyng. Yff thei woll’ nott do hit with hir goode will’ to that 
entent that the Kyng (25) be nott defrauded of his Custome, 
the worshypfull and honarabull’ persones of the Maire Shryve 
and <26) Comyn’ Councell’ all’ weyes excepted | 


(27) Item hit ys Ordeingned by the seid Maire Shryve and Comyn’ 
Councell’ for as muche as thei beeth (28) Fully and Credebely 
enformed by diuers informacions suggestions complayngtes to . 
them y made (29) of diuers vntroghtes’ disseites conuenticules 
congregacions assemblaunces as of taxkes gederyng (30) leyyng 
and leveyng of the Yeryshemen boron in Yrelond a yenst the 
goode wele prosperite rewell’ (31) and gouernance of this Towne 
of Bristowe and of othour misgouernance affermed to be doon’ 
by Harry May George (32) Roche Thomas Walsh Taillour 
Fraunceys Weuer Nicholas Hokar and of diuers disclaundres 
vn’ trewe langage (33) y said Puppelysshed and pronunced of and 
by the Maire Shryve and Comyn’ Councell’ of the seid (34) Towne 
of Bristowe and othour Notabull’ men of the seid Towne by the 
seid Harry George Thomas (35) Fraunceys Nicholas puppliced 
and pronunced that the seid Harry George Thomas Fraunceys 
and Nicholas (36) nor non of them shall’ nott ben’ admitted to 
be burgeises of this seid Towne nor non of them to (37) Ministre 
Occupie excessie eny maner merchauntdise byyng or sillyng as 
a burgeyes but thei to be (38) outwardly ther of discomynned 
to eny liberte or Fraunchise to haue or enjoy in eny maner wise 
{39) vn’ to suche tyme, the seid Harry George Thomas Fraunceys 
and Nicholas haue, before the seid (40) Maire Shryve and Comyn’ 
Councell’ aforeseid sufficiently declared and excused hem self and 
{41) euery of them singularly of the seid premisses etc. 


1-1 apon a boke interlined. 
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ORDINACIONES STABILITE TEMPORE WILLELMI 
CANYNGES MAIORIS 


ANNO REGNI REGIS HENRICI SEXTI POST 
CONQUESTUM TRICESIMO QUINTO 


<1) Yn the name of oure Lord Jehu Crist And his Gracious Moder 
Seint Marie And all’ the Seyntz (2) of heven’ in the XXIX day of 
Auguste the yere reignyng of Kyng Herry the VI® After the 
conquest (3) XXXV" The right worthi and reverent Sieur 
William Canynges Maire of Bristow and William Damme Sherf’ 
<4) of the same And all’ the right’ wise and discrete cownsell of 
the seid towne whos names particularly folueth’ here (5) after 
for grete vrgentt and necessary causes theym mevyng And for 
the gode governaunce and the grete tranquillite (6) prosperite 
profyte and availe of this seid towne of Bristow haue ordeigned 
sett enacted estabelisshed and to <7) ben enrolled for euer the 
ordinances and actes that here after folueth etc: 


<8) Hit is ordeigned Stabelysshed and Assentid by William 
Canynges Mayre of Bristow and all’ the comyn’ cownsell’ (9) 
of the seid town’ from this day foreward that! John Jay and 
Harry Chestour? baillifs of Bristow for the tyme beyng! ‘and 
her successours! shall ben discharged of all’ maner (10) of 
reperacions of londes rentz and tenements longing and apper- 
teyning to the Maire and Commonalte of Bristow and withyn 
Bristow (II) as well’ of the londes and tenementz hold’ by theym 


of oure Soueraing lord the Kyng in right’ of the ferme of the seid 


town’ (12) as of the londes rentz and tenementz called the Comyn’ 
Rentt And in all’ such’ deutees that the Maire and Commonaltes 
stondeth’ (13) charged with all, In necessary and ordinary 
reparacion’. For which’ causes and discharges the seid John Jay 
and Herry Chestur Baillifs and here Successours shall’ yeld and 
pay to <14) Thomas Hore and Thomas Asshe Chamburleyns of 
Bristow for the tyme being and here Successours yerly <15) 
xx li. Sterling’ to the vse of the Chambre payable att two festis 


_in the yere, That is to sey x li. att the fest of the Anunciacion’ 


{16) of oure lady And x li. att the feste of the Natiuite of oure 
lady then next foluyng, vpon’ peyn’ of xxvs. Vpon’ (17) euery 
Baillyf fayling viij dayes aftour eny day of Paymentt As hit is 
a forseid And what costes that (18) apperteigneth’ to the knyghts 


_of the Shyre and other costes longyng by the discrecion’ of the 


1_1 Intevlined. 
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Mayre for the tymes (19) being and Resseyuyng of the Kyng 
Quene and other lordes and ladyes knyghtz’ and other estates 
shall’ at all’ tymes (20) long and aperteyne to be payd by the 
Baillifs for the tyme being As hit hath’ ben’ vsed of old tyme 
etc : 


(21) All so hit is ordeigned Stablysshed’ and assented that the 
Chamburleyns of Bristow for the tyme being shall (22) stonde 
charged with’ all suche ordenary and necessary reparacions of the 
seid londz rentez and tenementez As (23) hit can be thought’ 
att all’ tymes necessary by the Maire and comyn’ cownsell for 
the tyme beyng, Pavage (24) and condytes Prouided all wey 
that the Maire and Comyn’ Counsell’ for the tyme being shall 
charge the (25) seid Chamburleyns nor here successours otherwise 
but as hit may growe of the seid Chambre by dew (26) rekenyng, 
yeven’ of the seid Chamburleyns and here successours of the 
revenewes profytes and avayles (27) thereto longyng and 


apperteynyng. 


(28) Item hit is ordeyned and assentid by the Maire and Commune 
Counsell’ that the Baillyes (29) above specifyed and thair 
successours Baillies shall yerely pay to the above specyfyed 
<30) Chamburleyns and thair Successours for the ee of 
the Castell’ Myllys iiij li. sterlinges (31) and that? vppes: the 
payne In the Second article above written’ 


<r) All’ so all’ manere Fynes and Forfetours shall’ long and 
apperteyne to the Baillyfs for the tyme being excepte fynes <2) 
of makyng of Burgeis and Poortmen for sillyng of brede and ale 
oonly the which’ shall’ long and aperteigne to (3) the Chambre- 
leyns for the tyme being and here successours to the vse of the 
Chambre Excepte all’ so the dowteis and (4) customes that 
groweth by the key or backe of hake heryng saltt and other 
saltfyssh the whiche shall long to the (5) Chambre as hit is vsed 
att this day And what Baillyf by wey of frawde will’ concele 
socoure or favoure eny (6) man’ beyng noo burgeis nor Poortman’ 
a yenst eny poynt of the Fraunchise and libertee of the town’ 
in hurtyng <7) of the right’ and dewtes longyng to the Chambre 
shall’ lose and pay to the Chambreleyns for the tyme being and 
<8) hire successours to the vse of the Chambre for euery defaute 
v li. sterling to ben leveyd by the Chambreleyns and here 
successors (9) of the Comyn’ rentt of this Towne. 
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ho g6a. ORDINACIONES STABILITE IMPOSTERUM CUSTODI- 
ENDE PROUT ANTEA A TEMPORE QUO NON EXTAT 
MEMORIA IN VILLA BRISTOLLIE VSITATE FUERUNT 
TEMPORE PHILIPPI MEEDE MAIORIS ET JOHANNIS 
BAGOT VICECOMITIS ANNO REGNI REGIS HENRICI 
SEXTI POST CONQUESTUM XXXVII° 


{1) For as moche as the matiers and thinges comprised and Pro communi 
specified in articles hereafter foloing have ben from the tyme (2) grees Tee 
that no mynde ys prescribed and vsid within the Towne of | 
Bristowe and Subarbes of the same and put in (3) execusion bi 
the surviewe of the Chamberleynes of the saide Towne bi al the 
saide tyme depute and ordeined (4) thereto bi the Maire and 
comyn Counsaile of the same for the tyme beyng vnto nowe late 
that the saide (5) Office of Chamberlayns have be excersised bi 
the Baillifs of the saide Towne for the tyme beyng (6) whiche 
for theire gret bisenes of attendaunce of suche Office of Bailly 
haue negligently omitted and lefte (7) the continuannce of the 
saide maters in the saide articles expressed. Wherbie by certaine 
.tyme hath growyn <8) gret lostes and preiudice to the Kyng 
our Soueraign lorde now beyng and to the most noble Prince of 
<g) blessed memoyre the Kyng his Fadur whom God assoille and 

to the Maire and Commonalte of the saide (10) Towne Fermours 
thereof as wele in tolles Custumes and other dueties and 
exaxcions due and (11) apperteyning to the Kyng of merchaundises 
and other thinges put to sale comyng to the saide Towne (12) 
as otherwise. For conuenient reformacion thereof Philipp 
Meede Maire Johon, Bagot Shirrif (13) of the saide Towne and 
other xl persones hereafter named that ys to saie William Canynge 
John Sherp’ (14) John Stanley John Shippeward’ William Pavy 
Thomas Hore William Howell Thomas Rogers William (15) 
Damme John Wikeham Richard Haddon’ Richard Marshall’ 
Richard Bailly William Talbot William (16) Rolff John 
Estmonde William Spencer Richard Alberton’ Robert Jakes 
John Hooper William (17) Reynes Thomas Kempson William 
Hoton’ John Gogan John Jay sen. Robert Bolton’ John Gaiwode 
(18) John Jay jun. Harry Chestre John Clerk Mercere William 
Withingdon’ John Mailegwyn’ (19) John Hawkes William Rokes 
Lews Mors and John Seynte John Troyte John Benet William 
(20) Dilling being of the comyn Counsaille of the same haue 
put in writing’ articularly the maner of vsage (21) of the saide 
matiers for perpetual remembraunce thereof in maner and fourme 
hereafter essuyng 
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(22) First that al persons not being burgeises and fremen of the 
saide Towne of Bristowe bringing thider (23) Wolle Wollen 
clothe Iron Woode Wyne salta Mader greyne Oyle Wax or any 
other havoyre the poys (24) of Marchaundises shulde bringe hit 
to a place in certaine assigned and lymytte bi the saide Chambre- 
leyns (25) for the tyme beyng by thadvise of the said Maire and 
comyn’ counsaille to the sale and vtteraunce of (26) al suche 
things and marchaundises. And the same there to shewe and 
selle and in no nother priuat place (27) for whiche place of sale 
ys nowe ordeyned by thavise of the saide Maire Shirrif’ and 
comeyn’ (28) counsaille a place vpon the backe of Bristowe called 
Spicers halle wheryn sum tyme dwelled a ful (29) notable 
Worshipful Marchaunt of the saide Towne called Robert Sturmy 
whom God late hath taken (30) to his mercy 


(31) Item that al maner Wollen cloth and other Merchaundises 
to be mesured Weied or Poysed with in the saide (32) Towne 
shall be mesured Weied and Poysed be twene the biar and seller 
thereof being no burgeyes (33) of the same by certeyn persons 
therto assigned and ordeyned by the saide Chamberleyns by 
thavise (34) of the same Mayre and comon’ Counsaille. 


(35) And by cause of the puttyng of Merchaundise to sale in the 
place for the tyme purveyed by the Chamberleyns (36) of the 
saide Towne for the tyme beyng hath ben and ys to the grete 
ease and profite of the sellers (37) and bryngers of suche 
merchaundises thider. Whiche place myght’ nor cowde not be 
susteyned <38) ne kepte to suche vse withowt gret reparacion 
edefieng and other gret charges and costes. 


{r) Therfor hit hath’ be of! olde tyme accustumed that euery 
persone foreyne not being of the Fredome <2) of the said Towne 
bringing thider any merchaundyse to sale shuld paie for the ease 
and availle which (3) they haue ther by a certayne duetie of mony 
after the maner quantite and diuersite of the merchaundyse <4) 
so by them thider broght And after the Rate of the tyme by 
whiche they kepe the same ther for (5) the vtteraunce and sale 
thereof That ys to say of euery hole wollen cloth there put to 
sale or beyng <6) ther a day and a wike or lesse tyme—jd. For 
euery ilij” streyte clothes of colour (7) ther put to sale or being 
ther a day and a wike or lesse tyme jd. For every clothe of Frise 
(8) ther put to sale or being ther a day and a wike or lesse tyme 
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1 ob’ For euery pece of Karsey ther (9) put to sale or being ther 
a day and a wike or lesse tyme—ob For euery Pack of Barstapill 
<10) clothe Kendalles smal frises Kedwellies clothe and al other 


straite clothe xx“ doseyn accompted (11) for the packe ther put — 


to sale or being ther a day and a wike or lesse tyme—ijd. For 
euery (12) Sack of Wolle ther put to sale or beyng ther a day 
and wike or lesse tyme iiijd. (13) For euery Ton Iron ther put 
to sale in the wey howse pertenynge to the saide place or beyng 
{14) ther a day and a wike or lesse tyme iiijd. For every tonne of 
Wynne Oyle Hony or other marchaundise (15) of Caske ther 
put to sale or being ther a day and a wike or lesse tyme iiijd. 
For euery butte of (16) Malmesey Tyre Romney or other swete 
Wyne ther put to sale or being ther a day or a wike or (17) lesse 
tyme—iijd. For every C. wax ther put to sale or being ther a 
day and a wike or lesse tyme jd. (18) And yf suche wax a byde 
ther his sale by a lenger tyme then the saide day and wike, then 
to! <19) be paide ther for to the said Chamberleynes for euery 
wike hereafter that hit shalle so a byde there ob’ (20) For euery 
pipe of Greyne* or Greynes” ther putte to sale or being ther a 
day and a wike or lesse tyme—xxd. (21) And no more to be paied 
therfore to the saide Chamberleyns thogh suche Greyne abide 
there by longer tyme (22) For euery bale Madere and of alyme 
ther putte to sale or beyng there a day and a wike or lesse tyme 
—jd. (23) And no more to be paiede therfor to the saide Chamber- 
leyns thogh suche Mader and alym abide ther (24) by longer 
tyme. For euery Carke of Bever ther put to sale or beyng ther 
a day and a wike or (25) lesse tyme—ijd. and no more to be 
paied ther fore to the saide Chamberleyns thogh’ suche (26) 
beuer abide ther by longer tyme—For every C. of Bowstaves 
ther put to sale or being (27) ther a day and a wike or lesse tyme 
—ijd. And no more to be paied therfor to the said (28) Chamber- 
leyns thogh suche bowstaves abide ther by longer tyme. For 
euery tonne Froyte ther (29) put to sale or beyng ther a day 
and a wike or lesse tyme—iiijd. And no more to be <30) paied 
to the saide Chamberleyns thogh’ suche Froyte abide ther by 
longer tyme 

(31) For every C. Canvas ther putte to sale or beyng ther a day 
and a wike or lesse tyme jd. (32) And of euery pece of Crestcloth’ 
ther put to sale or beyng ther a day and a wike or lesse tyme ob 
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<33) And no more to be paied therfor to the said Chamberleyns 
thogh’ suche cloth abide ther by (34) longer tyme etc : 

<35) And if any of the said Merchaundises excepte Wax greyne 
Mader Alym lycorys Benys <36) Bowstaves Froyte Canvas and 
Crestclothe abide within the saide place by longer tyme (37) 
than ys afore rehersed that then the saide duete paiable therfor 
be encreased after the rate 


<r) And quantite of that tyme and the maner of the marchaundises 
so ther abidyng 

<2) And for the more effectual expedicion and sure continuance 
of the premissis hit is a vised and ordeyned <3) bi the said Maire 
Shirrif and comon’ Counsaill’ that no maner of persone burgeice 
of the saide Town (4) or other dwellyng or resteaunte within the 
same shal sofre any suche maner things or marchaundises <5) 
herafter broght’ to the same towne by any foreyn’ not being 
ffreman’ of the same to be shewed logged (6) kepte ministred or 
putte to sale in his howse hostry or place of dwellyng ther in any 
wise contrary (7) to the fourme of the saide vsage and consuetudys, 
And that euery suche burgeice or resteaunte doyng the <8) 
contrary of this Ordinaunce forfete to the saide Maire Shirrif and 
Commonaltes of the said Towne and (9) theire Successours euery 
tyme that he shal so doo and offende—xls. to be leueyd bi the 
{10) Chambreleyns of the same for the tyme beyng to the vse 
and availle of! the Chambre! the saide Maire (11) a 
Commonalte and their Successours 


ORDINACIONES STABILITE TEMPORE PHILIPPI 
MEDE MAIORIS BRISTOLLIE ANNO REGNI REGIS 
EDWARDI IIII® II° 


{r) First hit is ordeigned by the seid Maire and Comyne’ Counsell’ 
of the seid Towne <2) of Bristow that the coverage otherwise 
callid the stondyng of all merchaunts I hadd In’ (3) the Mersshe 
for the tyme of the Fayre that the profits and availes there of 
goo and turne (4) to the Chambre of Bristowe and to noon, 
othir vsze, And that the Customes’ of the Fayre (5) be hadd’ 
and receyued by the Baillyffs of Bristowe for the tyme beyng 
As hit hath ben of (6) olde tyme Accustumed etc : 
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<7) Also hit is I ordeyned that no Merchaunt nother other Persone 
for no goodes catell’ and merchaundysze (8) vnto the Fayre of 
Bristow bryngyng or sendyng as for 1iij days to foore the seid 
Fayre (9) atte thair comyng’ In to the seid Towne of Bristowe 
to the seid Fayre that they shall’ pay (10) noo custume Provyded 
alwey that the seid goodes catell’ and merchaundiszes be nott 
soolde (II) or putte to saale with yn the seid iiij daiis to foore 
the seid Fayre and zif that the seid (12) goodes catells and 
merchaundiszes so I brought to the Fayre be soolde or putte to 
saale withyn (13) the seid iiij days to foore the seid Fayre hit 
truly provyd than’ the Baillifs of Bristow (14) for the tyme 
beyng to take thair Custom’ as hitt hath’ ben of old tyme 
accustumyd : 


(15) Item hit is I ordeyned that all’ merchaunts and othir 
persoones comyng’ to the Fayre of (16) Bristow with thair 
goodes catalx and merchaundiszes to syll’ and In’ the seid Fayre 
there (17) hit syllyth and vttryth That the byars of all’ suche 
goodes catalx and merchaundiszes atte (18) the seid Fayre 
and duryng the seid Fayre of all’ suche merchaundiszes In thair 
goyng oute (19) of Bristow with’ thair seid goodes catelx and 
merchaundiszes so I bouzt! in wey of merchauntdise! to pay 
thair Custom (20) zif the seid byers be Custumable. 


{21) Item hit is ordeygned that all’ goodes catallx and 
merchaundiszes brought to the seid Fayre of (22) Bristowe by 
-enny Merchaunts or oothir persoone there to be soolde or to be 
putte to saale and In (23) the seid’ Fayre remaynyth’ vnsoold 
that the seid goodes catalx and merchaundiszes nother thair 
(24) owners In no wyse In the comyng’ In or goyng oute of 
Bristow pay noo Custom etc: 


_ (25) Item hit is ordeygned that the Cloth Fayre be holde In the 
Mersshe of Bristow for ij the (26). first daiis and noo lengyr and 
aftir the seid ij first daiis passid all’ cloth’ to be hadd and <27) 
brought In to Spycer is Halle etc: 


(28) Item hit is ordeyned that Spycer is Halle be hold opyn by 
all’ the Feryall daiis of the (29) weeke for all’ maner merchaunts 
poore and Ryche there and thyddyr to haue thair recourse <(30) 
for byyng of cloth’ and all’ othir merchaundyszes assygned 
poyntyd and lymyted there Inne to (31) be putte etc: 
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(32) Item hit is ordeyned that Noo merchaunt of Bristowe or 
Other havyng eny merchundisze (33) In eny Estraunger is Schipp’ 
of whate degree he be of, That he be swore by Fore the (34) 
Maire For the tyme beyng that hit be his Owne propre goode 
and I Come’ att his (35) Owne Aventur’ 


(1) Item hit is Ordeyned ” That of Euery Schipp of Straungers 
Comyng’ to (2) Kyngrode under Saufconduct that there Come 
no moo to Towne butt <3) ilij or v persoonys To Schewe thair 


Saufconduct and that they Come nott (4) withynne the yates 


of the Towne Tyll they have lycence of the Maire for (5) the 
tyme beyng 


<6) Item that the seid ij or v persoonys So Comyng’ to the 


- Towne to Schewe (7) thair Saufconduct abyde here Styli’ In 


Towne where the Maire will’ (8) assigne thayme Tyll the Maire 
For the tyme beyng have Szend ij or <g) ilij persones To 
Searche and See the seid Schipp’ and the merchaundisze (10) 
beyng Thereynne and they to brynge all’ the Names of the 
Merchaunts and 1 (11) maryners of the seid Schipp’ That hit 
be accordaunt To thair Sawf (12) Conduct, And then the said 
IIII or V persones alyens To goo to thair Schipp’ (13) and to 
bryng hym’ In to The port of Bristowe yiff the Caas so Requyre 
{14) and Than the Maire Shiriff and Chamberneys For the Tyme 
beyng To 15) assigne The Merchaunts to Their hoostes And 
that thanne euery Frenscheman’ (16) have and weere a Whyte 
Crosse Opyn vppon’ thair Schuldres. And that (r7) euery 
merchaunt and Maister of thayme have Thair Byllettis Payyng 
For (18) euery Byllett To the Chamber Of Bristowe xjd. And 
to the Towne (1g) Clerk viijd. And euery Maryner payyng For 
Thair Billettis to The (20) seid Clerk iiijd. And So he and they 
goyng and walkyng In the Towne (21) have atte all’ tymes 
Thair Byllettis aboute thayme And zif that eny (22) be Take 
withoute Thair Byllettis That hit be lawefull’ To Take thaym’ 
(23) Prisoner or Prisoners 


(24) Item hit is Ordeyned That as soone as eny Schipp’ of Alyens’ 
Cometh to (25) Kynngroode That they szend Inne Boote or 
Bootes vn’ to the Towne (26) all’ maner of Arthury beyng 
withynne the seid Schipp’ or Schipps’ To <27) be delyverid To 
Sucche Persoones by Indenturis as the Maire For the tyme (28) 
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beyng woll’ assigne. And nott to be delyuerid azeyn’ Till the 
seid Schipp’ (29) or Schipp’s be avaaled azeyn’ atte Kyngrode 


(29) Item hit is Ordeigned that No Burgeys of Bristowe Bye no 

maner of (30) merchaundisze Of eany Estraunger withoute that 

he vttre In his Bargayne (31) halff Cheffar As Broode hoole 

Clothes or Broode Doszyns’ And that he (32) vttre euery Succh’ 

Cowrs Cloth’ For The Sum of 111] marcs And that vppon’ the © 

(33) peyne of Cs. To be paid to the seid Chambre 

(34) Purvien that att the Comyng’ of euery suche merchaundisze Goods not to 
That no Burgeis (35) of the seid Towne of Bristowe Privyly or ic a 
Openly Bye In noo wysze of (36) the seid merchaundisze eny the wardens 
Thyng by Foore the Tyme that the wardeyns (37) Of merchaunts Seo ee Maire 
For the tyme beyng by the Commaundement of the Maire (38) have com-_ 
have had a Communicacion and a Speech To the goode Gydyng Mae 
of the byyng (39) of the seid merchaundisze And zif eny persoone therof.? 


Burgeys do the Contrary <40) he to Forfaite of euery li.’ xjd. 


ORDINACIONES STABILITE TEMPORE 
JOHANNIS WYKEHAM MAIORIS VILLE TERCIO 
BRISTOLLIE ANNO REGNI- REGIS OSENEY © 
EDWARDI IIIT" 


olio 98b. x) First hit is Ordeigned that and zif eany Man of Counsell’ 
learnyd In the lawe (2) pleede eany faynyd or Fals plee or plees Forein plees. 
or eany othir Foreyne plee or plees by (3) the which’ the Courtys 
holdyn’ by foore the Maire and the Sherreff’ or by foore the <4) 
Maire Sherreff’ and the Baillyfs is or schold’ be putte out of 
_ Jurysdyccyon’ that (5) the party or partyes In whoos name 
such’ plee or plees is or ben’ pladd’ In (6) his owne propre persoon’ 
be swore vppon a Booke that his plee or plees bitth’ and is gode | 
<7) and trew. that he or they soo haue pladd’ by his or thair 
Counsell etc : | 
_ <8) And In’ lykly wysze and fourme the Attourney or Attourneyes 
of euery persoon’ be y {g) sworn as hit is afoore seid’ and 
examyned' vppon’ all’ the maner of pledyng’ whethir (10) his 
or thair Clyaunt othir Clyaunts aftir the maner.of pledyng so 
enfourmyd hym (11) or thayme. And that they deme and 
knowe In’ thair consciences and vppon’ his or thair (12) 
worschupps’ that his or thair plees is and bitth’ goode and trew. 
And In’ caas that (13) the partye or parties attourney or 
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attourneys that succh’ plee or plees pleden’ or pledith’ (14) the 


premysses refusyth’ to swere that than’ hit be entrid quod nihil 
dicit etc: . 


The OOthe of the Partie defendaunt — 


{15) The plee that ye haue pladd and lette pleede in your name 
by the advyce of your (16) Counsell’ ys goode and trewe In the 
maner* and fourme! as hit is pladd’ withoute Frawde or 
male (17) Engyne, So God yow helpe and hooly doome and by 
that booke. 


The OOthe of the Attourney 


<18) The plee that ye pleede in the name of your Clyaunt or 
lette pleede by the (19) advyce of Counsell} in his name! In 
maner and fourme as hit is pladd’ is goode and trewe (20) and 
that your Clyaunt so enfourmed yow and that ye deme? 

(21) ys trewe with’out frawde or male Engyne so god yow help 
and hooly doome (22) and by that booke 


(23) Item hit is ordeyned that froe this day forth’ward all maner J 


accions of dette detenu (24) couenant and accompt be take pladde 
and determyned In the Court of the Tolsey of our (25) souerayn 
lord the kyng In this his Towne of Bristow a foore the Maire 
Shereeff (26) and Bailliffs of the seid Towne of Bristowe for the 
tyme beyng Provyded alwey (27) and except all’ succh’ accyons’ 
of dette and othir accyons’ that of olde tyme have ben’ (28) vsyd 
and accustumyd’ to be takyn’ In the Court of the Estaple by 
fore the Maire 


(1) And the Constables of the Staple for the tyme beyng that they 
be nott for barryd <2) but takyn’ in the seid Court pladde and 
determyned’ as of olde tyme hit hath’ ben’ vsyd’ 


<3) Item that all’ maner accions’ of Trespasses and accions’ 
of trespasses and deceyt. And (4) accions vppon the Caacys and 
groundid’ vppon eany statut or statuts be takyn pladde (5) and 
determyned by fore the Maire and Sherreff for the tyme beyng 
and In’ noone othir <6) Court nor Iugge or Iugges whithyn’ 
the seid Towne of Bristowe etc: 
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<7) Item that and ziff eany maner persone be arrested’ with’ yn’ 
the Towne of Bristowe <8) precynct or the lybertee of the same 
by eany accyon’ of Trespasse or eany othir accyon’ (9) or accyons’ 
a bove specifyed atte the sieut of eany partie or parties whate 
so euer he (10) or they ben’ poore othir Ryche and there uppon’ 
fyndyth’ sieurtee to appere by fore (11) the Maire and Sherreff’ 
for the tyme beyng atte eany Court dai to hym (12) or thaym’ 
yeven by the seid Maire and Sherref’ and there uppon’ makith 
(13) defaute that than’ the partie playntyff or playntees declare 
and the seid defaute (14) callid and Recordid by the seid Mair 
and Sherref’ that than thereuppon’ be a (15) Iuggyd by the 
seid Maire and Sherref’ Warantum directum seruienti ad Clavam 
ad <16) faciendum Inquisicionem ad Inquirendum de dampno 
etc. 


{r17) And in lyckly wysze in euery maner accion’ of dette the aoa of 
partie pleyntyf or pleintifs (18) to declare and the defaute callid 

and Recordid’ vt supra And his or their duetee (19) provyd’. 

And thereuppon’ Execucyon’ to be awardyd’ as hit hath’ euer 

ben’ of olde (20) tyme vszyd 


<21) Item zif eany Accyon’ of dette or eany oothir accyon’ aboue 

specifyed to be takyn. In the Court (22) of the Tolsey to foore 

the Maire Sherreff’ and Baillifs be syewed’ In the seid Court <23) 

and there and there yn’ the partye or partyes playntiffs! or The Maire hath 
defendaunts! may gane noo hasty and (24) ryghtfull’ speede In ee 
and there sieut’ there I siewyd aftir the Coursee of the lawe Tolsey.* 

(25) That than hit schall’ be lawefull’ to euery Maire and Sherreff’ 

atte the request of (26) the partye playntyf or playntyffs 

defendaunt and defendaunts to calle the seyd’ (27) processe to 

foore thayme In’ thair Courts to foore thaym’ there hold’ In the 

Yeold’ <«28) halle there to foore thaym’ to be syewyd and 

determynyd’ vn to the vttureste (29) determynacyon’ of the lawe 

as ferre foorth’ as they haue there Inne auctorytee (30) and 

power aftir the Course of lawe. 


0 99b. 1) Item hit is ordeyned that zif eany maner Burgeysse withyn’ 
the Towne of Bristowe (2) precynct or libertee of the same 
dwellyng be Empanellyd’ In eany Iurry by twixt (3) partye and 
partye, and vppon the habeas Corpora makyth’ defaute and so 
vppon the distringas (4) and apperyth nott to foore the Maire 
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and Sherreff for the tyme beyng! in the Courts to fore (5) 
thaym holde In’ the Yeld’ Halle, withyn’ the said Towne of 
Bristowe or to foore the Maire <6) Sherreff and Bailliffs in the 
Court of the Tolsey withyn’ the seid Town hold (7) butt absentyth’ | 
thaym from thensze In’ the grete derogacyon’ of the Kyng is 
Court and <8) delay of the parties that att euery dai aftir the 
venire facias sompnyd’ and retournyd (9) all’ such’ persoones 
so empanellyd makyng succh defaute atte the habeas Corpora 
and <10) the distringas Iuratores retornyd’ be amercyd’ aftir 
the Coursse of lawe in ijjd. And that (11) the seid’ amerciement 
be wryttyn’ weekely by the Towne Clerk and Steward’ of Bristow 
{12) for the tyme beyng to the sargeauntz of the Courts In whate 
place succh defautes biitth made to make thereof levy and 
accompt to the Maire Sherref’ and Bailliffs (13) for the tyme 
beyng monethly or quarterly atte thayre elleccyon’ etc. 


<1) Item Hit is ordeyngned that euery estraunger alyen that is 
to say Britaygne (2) Spaynoll’ and all’ oother of sucche Condycion 
pay and to pay from henssze forthward’ <3) to our Soueraygne 
lord the Kyng and to his Officers Bailliffs of the Towne of Bristow 
<4) the whiche for the tyme schall’ be for every C. Iron ijd. as of 
olde tyme hitt (5) hath be accustmed hadd’ and vszyd 


<6) Item hit is ordeyned forasmocche as grete complaynts ben’ 
made to John Wykham Maire and Richard Alberton (7) Sherreff’ 
that now bith’ of the vnright’vousse and extorcionsze takyng by 
the Maisters (8) of Towkerscrafte withyn’ the Towne of Bristowe 
For the Ivenyng of cloth’ In’ (g) the Reck that schold passe In 
Sherman’ playte As In the Byllys of the (10) i a a here 
aftir folowyng evydently apperith’ etc: 


<11) Mekely bisechith’ your maisterschipps’ your poore Comyns’ 
of the Towne of Bristowe (12) for as mocche as where they and 
all’ the Inhabitauntis that haue ben withyn’ the seid (13) Towne 
in tymes hereto foore haue hadd thair Free libertee that all’ 
maner of cloths <{14) that schold’ passe In Sherman’ is playt 
haue be evenyd’ In breed In the Reck’ (15) withoute’ eany 
wrong doyng to eany persone’ or payment makyng of eny money 
to eny (16) of the Maisters of Towker is craft Withyn’ the seid 
Towne of Bristowe till nowe (17) late that the seid Maisters for 
grate syngularytee takyth’ to thair owne propre vsze (18) profyte 


1_1 interlined. 
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and avayle of euery sucche cloth’ iiijd. ayenst lawe Reason and 
goode <19) Conscyence For the which’ that hit please your 
Goode maisterschipps’ to consydre (20) the premysses and to 
purvey a Remedy after your right’ wysze and discrecte 21) 
wyszedomes that the seid Inconvenyent Imposicyon’ made sette 
and takyn of (22) the poore Comyns of thez seid Towne by the 
seid Maisters of Towker is craft (23) might be avoyded and? 
anyentyszyd, the seid Comyns’ to enjoye thair olde ffredome (24) 
of olde tyme vszyd and nott to be cohartyd to the contrarye by 
eany of the (25) seid Maisters vppon’ payn’ by your maister- 
schipps’ assygned and lymytyd (26) For the love of God. And In 
the wey of Charytee 


{27) Whereuppon’ the seid Maire and Sherreff’ and all’ the 
Commen Counsell of {28> Bristow vndirstandyng the seid 
Imposycyon’ vn’ to the seid Comyns’ grevous and (29) 
vnriztsously takyn by the said Maisters of Towker is craft For 
the which’ ¢30) Hit is ordeyned that froo this day forthward’ no 
succh’ fyne for Ivenyng of 


<1) eany cloth In the Rekk be takyn’ or leveyed of eany Burgeys 
and Inhabitaunt of (2) Bristowe by eany of the Maisters of 
Towker is crafte that now bytth’ or hereaftir (3) schall’ been’ 
and that vppon’ the payne of lessyng of xls. as ofte as eany 
Maister <4) of the seid Crafte thereof is Fownd In defawte etc: 


C5) TOM woo HA SR . the seid’ Maire Sheref’ and 
Comyne’ Counsell’ of Bristowe: (6) forasmocche as the Maisters 
of Wever is craft daily vexith troublyth’ and Inquyetith’ ¢7) 
the poore artifycers of weuer is craft that noone of the seid Crafte 
schall’ nott sette <8) his lombe to hyre nothir to loone with’out 
a fyyne made to the seid Maisters of xijd. (g) with’ many othir 
Imposycyons’ Iniuriis and wrongis as In a bille thereof made by 
<r0) the seid Craftholders to the seid Maire Sherreff and Comyne’ 
Counsell’ hereaftyr (11) folowyng playnely apperith’. 


To the Maire Sheref’ And 
Commune Counsell’ of Bristowe 


<I2) Shewith’ and complayneth’ vn’to your maisterschipps’ 


dyuerse of the crafte of (13) Weuers that where as the maisters Wevers, 


of the seid Crafte daily vexith and troublith’ the pore (14) 


1 and, interlined. ~ 
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artificers of weuers that noone of the seid Crafte schall’ nott sette 
his lombe to hire nother (15) othirwysze leene with’oute a fyne 
made to the Maisters of xijd. And so as oftentymes (16) as he is 
fownde therewith. And that no man’ of the seid crafte schall 
nott socoure his Frende (17) or his neghbour with’ his apprentyce 
nothir hyre hym nother leene hym nothir also to (18) labour in 
his occupacion with his wyfe. And also that no crafte’ holder 
schal not be suffrid (19) to wyrcke oone with anothir to sokour 
othir for the seid Maisters And also that no man’ (20) schall nott 
sette vpp’ first Crafte with’oute the seid Maisters delyuer to hym 
a marke (21) and therefore to pay iiijd. toa fyne. And also where 
as the seid Maisters ben choszen’ (22) yerely notte by the wille 
and assent of the hoole crafte butt by the xii men’ sucche as 
(23) they wolle calle thaym self wherefore we byseeke yow that 
they may be choszen’ by the (24) hoole body of the crafte And 
the seid maisters ymagynyng meanes to putt the poure (25) 
Craftymen’ daily to grete iniuries wronges and Importable fynes 
the which fynes of (26) thaym leveyed is nott hadd’ to the 
sokour and Comyne’ weele of the seid crafte but only (27) toa 
synguler avayle of the seid Maisters and their owne Purs. And 
zif eany pore (28) man of the seid crafte offend the seid Maisters 
ayenst thair wille the said persoone (29) schall be bounde In’ 
an’ obligacyon to the saide Maisters and vn’ to thair successors 
(30) of Maisters azeynste the lawe Wherefore we byseeke yow 
atte the reuerence of God that 


{r) zif eany sucche acte or ordynaunce be made hereof that hit 
may be revoked and repeled <z) for the weele of all the occupacyon 
and in eschewyng the grevous hurtis and fynys <3) makyng and 
othir Inconvenyences by foore this tyme vsyd And we shall 
pray to <4) God for you | 


<5) Therefore Ordeyneth’ and enactyth’ for the grete myschieoffs 
and Inconvenyencis that <6) hereaftir might’ growe and fall 
by the premysses that no Maister of Weueris crafte (7) for the 
tyme beyng fro henssze forth’ward enterupt wearne or lette eany 
of the seid crafte (8) holders of Weuers to sette thair lombe or 
lombes to hyre or loone to eany persoon’ of the <g) said crafte 
with’oute eany fyne makyng to eany of the seid Maisters that 
now bitth’ (ro) or here aftir schall be. And also that hit be 
leeffull’ and lawefull’ to euery crafte (x11) holder of Weuer is 
crafte to helpe his neighbour’ a crafte holder in his seid Crafte 
bothe (12) In his owne body and also with’ his seruants and 
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apprentices atte his or thair plaisure (13) withoute eany 
Interrupcyon of the seid Maisters that now bitth’ otherells for 
the tyme (14) hereaftir schall’ be. And also the Wyfe of euery 
crafte holder of Weuer is crafte to helpe (15) and labour with 
hur housbond In the occupacyon’ of Weuyng and all’ that is 
concernyng (16) and perteynyng thereto for thair boothe 
sustynaunce and thair Childryn’ thair encreace (17) and avayle 
with’out eany Interrupcion’ of the seid Maisters etc: Also that 
euery (18) craft holder of Weuer is crafte beyng Burgeys of 
Bristowe to sette vpp’ crafte without (Ig) eany marke to hym 
delyuerid or fyyne makyng therefore with eany of the maisters 
(20) of Weuer ys Crafte that now bitth’ otherells hereaftir for 
the tyme schall’ be, Also (21) that the seid Maisters of Weueris 
crafte from hensforth’ward yerely be choszen’ bi the (22) ij 
maisters for the yere beyng and xii the mooste saddyst notable 
suffycyaunt and (23) Credyble persoones of the seid Crafte and 
In noone othirwisze as hit is In thair ordynaunce (24) of olde 
tyme to the seide Crafte grauntyd and ordeigned etc: Also 
that no Maister of (25) Weuer is crafte froo hensforth’ward take 
or make eany obligacion of eany craft holder (26) of Weuer is 
crafte for noo thyng that is concernyng or perteynyng or touchyng 
eany (27) defaute don with’yn the seid crafte butt alweyes 
provyded that the punyschement thereof (28) be oonely reseruyd 
to the Maire Sherreff’ and Comyne’ Counsell of the Towne of 
(29) Bristowe And that vppon the payne of leeszyng of xls. as 
oftentymes as eny (30) of the Maisters for the tyme beyng of 
Weuer is craft be fownd In’ eany defaute In (31) eany of the 
premysses. 


{32) Also for diuersez Consideracions and for the weelefare goode Brewers. 
Rule and gouernaunce of the towne of (33) Bristow hit is ordeyned 

that no maner of Bruer withyn’ the seid Towne schire or precinct 

of <34) the same hold no tappery with’ynne his hows nothir 

sylle noone Ale butt onely bi meser (35) ensealyd aftir the 
Coursse and Custome’ of alle Bruers hadd and y vszyd’ In’ all’ 

<36) Citees Townes and Borough’s with[in] this Roialme And 

that they make but twoo 


to IOI b. <x) Maner of Ale is That is to sey Goode Ale and smale Ale And 
noone oothir And that <2) vppon’ payne of leeszyng atte the 
First defaute he or they that is or biitth’ found In’ (3) defaute 
of xs. atte the second defaute of xxs. and atte the thridd defaute 
(4) of xls. And atte the Fourthe defaute to be discomyned’ for euer. 
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Folio 102a. TEMPORE WILLELMI CODER MAIORIS' VILLE 
BRISTOLLIE ANNO REGNI REGIS HENRICI SEXTI 
POST CONQUESTUM TRICESIMO SEXTO 


<1) Henricus dei gratia etc: ...... Salutem (2) Sciatis quod 
cum nos vndecimo die Januarii Anno regni nostri decimo Septimo 
per litteras nostras patentes de (3) gratia nostra speciali et pro 
bono seruicio quod dilectus seruitor noster Thomas Wesinham 
seruiens panetrie nostre nobis impenderat (4) et extunc 
impenderet concesserimus ei Officitum de Waterbailiff - ville 
nostre Bristollie habendum et occupandum (5) per se aut 
sufficientes deputatos suos pro termino vite sue cum omnibus 
proficuis et commoditatibus eidem officio (6) quouismodo 
pertinentibus Et vlterius de vberiori gratia nostra concesserimus 
predicto seruitori nostro plenam tenore litterarum (7) nostrarum 
predictarum potestatem Curias nostras tenendas et eas exequendas 
ac omnia alia iura percipienda tam in Aqua <8) predicta quam in 
Curiis nostris supradictis eisdem modo et forma prout Alii Water- 
baillif’ in aliis portubus nostris qui <9) portu [ssc] ville nostre 
predicte Sunt minores veluti Plymmoth’ Dertmoth et Sandwich ac 
aliis faciunt prout (10) in litteris predictis plenius continetur 
Tamqueidem Thomas in voluntate existat litteras predictas nobis in 
<1r) Cancellariam nostram restituere Cancellandas ad intencionem 
quod nos dictum officium dilecto seruitori nostro Johanni <12) 
Berewe in forma subsequenti, Habendum concedere dignaremur 


Terms of 
— ee ee eee ee ee Cen 
Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capactly 
to2 b. William Henry Ist The petition of La Marie Chantagno’- 120 dol. 
Coder VI Nov. Marie de Lesparre de Baion’ de Turbyde, 

36th or Petrus 

year of de Garrat 

reign or Pasca 

Lyne de 


Bondy 
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Nos premissa ac bonum et gratuitum (13) servicium quod 
prefatus Johannes nobis multipliciter impendit et infuturo 
impendet considerantes de gratia (14) nostra speciali et pro eo 
quod prefatus Thomas litteras predictas nobis in Cancellariam 
nostram predictam restituit 15) cancellandas concessimus 
prefato Johanni dictum officium de Waterbailiff ville nostre 
Bristollie Habendum et (16) occupandum per se aut sufficientes 
deputatos suos pro termino vite sue cum omnibus proficuis et 
{I7) commoditatibus eidem officio quouismodo pertinentibus Et 
viterius de vberiori gratia nostra concessimus prefato Johanni (18) 
plenam tenore presencium potestatem Curias nostras tenendas 
et eas exequendas ac omnia alia iura percipienda (19) tam in 
Aqua predicta quam in Curiis nostris supradictis eisdem modo 
et forma prout alii Waterbaillif’ in (20) portu eiusdem ville nostre 
Bristollie ante hec tempora facere consueuerunt eo quod expressa 
mencio (21)de vero valore anno [s¢c] officii predicti aut proficuorum 
et commoditatum predictorum seu de aliis donis et (22) 
concessionibus eidem Johanni ante hec tempora factis in 
presentibus minime facta existit aut Aliquo (23) statuto actu 
siue ordinacione inde contrariis factis ordinatis siue prouisis 
non obstante In cuius rei (24) etc: Teste me ipso apud 
Couentr’ vicesimo octavo die (25) Februarii anno regni nostri 
Tricesimo quinto | 

per breve de priuato Sigillo 


et de date predicta auctoritate parhamenti. Ive. 
Grant 
aie General 
Merchanis Crew For what Purpose Mandate Provisoes Duration Form 
2, of 60 in regnum nostrum Usual (a) Payment Usual 
Baion’ mariners Anglie aut alia loca of customs. 
and - 2 boys quecumque nobis sub- 
Spain dita cum quadam (6b) Good © 
with maui etc: ... con behaviour. 
factors iunctim vel diuisim 
etc: etc: . . . veniendo (c) Produc- 
ibidem morando nocte tion of safe 
dieque perhendinando conduct. 
ac nauem illam 
discarcando et eandem (a) et quod 
nauem cum aliis bonis nullum 
etc: ... ad Stapulam frumentum 
Cales’ etc: ... etc. . 
recarcando et extra extra dictum 
regnum et loca nostra regnum 
predicta unacum CUCs in as 
Mmagistro etc: ... Anglie ad 
aliquas 
partes 
exteras 


etc: ... 
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Folto 


103 a 
and 
103 b 


104 a 


104 b 


Mayor King 
Henry 
VI 
Philip Henry 
Mede. VI 
—_ Henry 
VI 
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Date 


8th 
Nov. 
37th 
year of 
reign 


8th 
Nov. 
37th 
year of 
reign. 


Reason for Grant 


Petition of 
Richard 
Charnoke 
Esquire 


Petition of 
Richard 
Charnoke 
Esquire 


ob certas causas 
et consideraciones 
nos et consilium 
nostrum mouentes 
de gratia nostra 
speciali de 
auisamento 
eiusdem consilii 


Terms of 


a en ore eA 


= 
Ship 


La Mary 
de St 
Raby in 
Spain 


La Mary 
de St 
Sebastian’ 
in Spain 


Le Marie 
de Baion’ 


Master Capactty 
Petrus 
Sonas de 
Venessa or 
Antonius 
Dealdowe 
or Amat 
de Loundi 


160 dol. 


Arnaldus 
Gomyse, 
John de la 
Borde, or 
Petrus de 
Rysis, or 
John de 
Dalkasage, 
or John de 
Gomyse 


140 dol. 


Arnaut de 200 dol. 
Verges, 

Stephanus 

de Maison’ 

naue, 

Dominicus 

de Menes or 
Dominicus 

de Sant 


Grant 


Merchanis 


factors 
etc: 


4 etc: 


4 etc: 
of 
Bayonne 


Crew 


64 


mariners. 


70 
mariners. 


70 
mariners. 


BOOK OF 


For what Purpose 


in regnum nostrum 
Anglie ac alia dominia 
etc: ... nostra que 
cumque cum Naui 
predicta quibuscum- 
que bonis etc: ... 


’ veniendo ibidem nocte 


dieque morando per- 
hendinando prestolando 
conuersando et mer- 
candisando et nauem 
predictam etc: ... 

et eam cum bonis aliis 
etc: ... ad Stapulam 
nostram Cales’ minime 
pertinentibus recar- 
cando et ab eodem 
Regno nostro Anglie 
cum Naui predicta 

sic Recarcata 

etc: . . . ad partes 
Exteras transeundo 

et Redeundo etc: ... 
aliqua marqua 

etc: 


As in preceding safe 
conduct 


in regnum nostrum 
Anglie ac portum ville 
nostre Bristollie quibus- 
cumque bonis etc: ... 
et eandem nauem cum 
aliis bonis etc: ... 

ad Stapulam Cales 
minime pertinentibus 
etc: .. . et cum 
eadem naui etc: ... 
ad partes suas proprias 
transeundo et redeundo 
libere et absque 
Impedimento etc: ... 
aliqua marqua 

etc: ) 


BRISTOL 


Mandate 


Usual. 


As in 
preceding 
safe 
conduct. 


Usual 


Provisoes Duration 
(a) Pay- 
ment of 
Customs. 


2 years. 


(6) Good 
conduct of 
Grantees. 


(c) Produc- 
tion of safe 
conduct. 


As in pre- 
ceding safe 
conduct 


2 years. 


(a) 
() 
(c) J 


(2) Prouiso 
ecilam quod 
vigore pre- 
sentis salui 
conductus 
nostri nullum 
vinum de 
Vascon’ 
preter 
vinum de 
Baion’ ad- 
ducatur seu 
carietur 
quouis modo 


as 
usual. 


One year 


73 


General 
Form 


Usual 


Usual 


Usual 
except for 
special 
proviso 


74 


Foito 


I0o5a 
and 

top of 
105 b 


Mayor 


me 


King 


Henry 
VI 
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Date 


19th 
Septem- 
ber 
37th 
year of 


reign 


Terms of 
pas eee fae De es 
Reason for Grant Ship Master Capacity. 


ex humili suppli- La Marie Stephen or 250 dol. 
cacione Stephani de Baion Reynard de 


de Maison Neusue Maison nave 
mercatoris de or Johannes 
Baion’ accepimus Hyryart or 

qualiter ipse Myngot de 

quandam nauem Marres 


vocatam le Marie dé 
Guypusco in Ispan- 
nia mercandisis 
carcatam in hoc 
regnum nostrum 
sub confidencia et 
securitate cuiusdam 
salui conductus nos- 
tri adducit quod 
que nauis illa post 
quam recarcata 
fuit versus partes 
suas proprias 


‘redeundo per quen- 


dam Johannem 
Castilion’ ac alios 
subditos nostros 
nuper super mare 
in Comitiua domini 
de Faucomberge 
existentes capta ex- 
titit et spoliata et 
ad huc absque 
aliqua restitucione 
inde aliquo modo 
facta retenta 

existit contra ten- 
orem dicti salui 
conductus nostri et 
dicti Stephani 
finalem destrucci- 
onem vt dicit Nos 
igitur premissa con- 
siderantes ac pro eo 
quod idem Steph- 
anus ex suo consensu 
presentes litteras 
nostras de saluo 
conductu in plenam 
recompensacionem 
omnimodorum deper- 
ditorum et damp- 
norum que ipse 
supra mare perantea 
sustinuit admittit 
et recipit 


Grant 
Merchants 


4 etc. 


Crew 


80 
mariners. 
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For what Purpose 


in regnum nostrum 
etc: ... cum naui 
etc: . . . veniendo 
ibidem etc: ... et 
eam cum aliis bonis 
etc: ... Stapule 
nostre Cales etc: . 
ad partes exteras 
etc: ... aliqua 
marqua etc: 


Mandate 
Usual 


73 
General 
Provisoes Duration Form 
(a) as two Usual 
(6) usual years except for 
(c) special 
(2) Prouiso proviso 
eclam quod 
nauis pre- 
dicta de 
quibuscumque 
mercandisis 
in eadem 


naui in quo- 
libet viagio 
in partibus 
exteris dur- 
ante presenti 
saluo con- 
ductu nostro 
eskippandis 
in dicto 
regno nostro 
Anglie aut 
dominiis et 
iurisdiction- 
ibus nostris 
de tempore 
in tempus 
discarcetur et 
exoneretur 
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Folio 105 b. (9) Richard Neville Erle of Warrewike Lord of Bergevenny and 
Second parvt. Capitain of Calys To all the (10) Maisters quartermastres Shipp- 
men and men of Warr of our retenue greting. For as muche (11) 
as the XIX daie of Septembre last passed hit hath pleasid the 
King’ our’ souerangn lord (12) by his letters patentes to take 
under his sur and safe Conduyte a Shipp’ cleped the Marie {13) 
of Baion’ of the portage of ij hondred and fiftie Tonne or within 
wher of Sthephin de <{14) Maison Nensue Bernard de Maison 
Naue John de Hireart or Mingot de Marrat ys Maister (15) and 
ilij merchauntis or within their factors attorneis or seruauntis 
with all’ maner of merchaundises (16) lefull charched and four 
skor mariners for the gouernaunce of the saide Shipp’ as in the 
saide <{17) letters patentes hit is conteined more at large We will 


Terms of 
= peepee ee 
Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capacity 
1o6a — Henry 3rd Petition of Spanish Ferandus de 300 dol. 
VI Sep- Lodowicus de Ship Hylarsaval 
tember, Brutailhs Esquire Le Crisofre or Johannes 
37th de Ypusco. de Hyriart 
year of or Johannes 
reign. de Hariagna 
or Johannes 
de Subieta 
106 b — Henry 12th Nos consideracione La Marie Johannes 300 dol. 
VI Novem- grandium ac de Ispannia Castell 
ber, grauium et impor- Henricus 
36th tabilium onerum Ago Pylie- 
year of dampnorum et gren’ de 
reign. deperditorum que Labore, or 
dilecti subditi Peroche 
nostri Maior Seyntyago. 


Burgenses ac 
inhabitantes et 
residentes ville 
nostre de Kermer- 
dyn in partibus 
Suthwall’ tam per 
rebelles nostros 
partium illarum 
quam supra mare 
per inimicos nostros 
multipliciter ut 
dicunt ac pro 
celeriori recupera- 
cione certorum 
bonorum ad valen- 
clam quatuor 
milium [s¢c] salutium 
subditorum nostro- 
rum predictorum 
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and charge you that for the terme (18) of ij yer next after the 
XIX daie aboue saide ye nor none of you within hauen ne oute 
of the <19) hauyn de harme ne wronge vnto the said merchauntz 
factours attorneis seruauntz Maisters or (20) mariners in anywise 
but pesibely sofer them to rejoye the tenur and theffecte of their 
saufconduyt (21) without anie maner of impeticion letting’ 
pertourbing’ arrest or greffe in any fourme and that (22) the 
contrarie of this our writing’ ye ner non of your attempte as ye 
desir’ our goode lorshipp’ (23) and to vs right singulur pleasur’ 
Yeuyn vnder our Seale the XXIII daie of Septembre (24) the 
yerre of the reign of our said soueraign lorde Kyng’ Herrie the 
sixte after the Conquest XX XVII" 


Grant 
Pe erase ee General 
Mariners Merchants For what Purpose Mandate Provisoes Duration Form 
100 4 etc. in regnum nostrum Usual (a) Two years Usual 
mariners Anglie etc: ... (o) }Usual 
4 boys veniendo ibidem etc: (c) 
. et eam cum bonis 
aliis etc: ... ad 
Stapulam Cales’ etc: 
. . . ad partes exteras 
etc: ... aliqua 
marqua etc: ... 
Number 2 of in regnum nostrum Usual (a) Two Usual 
not men- Spain Anglie vel ad portum (6) > Usual years except for 
tioned *“cuius- ville nostre de Kermer- (c) differences 
cumque dyn cum quadam naui quoted in 
status etc: . . . quibus- Columns 
gradus cumque bonis et mer- 5 and ro. 


seu con- candisis vinis de 
dicionis crescencia partium 
fuerint Aquitannie Burdegall’ 
ac eorum et Baion’ exceptis 
factores carcata ac marinariis 
etc: ...” etc: ... et eam cum 
bonis aliis etc: ... 
ad Stapulam Cales’ 
etc: ... ad partes 
exteras etc: ... 
aliqua marqua etc:... 


78 


Folto Mayor 


107 a == 


107 b Thomas 
Rogers 


King 


Henry 


Henry 
VI 


THE GREAT RED 


Date 


18th 
June. 
37th 


year of 


reign 


1Ith 
Dec. 
37th 
year of 
reign 


Reason for Grant Ship 


in quadam naui 
ville nostre predicte 
versus Sanctum 
Jacobum peregre 
nuper supra mare 
velantium per quos- 
dam de Ispannia 
captorum necnon 
deliberacione quor- 
undam ligeorum 
nostrorum prison- 
ariorum in 
Britannia 
existentium 


Petition of Walter Not named 
Lyncoln, Jordan though it is 
Sprynge, George _ referred to 


Roche, John Bailly 
and William 

Cornyll, Merchants of 
Bristoll 


in auxilium et Le Marie 
releuamen dilecti de Baion’ 
ligei nostri Ricardi 

Hall qui nuper per 
aduersarios nostros 

Francie tempore 

quo Consanguineus 

noster nuper Comes 

Salop’ interfectus 

fuit prisonarius 

captus et ad finan- 

ciam Centum mar- 

carum positus 


Master 


Angerotus 
La Luhu- 
riagne or 
Thomas 
Conties or 
Thomas 
Accetre 


Terms of 


Capactty 


120 dol. 


Grant 
Merchants Crew 
2 etc. 50 
mariners 


BOOK OF 


For what Purpose 


concessimus et licen- 
ciam dedimus eisdem 
Waltero etc: ... quod 
ipsi et eorum quilibet 
ac factores et attornati 
sui bona et mercan- 
disas sua quecumque 
Stapule Cales’ non 
pertinent’ in quacum- 
que naui tam regni 
nostri Anglie quam 
alterius partis cuius- 
cumque sub saluo 


conductu nostro existente 


tociens quociens sibi 
placuerit durante 
presenti licencia nostra 
eskippare et eskippari 
facere et ad quascumque 
partes exteras solutis 
nobis custumis sub- 
sidiis at aliis denariis 
nobis in ea parte 
debitis traducere et 
carcare ac traduci et 
carcari facere valeant 
licite et impune et 
absque impedimento 
CLG s..6 6. % 


in regnum nostrum 


Anglie etc: ... 
veniendo ibidem etc : 

. et eam cum bonis 
aliis etc: . .. ad: 
Stapulam Cales’ 
etc: . .. ad partes 
exteras etc: ... aliqua 
marqua etc:... 


BRISTOL 
Mandate Provtsoes 
None None 
Usual. (a) as 
(0) 
(c) mis- 
sing. 


Duration 


Two years 


Two 


usual. years. 


79 


General 
Form 


Usual form 
except for 
the 
omission 
of proviso 
beginning 
‘* Proviso 
eciam quod 
si contin- 
gat ali- 
quem mer- 
catorum 
etc: ... 


ee fee ee 


80 


Folto 


rosa 


108 b 


Mayor King 


Henry 


Henry 


Henry 


THE GREAT RED 


Date 


12th 
May 
37th 
year of 
reign 


27th 
March 
37th 
year of 


reign. 


oth 
March 
37th 
year of 
reign 


Terms of 


a a a, 


Reason for Grant Ship 
extitit ac plegiorum 

suorum ligeorum 

nostrorum in 

Ciuitate nostra 

Baion’ pro financia 

illa remanentium 


de gratia nostra 
speciali 


Le Marie 
de Puisquo 
in Ispannia 


pro certis consid- 
eracionibus nobis 
per dilectum nobis 
Vitalem de Villa 
Armigerum in 
ducatu nostro 
Acquitannie 
oriundum expiotis [s¢cj 


Le Clement 
de Baion 


de gratia nostra 
speciali et ad 
humilem suppli- 
cacionem dilec- 
torum subditorum 
nostrorum Johannis 
de Segur et 
Gasconis de Fal- 
cese Armigerorum 
in ducatu nostro 
Aquitannie 
oriundorum 


de Epusquo 
in Ispannia 


Le Cristofre Johannes 


Master Capacity 


Mon’ Janyn 140 dol. 
de 

Gymounde 

Martinus de 
Condissh, or 
Stephanus 

de Leuen’ 


Guiservant 120 dol. 
de Guil- 

hangne or 

Anchot de 

Sempe or 

jJancot de 


Seint Johan 


300 dol. 
Descue or 

Sanbat 

Descue or 

Martiquet 

de Rala 


Grant 


Merchants 


42 
Mariners 


80 
mariners 
2 boys 


Crew 


4 ete. 


4 etc. 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose 


in regnum nostrum 
Anglie aut alia loca 
quecumque sub 
obedientia nostra 
existentia cum quatuor 
mercatoribus etc: ... 
veniendo ibidem 
morando exspectando 
nocte dieque perhendi- 
nando bona et mercan- 
disas predicta 
vendendo aliaque bona 
et mercandisas licita 
Stapule ville nostre 
Cales’ non pertinentia 
emendo et cum eis ac 
cum mercatoribus etc: 
. versus partes 
predictas libere etc: 


in regnum nostrum Usual 
Anglie etc: ... 

veniendo ibidem 

etc: ... et eam cum 

bonis aliis etc: ... 

ad Stapulam Cales’ 

etc: . .. ad partes 

exteras etc: ... 

aliqua marqua etc: 

(as on Folto 103 a) 


(As on Folto 103 4a) Usual 


Mandate 


Usual. 


Provisoes Duvratton 


One year. 


(2) } 
(6b) $Usual. 
(c) 


(a) \ Two years. 
(6) Usual 
(c) 


(a) One year. 
(b) ben 
(c) 


8I 


General 
Form 


Usual 


Usual 
form. 


Usual 


82 


Folso 


109 b 


t10a 


r10 b 


Itra 


Ilia 


Mayor 


King 


Henry 
VI 


Henry 


Henry 


THE GREAT RED 


Date 


12th 
Nov- 
ember 
37th 
year of 
reign 


1st 
Sept. 
34th 
year of 
reign. 


8th 
Nov. 
38 

year of 
reign 


23rd 
Feb. 
38th 
year of 
reign 


Reason for Grant Ship 


de gratia nostra La Marie 
speciali de la 
Rochella 


in Acqui- | 


taine 


No reason stated Quandam 


nauem siue 
balingeram. 
de Ispania 


vocatam 


Nicholas de 


Biscaye 


de gratia nostra Le Marie 
speciali et de Baion 
ad humilem 

supplicacionem 

dilecti subditi 

nostri Johannis de 

la Force Armigeri 

in Ducatu nostro 
Aquitannie 

oriundi 


de gratia nostra — 
speciali 


Terms of 


—_9 


Master Capacity 


Petrus 360 dol. 
Arnald de 

Maresco 

Guillelmus 

Arnald de 

Pavan’ 

Johannes de 

Magesco or 

Arnaldus 

de Bredale. 


Othoa de 500 dol. 
Marchinco 


Amancus de 120 do). 
Tholose or 

Willelmus 

Dessole or 
Jurchiarnant 

de 

Quilhiangue 


‘ Grant 
Crew 


60 
Mariners, 
6 boys 


98 
Mariners 


4 
Mariners. 


5 boys. 


Merchanis 


Petrus 
Arnald de 
Maresco, 
merchant 
of the 
duchy of 
Acqui- 
taine and 
three 
other mer- 
chants of 
the same 
duchy, 
with. their 
factors 
etc: 


two. 


3 etc: 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose 
in regnum nostrum Usual 
Anglie etc: ... cum 
Naui etc:... 
veniendo ibidem 
etc: ... et eam cum 
bonis aliis etc: ... 
ad Stapulam Cales’ 
etc: . .. ad partes 
exteras etc: ... 
aliqua marqua etc:... 

(as on Folio 103 a) 


in regnum nostrum Usual 
Anglie veniendo et in 
quocumque portu ibi- 
dem sibi placuerit 
applicando ibidem 
morando mercandisas 
suas vendendo et alias 
mercandisas emendo ac 
nauem siue baling- 
eram predictam cum 
eisdem mercandisis sic 
emptis recarcando ac 
extra in regnum . 
nostrum predictum 
quociens sibi placuerit 
durante presenti saluo 
conductu etc: ... 


In regnum nostrum 
Anglie etc: ... 
(as 12 Folio 103 a) 


concessimus et licen- 
ciam dedimus dilecto 
nobis Willelmo 
Stoughton’ clerico officii 
emptoris hospicii nostri 
quod ipse per se aut 
factores siue attornatos 
suos quolibet anno 
durante termino sex 
annorum: proximo 


Mandate 


Usual. 


Provtsoes Duration 


(a) } Two 
(6) }Usual. Years. 
(c) 


(a) Five 
(6) >Usual years. 


frumentum 
vigore 
presentis 
salui con- 
ductus nostri 
in regnum 
nostrum 
Anglie 
adducutar 
seu carietur 
quouis modo 


(c) 


(2) One year. 
(b) } oso 


83 


General 
Form 


Usual. 


Usual 


Trade 
Licence. 


84 THE GREAT RED. 


: Terms of 
Folio Mayor King $Date Reason for Grant © > Ship Master Capacity 
we 7 
tizb —. Henry 18th de gratia nostra No mention of any of 
VI Dec-. _ speciali et pro 2 


ember bono seruicio quod 

38th dilectus nobis 

year of Ricardus Chaundre 

reign nobis impendit et 
impendet infuturo 


Grant 


these particulars. 


— Sy 
Crew Merchanis 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose 


sequentium ducenta 
quarteria fabarum et 
pisarum ac alia bona 
et mercandisas que- 
cumque licita Stapule 
ville nostre Cales’ non 
pertinencia in quocum- 
que [sc] naue siue quibus- 
cumque nauibus de 
Ispannia vel Acquitan- 
nia que sub# saluis 
conductubus nostris 
existunt aut existere 
contigerint vna vice vel 
diuersis vicibus ponere 
et eskippare et ea 
versus quascumque 
partes Ispannie tradu- 
cere vel transmittere 
ea que ibidem vendere 
necnon alia bona et 
mercandisas quecumque 
ibidem emere et proui- 
dere ea que sic empta 
et prouisa in nauibus 
predictis ponere et 
eskippare et in regnum 
nostrum Anglie addu- 
cere seu adduci facere 
possit licite et impune 
Nolentes quod idem 
Willelmus factores etc: 

. . seu eorum aliquis 
per nos aut heredes 
nostros seu Officiarios 
vel ministros nostros 
quoscumque occasione 
premissorum impetan- 
tur molestentur etc: 
... (as tn Safe 
Conducts) 


concessimus et licenciam 
dedimus eidem Ricardo 
quod licet ipse Custu- 
marius Controrotulator 
seu collector Custuma- 
rum et subsidiorum 
nostrorum et heredum 
nostrorum aut aliquis 
Officiariis [s¢c] seu Minister 
noster et heredum nostro- 
rum quicumque 

extiterit infuturo ipse 
tamen ac Willelmus 
Kerner per se aut 


1 Sigillis, 


Mandate 


deleted. 


Provisoes 


Duration 


20 years. 


85 


General 
Form 


Trade 
Licence. 
Completely 
trans- 
cribed. 


86 


Folio 


Iiz2a 


Mayor 


King 


Henry 
VI 


THE GREAT RED 


Date 


Irth 
Decem- 
ber 
37th 
year of 


reign 


Reason for Grant Ship 
in auxilium et Le Mare 
releuamen dilecti de Baion’. 


ligei nostri Ricardi 
Halle qui nuper 
per adversarios 
nostros Francie 
tempore quo con- 
Sanguinius noster 
nuper Comes Salop’ 
interfectus fuit etc: 
(as on Folto 107b) 


Master 


Angerotus 
de Balley 
or 
Stephanus 
Ordoden or 
Willelmus de 
Sarrot or 
Sabaoth’ 

de Chala 


Terms of 
A 


Capacity 


too dol. 


Grant 


Crew 


40 
Mariners 


Merchants 


two. 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose Mandate  Provisoes Duration 


factores attornatos 
seruientes vel deputatos 
suos tociens quociens 
sibi placuerit durantibus 
presentibus litteris 
nostris omniamoda bona 
et mercandisas Stapule 
nostre Cales’ non 
pertinencia infra regnum 
nostrum Anglie emere et 
prouidere et ea sic 
empta et prouisa tam 
in quacumque naui dicti 
regni nostri Anglie quam 
in quacumque alia naui 
aliarum partium sub 
saluo conductu nostro 
existente eskippare et ea 
sic eskippata versus et 
vsque quascumque 
partes exteras traducere 
et cariare et bona et 
mercandisas illa ibidem 
discarcare et vendere 

ac alia bona et mer- 
candisas quecumque 
inibi emere et in huius- 
modi naui recarcare et 
in dictum regnum nos- 
trum Anglie adducere 
valeant licite et impune 
et absque impedimento 
nostro aut Officiariorum 
seu ministrorum nos- 
trorum quorumcumque 
aliquo statuto actu 
restriccione in contra- 
rium factis non obstante. 
Prouiso semper quod 
nobis de custumis 
subsidiis et aliis denariis 
nobis pro bonis et 
mercandisis predictis 
debitis de tempore in 
tempus fideliter respon- 
deatur vt est iustum 

In cuius rei testimonium 


etc: ... 
in regnum nostrum Usual (a) Two 
Anglieacaliaetc: ... (o) »>Usual years. 
veniendo ibidem etc: (c) 

. ad Stapulam 


Cales’ etc: ... 
(as on Folto 103 a) 


87 


General 
Form 


Usual 
form. 


88 


Folio 


1i2hb 


113 a 


Mayor King 
William Henry 
Canynges VI 

— Henry | 
Vi 


THE GREAT RED 


Date 


23rd 
April 
38th 
year of 
reign. 


6th 
March 
38th 


Reason for Grant Ship 


de gratia nostra La Marie 
speciali et ad 
humilem supplic- 
acionem fidelis 
subditi nostri 
Johannis de 
Montlawe 
Armigeri in ducatu 
nostro Acquitannie 
oriundi 


de gratia nostra 
speciali et certis 
consideracionibus 


year of nos specialiter 


reign 


mouentibus 


de Baion. 


Le Trinite 
de Newport 


Terms of 


Master Capacity 
Menionyn 240 dol. 
de Manos, 

Martinus de 
Casso, 
Bernardus 
de Maison 
Naue or 
Stephanus 
de Maison 
Naue 


Morgan ap — 
Jenkyn ap 
owner, and 
Johannis 

Lloid, 

master. 


80 
Mariners 
4 boys 


BOOK OF BRISTOL 


ara | 
Merchants For what Purpose 
4 etc: in regnum nostrum 


Anglie ac alia etc: .. 
veniendo ibidem etc: 
. ad Stapulam 

Cales’ etc: ... 
(as on Folto 103 a) 


Supra mare mercatorie 
velando et in quo- 
cumque loco de 
obediencia nostra 
morando et expectando 
Nolentes quod nauis 
predicta aut magister 
siue Marinerii eiusdem 
seu eorum aliquis per 
vos seu aliquem ves- 
trum durantibus 
presentibus. litteris 
nostris arestetur 
capiatur molestetur 
seu perturbeter aut 
arestentur capiantur 
CIC Fs a 


Mandate Provtsoes 


Usual 5 | 
(b) +Usual 
(c) 


Et ideo 
vobis et 
cuilibet 
vestrum 
mandamus 
quod nauem 
predictam 
cum. Magis- 
tro et 
Marinariis 
predictis 
in forma 
predicta 
velando 
morando et 
expectando 
mauntene- 
atis prote- 
gatis et 
defendatis 
nauem 
illam aut 
Magistrum 
siue Marin- 
arios eius- 
dem seu 
eorum 
aliquem 
durante 
presentibus 
litteris nos- 
tris non 
arestantes 
capientes 
molestantes 
seu per- 
turbantes 
nec ares- 
tari capi 
etc: . 
facientes 
quouis 
modo. 


Proviso as 
to payment 
of customs 
only 


Duratson 


two 
years. 


I year. 


89 


General 
Form 


Usual . 
Form. 


go THE GREAT RED 


Folto 113 b. TEMPORE RICARDI HATTER MAIORIS 


(rt) In dei nomine Amen. Quarto decimo die mensis Septembris Festamentum 
anno domini (2) millesimo CCCC™° quinquagesimo quarto Ego Talbot Y 
Johanna Talbot compos mentis timens michi mortis (3) periculum 
imminere condo testamentum meum in hunc modum In primo 
lego animam meam deo omnipotenti (4) beate Marie Virgini 
omnibusque Sanctis celestis Curie corpusque meum sepeliendum 
in Cimiterio beate Marie (5) de Redeclyff iuxta locum sepulture 
nuper mariti mei Item lego mairici ecclesie de Wellys, vjd. Item 
lego (6) vicario ecclesie parochialis Sancti Thome vnum ciphum 
argenteum stantem cum suo coopertorio Item lego Johanni ¢7) 
Talbot vnum ciphum argenteum stantem cum suo coopertorio 
habentem imaginem Sancti Michaelis in summitate (8) eiusdem 
Item lego eidem Johanni vnum Calicem argenteum cum patena 
argentea Item lego eidem Johanni (9) Talbot vnam muriam 
stantem cum coopertorio suo Item vnum pownced pece cum suo 
coopertorio Item (10) vnum Dossyn coclearia argentea Item 
vnam zonam de blodio serico deargentatam vnam mappam et 
vnum (II) manutergium ambo de Twely Duo paria linthiaminum 
duo paria lodicum Item lego eidem Johanni (12) Talbot vnum 
lectum viridem cum testerio de eodem Item vnam Ollam Eneam 
magnam Item vnam <I3) pelvyni cum lauacro Item XVI 
perapsides de Peutre Item sex discos de peutre Item volo 
quod si (14) contingat predictum Johannem obire quod absit 
antequam sit perfecte etatis quod bona sibi legata vendantur 
{15> et distribuantur pro salute anime mee et anime eius per 
executores meos subscriptos Item lego Johanne (16) Hoper 
vidue vnum semidolium de Wood Item lego eidem Johanne 
vnam zonam de Nigro serico dear-(17)-gentatam cum Sonia lune 
Item lego! Johanni Hoper filio eiusdem Johanne vnum Flatpece 
et vnum (18) par lodicum Item lego Willelmo Hoper filio 
eiusdem Johanne vnum Flat pece Item lego domino Roberto 
<19) Kydryth Capellano vnum Flat pece Item lego Johanni 
Calicot vnum bolle pece Item volo quod sex (20) presbiteri? 
celebrent qualibet nocte exequias: mortuorum cum missa de 
requiem in crastino per (21) mensem post resolucionem corporis 
mei Item volo quod Capellanus idoneus celebret pro anima mea 
(22) per duos annos integros Item lego executoribus meis 
Subscriptis totum Statum meum et terminum quos (23) habeo 


1 An illegible word, struck through. 
2 presbiteri, vepeated. 


‘olio 1144. 


BOOK OF BRISTOL or 


in toto illo mesuagio cum pertinenciis situato in suburbio ville 
Bristollie in Redclyfstreet in quo die (24) confeccionis presencium 
inhabito habendum et tenendum totum predictum mesuagium 
cum pertinenciis executoribus (25) meis subscriptis durante 
termino et statu meis in eodem vel eorum assignatis Reddendum 
inde annuatim (26) capitalibus dominis feodi illius redditus et 
seruicia inde debita et consueta Residuum vero omnium bonorum 
{27) meorum non legatorum debitis meis et funeralibus expensis 
inde solutis volo quod diuidantur per executores meos (25) 
subscriptos Huius autem testamenti mei et ultime voluntatis 
mee executores ordino facio et (29) constituo Johannem Calicot 
et Johannam Hoper vt ipsi deum pre oculis habentes presens 
testamentum meum et ultimam voluntatem (30) meam impleant 
ac compleant cum effectu Datum die et anno domini <3I) supra 
dictis. In cuius rei testimonium presentibus sigillum meum 
apposul 

{32) Probatum fuit presens testamentum coram nobis magistro 
Hugone Sugar legum doctore. Reuerendi in Christo (33) Patris 
et domini domini Thome dei gratia Baton’ et Wellen’ Episcopi 


Commissario specialiter deputato (34) infra palacium dicti 


reuerendi Patris Wellie situatum XXXVI" [sic] die mensis 
Septembris anno domini (35) Millesimo CCCC™liiij® Et 
approbatum insinuatum legitimeque pronunciatum est pro 
eodem Commissaque (36) est administracio omnium bonorum 
dictum testamentum concernencium executoribus supra nominatis 
admissis et in (37) forma Iuris iuratis Calculo siue compoto 
bonorum dictum testamentum concernencium 

Magistro Johanni (1) Stokes dicti Reuerendi Patris Commissario 
generali reseruato In cuius rei testimonium (2) sigillum 
reuerendi patris antedicti presentibus est appensum Datum die 
et loco mense et anno <3) domini supra dictis 


Q2 
Folio. Mayor King 
114b William Edward 


and Canynges IV 
lisa 


115a =— 


Edward 
and IV. 
115 b 
11sb — Edward 
IV 


THE 


Date 


8th 
June 
Ist year 
of reign 


22nd 
July 
Ist year 
of reign 


17 

July 
rst 
year of 


reign 


GREAT RED 


Reason for Grant Ship 
de gratia nostra La Marie 
speciali de Ypusco 
de gratia nostra La Marie 
speciali et pro de Ipusco 
ciciore delibera~ in Spain 


cione fidelium 
ligeorum nostrorum 
Willelmi Coke 
Johannis Basse, 
Radulphi Dier 
Johannis Hobbis et 
Johannis Foyster 
prisonariorum 
domini de la Brytt 
vnius aduerseriorum 
nostrorum Francie 


de gratia nostra 
speciali et ad 
humilem supplica- 
cionem dilecti nobis 
Johannis Drewe de 
London mercatoris 


Terms of 
Master Capacity 
~Lopo de 240 dol. 
Victory or 
Johannes 
Peritz 


Johannes de 200 dol. 
Satarro, 

Johannes 

Migell’ 

de Lorete, 

Martinus de 

Deve, or 

Petrus de, 

Laralda 


No particulars 


Grant 


——: 


Crew 


60 
Mariners 
8 boys 


60 
Mariners 
4 boys 


given 


Merchants 


8 etc. 


4 etc. 


BOOK OF BRISTOL 93 
General 

For what Purpose Mandate Provisoes Duration Form 
In regnum nostrum Usual (a) Until — Usual 
Anglie etc: ... (5) >Usual roth 
veniendo ibidem etc: (c) February, 

. ad Stapulam Cales’ next 
etc: ... aliqua marqua following. 


(as on Folto 103 a) 


(as on Folto 103 a) 


concessimus et licen- 
ciam dedimus eidem 
Johanni Drewe quod 
ipse per se aut per 
factores siue attornatos 
suos bona et mercan- 
disas quecumque 
Stapule nostre Cales’ 
etc: ... in hoc regno 
nostro Anglie emere et 
prouidere ac bona et 
mercandisas illa sic 
empta et prouisa in 
quacumque naui seu in 
quibuscumque nauibus 
extraneis sub saluo 
conductu nostro existen- 
tibus in quocumque 
portu eiusdem regni 
tociens quociens sibi 
placuerit durante 
presenti licencia nostra 
eskippare seu eskipari 
facere et ad quascum- 
que partes exteras 
traducere et cariare aut 
traduci et cariari facere 
ac bona et mercandisas 
predictas ibidem 
vendere ac alia bona 
et mercandisas que- 
cumque inibi emere in 
hoc regnum nostrum 
preaictum adducere aut 


() 


Usual (a) One year Usual 
Usual 
(c) 


None. Paymentof One Trade 
Customs year. Licence 
only. 


94 


Folto 


r16a 


116 b 


1i7a 


117 a 


Mayor 


Philip 
Mede 


King 


Edward 
IV 


Edward 
IV 


Edward 
IV 


THE GREAT RED 


Date 


11th 
June 
1st year 
of reign 


a 
Reason for Grant Ship 


de gratia nostra Le Grace 
speciali et ad Dieu de 
humilem suppli- Ypusco in 
cacionem dilecti Spain 
subditi Johannis 

Blode mercatoris et 


' pro ciciore deliber- 


20th 
June 
Ist 
year of 


reign 


1oth 
Sept: 
Ist 
year of 


reign 


acione ligeorum 
nostrorum Johannis 
Drannesby Willelmi 
Towker Roberti 
Watkyn Johannis 
Moris et Thome 
Davy (prisoners in 
France) 


At the petition of Le Marie 
William Joce, the de Baion’ 
King grants safe 

conduct to Myngyn’ 

de Manos Jenicott 

de Bersous prisoners 

of William Joce in 

England so that 

they may raise 

their ransom. 


Petition of Le 

William Wadyn Cristofore 
Dame of 
Bristol 


Bernardus 
de Mayson’ 
Nave, 
Michell de 
Saint 
Johanne, 
Mynyonyn’ 


Master 


Terms of 
aA 


Capacity 


140 dol. 


de Guymond, 


Lubat de la 
Courte or 
Johannes 
de Rabat 


Myngyn de 
Manos or 
Martinus de 
Huviag 


Not 
mentioned 


roo dol. 


300 dol. 


Grant 


Crew 


590 
mariners 
4. boys 


50 
mariners 
4 boys 


Not 
men- 
tioned 


Merchanis 


3 etc. 


William 
Wady 
etc: 


BOOK OF 


For what Purpose 


adduci facere valeant 
vel valeat licite et 
impune absque impedi- 
mento seu impeticione 
nostri aut Officiariorum 
nostrorum quorum- 
cumque 


in regnum nostrum 
Anglie etc: ... 
veniendo ibidem etc: 

. ad Stapulam 
Cales’ etc: ... aliqua 
marqua etc:... 

(as on Folto 103 a) 


BRISTOL 95 


General 
Mandate Provisoes Duration Form 


(d) 


Usual (a) One year. Usual 
Usual 
(c) 


(Same form substantially Usual Usual One year. 


as on Folto 103 a) 


concessimus et licenciam None Provision as Oneyear. ‘Trade 


dedimus eidem Willel- 
mo quod ipse per se 
aut factores attornatos 
et seruientes suos quan- 
dam nauem vocatam 
etc: ... portagii etc: 
. . . quibuscumque 
bonis et mercandisis 
Stapule nostre Cales’ 
etc: ... carcare et 
eandem nauem sic 
carcatam una cum 
magistro etc: ... ac 
rebus etc: ... ad 
quascumque partes 
exteras tociens quociens 
etc: ... traducere et 
carcare ac traduci et 
carcari facere et nauem 


to payment Licence 
of customs 
only. 
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Folio Mayor King 
‘ 
117 b — Edward 
& IV 
18a 
1r8a — Edward 
IV 


THE GREAT RED 


Date 


roth 
Octo- 
ber, 

rst 
year of 
reign 


23rd 
Feb. 
rst 
year of 


reign 


Terms of 
—-——— 
Reason for Grant Ship Master Capacity 
Petition of La Marie Ochoa de 350 dol. 
Lodewicus de de Epusco Ramaio, 
Bruteilles, Esquire in Spain Johannis 
of Aquitaine Cornotz, 
Gacia 
Descue or 
Martinus 
Derangoni 


Petition of 
Johannes Baily 
and Pascasii 
Perolt Merchants 
of England 


No particulars given 


BOOK OF BRISTOL 97 


Grant 
General 


a eae ae aaa, | 
Crew Merchants For what Purpose Mandate Provisoes Duration Form 


predictam de bonis et 

- mercandisis predictis 
discarcare et eandem 
nauem cum aliis bonis 
et mercandisis quibus- 
cumque inibi recarcare 
et in dictum Regnum 
nostrum Anglie reducere 
valeant et valeat licite 
et impune et absque 
impedimento seu 
impeticione nostri aut 
Officiariorum seu minis- 
trorum nostrorum 
quorumcumque aliquo 
Statuto actu vel 
ordinacione incontrarium 
factis editis siue ordinatis 
non obstante Prouiso 
semper quod nauis 
predicta ante tran- 
situm suum ad partes 
predictas nobis pro 
Armata nostra ad 
partes Wall’ in resis- 
tencia inimicorum et 
rebellium nostrorum 
ibidem transmittendo 
omnino deseruiat 


60 3, of in regnum nostrum Usual (a) One year Usual 
mariners Spain Anglie etc: ... (6) »Usual 
6 boys etc: veniendo ibidem (c) 

etc: .. . ad Stapulam 

Cales’ etc... 


(as tn Folto 103 a) 


quod ipsi per se None As to 4th Feb: Trade 
factores aut attornatos customs next. Licence 
suos ad quascumque only 


partes exteras sibi 
placabiles transire et 
ibidem morari con- 
uersare et perhendinare 
et mercandisare ac 
bona et mercandisas 
quecumque ibidem 
emere et prouidere et 
ea sic empta et prouisa 
in quacumque naui 
sibi placuerit vna vice 
vel diuersis vicibus 
durante presenti 
licencia nostra eskippare 
et in regnum nostrum 


98 | THE GREAT RED 


Terms « 
mena n A —_€_. _ 
Folkko Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capacity 
118b — Edward 15th de gratia nostra La Marie Not roo dol. 
IV Feb: speciali de Epusco mentioned 
rst in Spain. 
year of . 


reign 


Grant 


— Se ee 
Crew Merchants 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose Mandate  Provisoes 


' Anglie adducere ac 


No particulars. 


bona et mercandisas 
illa inibi vendere 
aliaque bona et mer- 
candisas quecumque 
Stapule nostre Cales’ 
non pertinencia in 
eodem regno nostro 
Anglie emere et ea ad 
partes predictas 
traducere et cariare 
valeant licite, et im- 
pune absque impeticione 
nostri aut Officiariorum 
seu Ministrorum 
nostrorum quorum- 
cumque aliquo statuto 
actu siue ordinacione 
in contrarium factis non 


obstante 
concessimus et licen- None. As to 
ciam dedimus dilectis customs. 


ligeis nostris Johanni 
Powke et Willelmo 
Cornell’ et Arnaldo 
Robert mercatoribus 
regni nostri Anglie 
quod ipsi et eorum 
quilibet per se aut 
factores siue attornatos 


_ suos bona et mercandisas 


quecumque Stapule 
nostre Cales’ etc... 

in hoc regno nostro 
Anglie emere et pro- 
uidere et bona et 
mercandisas illa in 
quadam naui vocata 
etc... quam a 
septimo die Februarii 
vitimo preterito usque 
finem vnius anni sus- 
cepimus in saluum et 
securum conductum 
nostrum tociens quociens 
sibi placuerit durante 
eodem saluo conductu 
nostro eskyppare seu 
eskippari 

facere et ad quas- 
cumque partes Britannie 
Aquitannie vel Ispannie 
transmittere seu tra- 
ducere aut transmitti 
seu traduci facere et 
bona et mercandisas 
predictas ibidem vendere 
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General 
Duration Form 


From the 
said 7th 

day last 

past, for 

I year 


£00 THE GREAT RED 


Terms of 
jaca 
Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capacit 
119 a John Edward 11th de gratia nostra La Marie Garcia de 200 dol. 
t19b Wykam IV Sept. speciali ac certis de Ispannia Escue, 
2nd consideracionibus Perosanus 
year of nos mouertibus Pero de 
reign. necnon ad humilem Ypusco or 
supplicacionem et Johannes de 
instanciam dilecti Fount Araby 
nobis Ivonis 
Cadrianus in 
ducatu nostro 
Aquitannie oriundi 
120a — Edward 11th exactly as in La Marie ‘Johannes too dol. 
120 b Iv Sept: 119 a above de Ypusco Peritz de 
and Pendill, 
year of Martinus 
reign de Seynt 
Sebastian’ 


and Johannes 
de Ispannia 


Grant 


Crew 


80 
mariners 
4 boys 


50 
mariners 
2 boys 


Merchants 


4 etc: 


3 etc, 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose Mandate Provisoes Duration 


ac alia bona et mer- 
candisas quecumque 
inibi emere et ea in 
naui predicta vsque 
dictum regnum nostrum 
Anglie adducere seu 
adduci facere valeant 
et valeat licite et 
impune absque impedi- 
mento seu impeticione 
nostri aut Officiariorum 
seu Ministrorum 
nostrorum quorum- 
cumque Proviso semper 
quod si aliqua nauis 
dicti regni nostri Anglie 
presens fuerit vbi 
huiusmodi bona et 
mercandise per pre- 
fatos Johannem 
Willelmum et Arnaldum 
contigerit eskippari 

et parata sit huius- 
modi bona et mer- 
candisas recipere tunc 
eadem bona et mer- 
candise in eadem naui 
Anglie et non in alia 
eskippantur iuxta 
formam statuti inde 
editi et prouisi 


Anglie etc . . . veni- (d) 
endo ibidem etc... (c) 
ad stapulam Cales’ 

etc... aliqua marqua 

ete... 

(as on Folto 103 a) 


in regnum nostrum Usual (a) 1st Oct. 
Usual 


(6) >Usual next, for 


(as on Folio 103 a) Usual (a) 1st Oct. 
(c) one year 


ror 


General 
Form 


Usual 


next, for 
one year. 


Usual 


102. THE GREAT RED 


Terms of 
a 
Folto Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capacsty 
I2la — Edward 7th de gratia nostra La Marie Johannes too dol. 
I21b IV Feb: = speciali ac pro de Ypusco Peritz, 
Ist of ciciori deliberacione Petrus Sans, 
reign ligeorum nostrorum Johannes 
Radulphi Lyngton’ Suree or 
Willelmi Aldy et Johannes 
Roberti Stacy et Renomendy 
aliorum ligeorum 
nostrorum nuper 
supra mare per 
aduersarios nostros 
Francie Captorum 
et in villa de 
Hunslen in Nor- 
mannia detentorum 
I22a —_— Edward end de gratia nostra La Marie Johannes 120 dol. 
IV Sept.  speciali et ad de Gerand’ Tremelloure, 
122 b and humilem suppli- in Ivo 
year of cacionem dilecti et Britannia Pregent, 
reign fidelis nostri Hervy 
Johannis Stourton Grway, or 
de Stourton Militis Maricius 
ac pro promptiori Danyeux 
et ciciori solucione 
redempcionis et 
financie Petri Mel- 
lours Briton’ pris- 
onarii in manibus 
predicti Johannis 
existentis 
123 a —_ Edward 11th de gratia nostra La Marie Martinus de 120 dol. 
IV Sept:  speciali et ad de Ypusco Montrigo, 
123 b and humilem suppli- Peirosauns, 
-year of cacionem dilecti et Peiro de la 
reign fidelis nostri Thome Hore or 
Stanley de Stanley Johannes 
militis et pro Achoa 
ciciori et promp- 
tiori solucione et 
contentacione re- 
dempcionum et 
financiarum certo- 
rum ligeorum nos- 
trorum prisonario- 
rum in villa de 
Saint Malowes 
in Britannia 
existentium 
124 a — Edward 16th de gratia nostra La Marie Perosauns’ too dol. 
IV Sept:  speciali et ad de Ypusco Johannes de 
-124b 2nd humilem suppli- in Spain de Font- 
year of cacionem dilecto- arabia or 
reign rum nobis Petri Ochoa 
Sauns mercatoris Daramayo 


et Petri Arnod du 
Pyn Armigeri. 


Grant 


Merchants 


26 
mariners 
3 boys 


4 etc: 


3 etc. 


2 etc. 


Crew 
2 etc. 


36 
mariners 


36 
mariners 
2 boys 


40 
mariners 
4 boys 


BOOK OF BRISTOL 103 


For what Purpose 
(as on Folto 103 a) 


in regnum nostrum 
Anglie etc: ... 
ibidem veniendo etc: 

. ad Stapulam 
Cales’ etc: ... aliqua 
Marqua etc:... 

(as on Folio 103 a) 


(as on Folio 103 a) 


(as on Folto 103 a) 


General 
Mandate Provisoes Duration Form 


Usual (a) rst July Usual 
(b) >Usual next, for 
(c) one year 


(5) 


Usual. (@) One year. Usual 
Usual 
(c) 


(d) Ist Oct: 
(c) next for 
I year. 


Usual (a) From the Usual 
Usual 


() 


Usual (a) I year ~ Usual 
Usual 
(c) 


I04 THE GREAT RED 
Terms of 
poe fa ee 
Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capacity 
125a — Edward 22nd de gratia nostra La Marie Johannes 180 dol. 
IV Nov. speciali et ad de Ispannia Miguel 
125b 1st humilem suppli- Martinus 
year of cacionem humilis Martiniz 
reign et fidelis subditi Petrus 
nostri Johannis de Peritz or 
la Force in Ducatu Johannes 
nostro Aquitannia Despann’ 
oriundi 
126a — Edward 22nd as on Folio 122a La Marie Willelmus 60 dol. 
IV Sept. except that de Seynt Oreall 
126b 2nd, Philippus Malowes in Colinus 
year of Courtenay knight Brittany Dessaunz 
reign is petitioner and Bartholo- 
his prisoners are: meus Oreall 
Johannes Le Breton or Willelmus 
Galfridus le Cotu Lucas 
Willelmus Oreall’ 
Willelmus Lucas 
Colinus Dessaunz 
Bartholomeus 
Oreall’ 
Alanus Nowell 
127 a — Edward ist as on Folio 122a La Marie Johannes 80 dol. 
IV March, except that de Bluet in Cubellen, 
127b 2nd Thomas Trefiry & Brittany Thomas 
year of Thomas Kelgrewe Gaskey, 
reign of Fowey, merchants, Canevet 
are the captors Morvan, 
and the prisoners Jocobus 
are Johannes le Morvan, 
Goff, Johannes Robertus 
Feret, merchants, Morison, 
of Britanny Oliverus 
Bonedec 
or Daniell 
Wase 
127 b — Edward 1st De gratia nostra — —_— _ 
IV March, speciali et ad 
1st humilem suppli- 
year of cacionem dilectorum 
reign nobis Johannis 


Sogowe et Willel- . 
mi Kerber merc- 
atorum Ciuitatis 
nostre London’ 


Grant 


Crew 


60 
Mariners 
6 boys 


24 
Mariners 
2 boys 


30 
Mariners 
2 boys 


Merchants 


3 of 
Spain 
etc. 


6 etc: 


3 etc: 


BOOK OF BRISTOL 


105 


General 
For what Purpose Mandate Provisoes Duration Form 
as on Folto 103 a with Usual (a) One year Usual with 
the exception of (b) > Usual the excep- 
‘* vinis per nos in idem (c) tion that 
regnum nostrum addu- wines are 
cendis nuper prohibitis forbidden 
exceptis etc.” as cargo 
as on Folio 103 a Usual (a) ist Oct. Usual 
(ob) }Usual next for 
(c) I year. 
as on Folto 103 a Usual (@) One year. Usual with 
with :—‘‘ vinis de (6) »+Usual the excep- 
Crescentia ducatus (c) tion as to 
nostri Aquitannia Wines 
dumtaxat exceptis’’ 
Concessimus et licen- Trade 
ciam dedimus eisdem Licence. 


jJohanni et Willelmo 
quod ipsi per se aut 
factores attornatos siue 
seruientes suos Mille 
pecia Stanni in hoc 
regno nostro Anglie 
emere et prouidere et 
stannum illud sic 
prouisum in quacumque 
naui et in quocumque 
portu regni nostri pre- 
dicti vna vice vel 
diuersis vicibus eskip- 
pare vel eskippari facere 
et stannum predictum 
ad quascumque partes 
exteras solutis nobis 
pro huiusmodi stanno 
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Folto 


128 a 


128 b 


Mayor 


King 


Edward 
IV 


THE GREAT RED 


Date 


7th 
day of 
Janu- 
ary, 
Second 
year of 
reign 


Reason for Grant 


de gratia nostra 
speciali ac pro 
promptiori et 
ciciori solucione 
redempcionum et 
financiarum Alani 
Robertum et Alani 
Feian mercatorum 
prisonariorum in 
manibus dilecti 
ligei nostri Thome 
Sherrif de Fowey 
Marinarii existen- 
tium 


Ship Master 


Le Katerine Roland le 

de Ros, 

Britann’ Roland 
Greffan, 
Johannes 
Heruy, 
Johannes 
Guimo or 
Hugo 
Burgonocus 


Terms of 


Capacity 


too dol. 


Grant 


Crew 


30 
mariners 
2 boys 


Merchants 


4 etc: 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose Mandate Provisoes Duration 


custumis subsidiis 
et aliis denariis 


-prout mercatores nostri 


indigini nobis pro 
huiusmodi stanno 
soluunt et soluere tenen- 
tur videlicet pro quibus- 
libet viginti solidatis 
inde duodecim denarii 
tam traducere et 

cariare ac traduci et 
cariati valeat licite et 
impune etc: ... 


in regnum nostrum Usual (a) One year. 
Anglie ac alia dominia (6) }Usual 
iurisdidicciones et (c) 


territoria nostra que- 
cumque cum naui pre- 
dicta quibuscumque 
bonis et mercandisis 
vinis de crescencia 
Ducatus nostri Aquitan- 
nie dumtaxat exceptis 
carcata ac triginta 
marinariis et duobus 
pagettis vel infra necnon 
rebus et harnesiis suis 
licitis quibuscumque 
coniunctim vel diuisim 
tam per terram quam 
per mare et aquas 
dulces equestre vel 
pedestre tociens quo- 
ciens sibi placuerit 
durante presenti saluo 
Conductu nostro veni- . 
endo ibidem nocte die 
que morando et per- 
hendinando ac nauem 
predictam discarcando 
et eandem nauem cum 
aliis bonis et mercan- 
disis quibuscumque 
Stapule nostre Cales’ 


' non pertinentibus recar 


cando et cum eadem 
naui sic recarcata vna 
cum magistro, marinariis 
etc: ... ad quas- 
cumque partes exteras 
transeundo reueniendo 
et redeundo libere et 
absque impedimento 
impeticione molestacione 
vexacione perturbacione 
aresto seu grauamine 
quocumque aliqua 
marqua etc:... 


107 


General 
Form 


108 THE GREAT RED 


Terms of 
(22-77-75 
Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capacity 
128 b — Edward oth de gratia nostra No particulars 
Second IV August, speciali et ad 
pari 3rd humilem supplica- 
year of cionem dilectorum 
reign ligeorum nostro- 
rum Willelmi 
Josse et Henrici 
Vaghan mercato- 
rum de Bristollia 
I2ga — Edward 14th de gratia nostra La Marie Andreas go dol. 
IV August speciali ac pro de Ispannia Aquerre, 
129 b 2nd certis consideraci- Johannes 
year of onibus nobis mouen- Sanz, 
reign tibus Doart 
Joanot 
Danykyn, 
Martinus 
Delze 
or 
Sanchio 


Andea 


Grant 
Crew 


given. 


32 
_ mariners 
3 boys 


Merchants 


3 etc: 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose Mandate Provisoes 
Concessimus et licen- None. Payment of 
ciam dedimus eisdem Customs 
Willelmo et Henrico only 


quod ipsi per se 
factores ac Attornatos 
suos ad quascumque 
partes Francie Britan- 
nie vel Ispannie transire 
et ibidem morari con- 
versare et prehendinare 
et mercandisare ac bona 
et mercandisas que- 
cumque ibidem emere et 
prouidere et ea sic 
empta et prouisa in 
quacumque naui sibi 
placabili vna vice vel 
diuersis vicibus durante 
presentia licencia nostra 
eskippare et in regnum 
nostrum Anglie addu- 
cere et bona et mer- 
candisas illa inibi 
vendere aliaque bona et 
mercandisas quecumque 
Stapule nostre Cales’ 
non pertinencia in 
eodem regno nostro 
Anglie emere et ad 
partes predictas tradu- 
cere et cariare valeant 
licite et impune absque 
impeticione nostri aut 
Officiariorum seu minis- 
trorum nostrorum 
quorumcumque aliquo 
statuto actu sive 
ordinacione incontrarium 
factis non obstante 


in regnum nostrum Usual. (a) 
Anglie ete: ... (6) >Usual 
quibuscumque bonis et (c) 


mercandisis carcatis 
necnon rebus et 
harnesiis suis licitis 
quibuscumque coniunc- 
tim vel diuism tam per 
terram etc:... 
tociens quociens sibi 
placuerit durante 
presenti saluo Conductu 
nostro veniendo ibidem 
nocte die que morando 
perhendinando ac nauem 
predictam de bonis et 
mercandisis etc: ... 
et eandem nauem cum 


Duration 


One year. 


One year. 
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General 
Form 


Trade 
Licence. 


Usual. 


IIo 
Folto Mayor 
130a — 
IV 
130 b 
130 b — 
Second IV 
part. 
131a John 
Shipward. IV 
Sen : 


King 


Edward 


Edward 


Edward 


THE GREAT RED 


Date 


26th 
Feb: 
2nd 
year of 


reign 


20th 
May 
3rd 
year of 
reign 


23rd 
May, 
3rd 
year of 
reign 


Reason for Grant 


de gratia etc: et 


Ship 


Master 


Terms of 


Capacity 


Le Katerine Hervy Jop’, 100 dol. 


pro ciciori redemp- de Gerand  Dionisius le 


cione et delibera- 
cione Johannis 
Denys Bernardi 
Brose et Willelmi 
Boyne mercatorum 
de Britannia 
prisonariorum in 
manibus dilectorum 
ligeorum nostrorum 
Thome Sherref et 
Johannis Comitre 
de Fowey 
mercatorum 


de gratia nostra 
etc: ... et 

ad humilem suppli- 
cacionem dilectorum 
ligeorum nostrorum 
jJohannis Poweke 
et Johannis Bally 
mercatorum regni 
nostri Anglie 


ad humilem 
supplicacionem 
dilectorum ligeorum 
nostrorum Willelmi 
Griffith’ Willelmi 
Gevillam, Willelmi 
Brid’ Willelmi 
Whityngton’ 
Johannis Jay et 


No name 
given 


in Britannia Cawynec, 


Henricus 
Bian, 
Johannes 


Marke, 


Willelmus 
Davy, or 

Alanus le 
Dowke 


Not 
named 


None given 


400 dol. 


Grant 


Crew 


40 
mariners 
2 boys 


No 
number 
given 


Merchanis 


3 etc: 


BOOK OF 


For what Purpose 


aliis bonis et mercan- 
disis quibuscumque 
Stapule nostre Cales 
etc: ... (as on Folio 
128 a) aliqua marqua 
etc: ... aut aliqua 
alia re causa vel 
materia quacumque non 
obstante 


In regnum nostrum 
Anglie etc: . 
quibuscumque bonis 
etc: ... vinis de 
crescencia ducatus 
nostri Aquitannie dum- 
taxat exceptis carcata 
etc: (exactly as in 
Folio 128 a) 


Concessimus et licen- 
ciam dedimus eisdem 
Johanni et Johanni etc: 
(exactly as on Folio 
128 b, second part, except 
that this has) :— 
‘“ ad quascumque partes 
exteras sibi placabiles 
transire et ibidem 
morari etc: ... ac 
bona etc: .. . ibidem 
emere et prouidere ea 
sic empta et prouisa 
in quacumque navi sibi 
placuerit vna vice etc: 
. ” instead of ‘‘ ad. 
quascumque partes 
Ffrancie Britannie vel 
Ispannie transire etc: 
. et ea sic empta 
et prouisa in quacum- 
que navi sibi 
placabili ”’ 


Concessimus et licen 
ciam dedimus eisdem 
Willelmo Willelmo 
Willelmo Willelmo 
Johanni et Willelmo 
quod ipsi per se aut 
factores etc: ... quan- 
dam nauem Regni nos- 
tri Anglie portagii etc: 


BRISTOL 


Mandate Provisoes Duration 


Usual (a) 
(b) 


One year. 
Usual 
(c) 


None Payment of 
Customs 


only 


None. Payment of 
Customs 


only. 


One year. 


Til 


General 
Form 


Usual 


One year. Trade 


Licence, 
(as on Folio 
128 b) 


Trade 
Licenee. 


Iiz2 


131 b 


132 a 


THE GREAT RED 


Terms of 
Mayor Ktng Date Reason for Grant Ship Master Capacity 


Willelmi Wekett 
mercatorum ville 
nostre Bristollie 


— Edward 27th de gratia etc: ... Le Marie Jomotus de 170 dol. 


IV May et ad humilem de Ispann’. Veire 

3rd supplicacionem Johannes 

year of dilecti ligei nostri Arnoll or 

reign Johannis Mailgwyn’ Petrus Sauns 
mercatoris de or Garcia 
Bristollia ac pro Desine 
ciciori solucione et 
contentacione 


Redemptionum et 
Financiarum Hen- 
rici Johannes et 
Edwardi Wilcok’ 
mercatorum de 
Bristollia prisonari- 
orum in manibus 
aduersariorum nos- 
trorum de Francia 
apud le Rochell’ 
existentium 


Grant 


Crew 


60 
‘ mariners 
3 boys 


Merchants 


3 etc: 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose Mandate Provisoes Duration 


. . » quibuscumque 
bonis et mercandisis 
Stapule nostre Cales’ 
minime pertinentibus 
carcare seu carcari 
facere et nauem illam 
sic carcatam vna cum 
Magistro et marimariis 
pro gubernacione eius- 
dem nauis competentibus 
ad quascumque Partes 
Britannie tociens quoc- 
iens sibi placuerit 
durante presenti licencia 
nostra traducere et car- 
care aut traduci et 
carcari facere et nauem 
illam de bonis et mer- 
candisis predictis dis- 
carcare seu discarcari 
facere et eandem nauem 
cum aliis bonis et mer- 
candisis quibuscumque 
vinis de crescencia 
ducatus nostri Aquitan- 
nie dum taxat exceptis 
inibi recarcare seu 
recarcari facere et in 
dictum Regnum nos- 
trum Anglie adducere 
seu adduci facere 
valeant licite et impune 
absque impedimento 
impetitione molestacione 
aresto seu grauamine 
quocumque aliquo 
statuto actuetc:... 


128 a) (b) 


(exactly as on Folio Usual (a) One year. 
Usual 
(c) 


113 


General 
Form 


Usual 


II4 


Folio 
133 a 
132b 
(entry 


upside 
down) 


133b 


King 
Edward 
IV 


Edward 
IV 


THE GREAT RED 


Date 
15th 
June 
3rd 
year of 
reign 


30th 
May 


- 4th 


year of 
reign 


ois 
Reason for Grant Ship 


de gratia nostra La Marie 
speciali ac pro of Spain 
ciciori solutione 

et contentatione 
redemptionum et 
financiarum lige- 

orum nostrorum 

Elye Frontynon’ 

Johannis de Bayon’ 

Martini Dakys 

Michaelis de 

Podensake Johannis 


_ Morys Johannis 


Bourke et Martini 
Marehast prisonari- 
orum in manibus 
aduersariorum nos- 
trorum Francie in 
villa de Owe in 
Normann’ 
existentium 


quod ad humilem Le Trinite 


supplicacionem de Bristoll’ 


dilectorum lige- 
orum nostrorum 
Johannis Shipward 
Willelmi Bridd’ 
Johannis Jay 
Gilberti Smythe et 
Willelmi Wydyng- 
ton mercatorum 
ville nostre 
Bristollie 


Master 


Johannes de 
Ispannia, 
Martinus de 
Bilka or 
Petrus de 
Seint 
Sebastian 


Not 
mentioned 


Terms of 
ats Seen 


Capacity 
roo dol. 


300 dol. 


rant 


Crew 


ariners 


boys Z 


Not mentioned 


Merchanis 
3 etc: 


Concessimus et licen- 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose 


Suscepimus etc: ... 
quandam nauem etc: 

. . . quibuscumque 
bonis et mercandisis 
vinis de crescencia 
ducatus nostri Aquitan- 
nie dumtaxat exceptis 
carcatam ac tres mer- 
catores etc: ... in 
regnum nostrum Anglie 
ac alia loca nobis 
subiecta quecumque 
cum naui etc: (as in 
Folto 128 a except)... 
ad quascumque partes 
exteras libere et absque 
impedimento impeticione 
perturbacione aresto 
seu grauamine quo- 
cumque transeundo 
reueniendo et redeundo 
aliqua marqua 

) rr 


Usual 


None 
ciam dedimus eisdem 
Johanni Willelmo etc: 
... quandam nauem 
Regni nostri Anglie 
vocatam etc: . 

(as on Folto 131 a 
except) ad quascumque 
partes ducatus nostri 
Aquitannie tociens 
quociens etc: ... 
eandem nauem cum 
aliis bonis et mercan- 
disis videlicet Tolons’ 
woode et aliis merci- 
moniis quibuscumque 
vinis ac aliis mercan- 
disis per proclama- 
ciones nostras vel aliter 
prohibitis exceptis inibi 
recarcare seu recarcari 
facere et in dictum 
Regnum nostrum 
Anglie reducere seu 
reduci facere valeant 
licite et impune etc: 

. . . aliquo statuto 
actu seu restriccione in 
contrarium factis editis 
seu prouisis in aliquo 
non obstante 


Mandate 


Provisoes 


(a) \ 
(6) »+Usual 
(c) 


As to 
customs 
only 


Duration 
One year 


Usque 
vitimum 
diem 
Septem- 
bris 
proximo 
futurum 


115 


General 
Form 


As on 
Folio 128 a 
except for 
inversions 
noted. 


Trade 
Licence. 

AS On 
Folio 131 a 
except for 
differences 


. noted 


Folio 136 b. 
Second part. 


116 


Folto 


1344 


135 a William 
Coder 
135b 


136a 


136b 
(first 
part) 


Mayor 


King 


Edward 
IV 


Edward 
IV 


Edward 
IV 


THE GREAT RED: 


Date 


7th 
April, 
4th 
year of 
reign 


26th 
April, 
4th 
year of 
reign 


19th 
April, 
5th 


year of 


reign 


Reason for Grant Ship 


La Marie 
de Baiona 


de gratia 

nostra speciali et 
ad humilem suppli- 
cationem dilec- 
torum ligeorum 
nostrorum Willelmi 
Canynges Willelmi 
Spencer Ricardi 
Alberton’ et 
Willelmi Kerver 
mercatorum Regni 
nostri Anglie 


La Marie 
de la 
Rendaria 
in Ispannia 


de gratia nostra 
speciali ac pro 
deliberacione ligei 
nostri Thome 
Payn’ prisonarii in 
Ciuitate nostra 
Burdegal’ 
existentis 


Exactly as aboue ditto. 


(Folto 135 a) 


Terms 0) 


Master Capacity 
Bertelon’ de 160 dol. 
la Huviagne 

Petrus 

de Chala 

Jacobus de 
Monsegura 

or Willelmus 

de Saiot 


Johannes de 140 dol. 
Rauomondy 
Johannes 

Peritz 

Martinus 

Dolaiz or 

Petrus 

Dolayz 


ditto. ditto. 


<9) Edward by the Grace of God King of Englond and of Fraunce 
and lord of (10) Irland to all Shirrifs Maires Bailes Custumers 
Waterbailles Serchours and (11) all othir oure officers lieges and 
subgittis as well by see as by lond to whome these (12) oure 
lettres schall come or be schewid greting Forsomoche as we of 
our grace especiall’ (13) have lycencid and by oure seid lettres 
licence Piers de Beauley Merchaunt of (14) Bretaigne by the 
space of two monthes immediatly folowyng aftir the date (15) 
hereof to passe oute of this oure Royaume in to the Contre of 


Grant 
Crew 


40 
2 boys 


45 


| Mariners 
| 2 boys 


ditto 


Merchants 


3 etc: 


3 etc: 


ditto 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose Mandate Provisoes Duration 


quandam navem voca- Usual (a) One year. 
tam etc: ... quibus- (6) Usual © 
cumque bonis et mer- (c) 


candisis vinis de 
Crescencia ducatus 
nostri Aquitannie et 
frumento dumtaxat 
exceptis carcatam una 
cum tribus mercatoribus 
etc: ... mecnon rebus 
armaturis et harnesiis 
suis quibuscumque pro 
defensione eiusdem 


Nauis—etc: ... 

quandam navem voca- Usual (a) One year. 
tam etc: ... quibus- (6) +Usual 

cumque bonis et mer- (c) 


candisis vinis de Cres- 
cencia Ducatus nostri 
Aquitannie ac omnimo- 
dis bonis et mercan- 
disis per proclama- 
cionem nostram vel 
aliter prohibitis exceptis 
carcatam ac tres mer- 
catores etc: ... in 
Regnum nostrum Anglia 
etc: ... ac nauem 
praedictam de bonis et 
mercandisis predictis 
discarcando et ea 
vendendo et eandem 
nauem cum aliis bonis 
etc: ... 


Exactly the same as the 
previous document 
except for the date. 


I17. 


General 
Form 


Usual. 


Usual 


Britayne or eny othir (16) whan hym shall lyke with a ship of 
Britaigne called Mawdeleine Seint (17) Briak of the Portage of 
XXV ton’ with alle maner of marchaundysze the (18) Mar- 
chaundyse of the Staple except paying vn to vs truely all oure 
dueteis (19) from tyme to tyme in that caas by longyng of the 
whuch Schipp Rouland Roux (20) is maister with XII persones 
whereof X ben mariners and ij servants to the seid Piers (21) 
We wel therefore and straitely charge you alle and euery of you 
that ye suffre (22) hym peaxibly to execute and enioye this oure 
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saide graunt and to passe thrughe (23) oute this our’ land with 
his said seruantis boothe by see and by land haven (24) or Port 
with oute eny lette impediment contradiccyon vexacion or 
trouble (25) in eny maner wise in body or goodes contrary to oure 
lawes as ye wol a voide (26) oure grete displeasure. Prouided 
alwey that the said Piers or eny of the saide (27) persoones schall 


Terms of 
———__“—— 
Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capactty 
137 a — Edward 11th de gratia nostra La Marie Martinus go dol. 
IV Octo- __ speciali de Seint de Sarres, 
ber, Sero de Martinus 
137b 4th v Seint John’ de Horgez 
, year of de Lucein Stephanus 
reign Acquitannia de Larraia 
or Janycot 
Snygeray 
138 a William Edward 23rd de gratia nostra Not Not 160 dol. 
Spencer IV Oct- speciali ac ad named named 


ober, humilem suppli- 
5th cacionem dilect- an English 
year of orum ligeorum ship. 
reign |§nostrorum Johannis 
Godard’ Johannis 
Estrefeld Johannis 
Herdyng Johannis 
Goodeman Ricardi 
Joye Jacobi 
Horne et Henrici 
Vaghan merca- 
torum Regni 
nostri Anglie 


BOOK OF BRISTOL 


11g 


noo thing doo or procure to be doon’ preiudicial vnto vs oure 


land (28) and subgittis. 


Yeven undre oure signet at oure Castell 


of Hertford the XXVII (29) day of Septembre the V® yere of 


oure Regne. 


Grant 
7 sy 
Crew Merchants For what Purpose Mandate 
36 3 mer- in Regnum nostrum Usual 
Mariners _catores Anglie ac alia Dominia 
6 boys velinfra etc: ... cum quadam 
cuius- Naui vocata etc: ... 
cumque quibuscumque vinis 
nacionis bonis et mercandisis 
seu con- carcata ac Magistro 
dicionis Marinariis etc: ... 
fuerint ac necnon rebus et 
eorum harnesiis etc: ... s 
factores (as usual) 
etc: 
No concessimus et licen- None 
number ciam dedimus etc: ... 


(as on Folto 131 a) 

vna cum Magistro et 
marinariis pro guber- 
nacione eiusdem Nauis | 
competentibus versus et 
vsque quascumque 
“partes Ducatus nostri - 
Aquitannie tociens quo- 
ciens sibi placuerit 
durante presenti licencia 
nostra traducere seu 
transmittere ac traduci 
et transmitti facere et 
Nauem illam ibidem 
discarcare et discarcari 
facere eandemque 
Nauem cum aliis bonis 
et mercandisis quibus- 
cumque inibi recarcare 
seu recarcari facere et 
in dictum Regnum nos- 
trum Anglie adducere 
seu adduci facere 
valeant licite et impune 
libere et absque impedi- 
mento etc: ... quo- 
cumque. nostri aut 
Officiariorum seu 
ministrorum nostrorum 
quorumcumdque aliquo 
statuto actu siue 
Ordinacione in con- 
trarium factis non 
obstante 


Bele 


General 
Form 


Usual 


Pyrovtsoes Duration 


(2) } 
(6) }+Usual 


One year. 


(ce) 


Not Trade 
mentioned Licence 


Payment of 
customs 
only 


Folto 13 9b. 
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Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master 


Terms of 


Capacity 


138 b Edward 15th de gratia nostra La Marie Johannes de 180 dol. 


IV june, — speciali de Gui- Ispannia, 
139 a 5th puscoa in Petrus de 


year of Ispannia Guipuscoa, 


reign or Sanbat 


de Guipus- 


coa 


(1) Edward by the grace of God Kyng of England and of Fraunce 
<2) and lord of Irland To oure trusti and welbeloued the Maire 
Shireff <3) and Bailliues Custumers Countrollers Serchours and 
Almaner other oure (4) Officers liegemen and subgittis of oure 
Towne and Port of Bristowe and elleswhere (5) withynne this 
oure Royaume thise oure letters for to see or hyre gretyng We 
let you wite that (6) where as we vndirstand that a Shipp callyd 
the Mary de Ypusco whereof oure (7) Welbeloued Piers Sans of 
Hispaine merchaunt is owner is nowe of late vpon’ the trust <8) 
and suretee of our letters of Saufconduyt with wynes and other 
merchaundises comen’ to oure <g) Poort of Bristowe whicch 
lettres withynne short tyme schall expire as we be acertayned 
(10) We of oure grace especiall In Consideracion’ of the goode 
and faythefull seruice and zele (11) that the seid Piers hath atte 
diuers tymes schewyd toward’ vs as well to oure Ambassatours 
<12) In to the parties of Hispayne there and homward’ as othir- 
wysze haue taken hym hys (13) seid’ Shipp’ Merchaunts Maisters 
and Maryners of the same in to oure proteccyon’ tuycion’ (14) 


Terms oj 


—_——— A. 


eat 
Folto Mayor King Date Reason for Grant Ship Master 


140 a — Edward  toth de gratia nostra La Marie Jobannes 


IV Nov- speciali de Cyvyle Redrygons, 
140 b ember, ; of Spain Johannes de 


5th Reand- 

year of amondy, 

reign Petrus 
Gassy de 


Lapawe, or 


Johannes 
Perys 


Capacity 


200 dol. 


| 


Grant 
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General 


aa a ea roa, 
Crew Merchants . For what Purpose Mandate Provisoes ~ Duration Form 


50 
Mariners 
4. boys 


Grant 


\ ee 


i 


Crew 


60 


Mariners 
6 boys 


Anglie ac alia loca (d) 
nobis subiecta que- (c) 
cumque cum naui pre- 

dicta quibuscumque 

bonis ac mercandisis 

carcata ac Magistro 

predicto etc: . 

necnon rebus etc:.. 

(as usual) 


3 etc. in regnum nostrum Usual (a) | One year. Usual. 
Usual 


and sauf garde with almaner goodes merchaundyses and apparail 
conteyned thereyn’ (15) by the space of VI monethes next 
folowyng aftir thexpiracyon’ of oure seid lettres of sauf 16) 
conduyt. And therefore woll and straytly charge you and everych’ 
of you that ye In (17) no wyse vexe trouble empeche molest nor 
enterupe the seid’ Piers Marchauntz Mariners (18) or eany 
persoone belongyng to the seid Shipp’ for default of oure lettres 
Patentz of saufconduyt (19) vndir oure grete seale duryng the 
seid VI monethes but that thise oure lettres signed with 20) 
our hand be vnto theyme and everiche of thayme vnto tyme 
they schall mowe procure oure (21) saide lettres Patentz as 
effectuell vailable and of as grete strengthe and virtue in euery 
(22) poynte for the seid space as the seid letters patentz vnder 
oure said grete seale schold be (23) Any Act Statut ordynance 
or prouysyon to the contrary made notwithstandyng Yeven 
vnder. (24) oure signet at oure Castell’ of Windesore the sixt day 
of Juyn the sext yere of oure Reigne. 
Herbert 


General 


Merchants For what Purpose Mandate Provisoes Duration Form 


Anglie ac alia loca (d) 
nobis subiecta que- (c) 
cumque cum naui 
predicta quibuscumque 
bonis et mercandisis 
vinis de crescencia 
Ducatus nostri 
Acquitannie omnino 
exceptis carcata ac 
magistro predicto etc: 
. hecnon rebus | 
harnesiis etc: ... 
(as usual) 


3 etc: in Regnum nostrum Usual (a) One year Usual 
Usual 


I22 


Folio 
I4la 


141i b 


Mayor 


King 
Edward 
Iv 


THE GREAT RED 


Date 


15th 
Feb :, 
5th 
year of 
reign 


Reason for Grant Ship 


Cum nos de gratia Le James 
nostra speciali de Ypusco 
concesserimus 
Johanni Monlawe 
Armigero in 

Ducatu nostro 
Acquietannie 
oriundo pro releua- 
mine et susten- 
tacione suis quas- 
dam litteras 

nostras de salvo 
Conductu portantes 
Datam Decimo die 
Nouembris vlitimo 
preterito Pro 
quadam Naui 
vocata le James de 
Ypusco in Ispannia 
Portagii Centum et 
viginti Doliorum vel 
infra prout in 
litteris nostris pre- 
dictis plenius liquet 
quas litteras 
dilectus seruitor 
noster Johannes 
Swancote de 
Bristollia merchaunt 
emit pro certa 
Pecunie Summa 
prefato Johanni 
Monlawe soluta que- 
quidem littere de 
Saluo Conductu 
Pro eo quod Nauis 
in eisdem nominata 
periclitata extitit et 
submersa nullius 
sunt effectus in 
ipsius Johannis 
Swancote Dampnum 
non modicum et 
grauamen Nos 
indempnitati ipsius 
Johannis Swancote 
in hac parte pro- 
spicere volentes ac 
pro eo quod idem 
Johannes Swancote 
has litteras nostras 
predictas de Saluo 
Conductu nobis in 
Cancellariam nos- 
tram restituit 
ibidem Cancellandas 
et Adnullandas de 
gratia nostra 
speciali etc: 


Terms of 
eee Cnmanenre 
Master Capacity 
Johannes 160 dol. 
Peritz 
Johannes 
Martyays de 
Rendamondy 
or Johes 
Despaigne 


Grant 


Merchants 


38 
Mariners 
3 boys 


Crew 
3 etc; 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose Mandate  Provisoes Duration 


in Regnum nostrum Usual (a) ) One year. 


Anglie ac alia loca but in (6) $Usual 
nobis etc: ... vinis shortened (c) J 

de Crescencia Ducatus form. 

nostri Acquitannie . 

Dumtaxat exceptis 

carcata ac magistro 

predicto etc: ... 

(as usual) 


123 


General 
Form 


124 


Folto Mayor 


142 a Phillip 
142 b Meed 
(1st 

part) 


142b — 


King 


Edward 
IV 


Edward 
lV 


THE GREAT RED 


Date 


13th 
June 
8th 
year of 


reign 


8th 
Octo- 
ber 

8th 
year of 
reign 


Reason for Grant 


de gratia nostra 
speciali ac certis 
consideracionibus 
nos specialiter 
mouentibus 


de gratia nostra 
speciali et ad 
humilem suppli- 
cacionem dilect- 
orum ligeorum 


Terms of 
Ship Master Capactty 


Le Marie Gaubertus 10a dol. 
de Francia de Chica or 


Ramondus 
de Virgier 
or Fortonus 
Baudell 
quandem Not 240 dol. 
nauem named 
regni nostri 
Anglie... 
aut duas 


nostrorum Walteri naues 
Holder et Johannis 


Swancote 


Grant 


ee ee 
Crew Merchants 


40 2 etc: 
Mariners 
2 boys 


No 
num- 
ber 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose Mandaie Provisoes Duraiton 


duos mercatores etc: Usual (a) One year 
.. . Cuiuscumque (0) >Usual 
nacionis fuit vel fuerint (c) 
coniunctim vel diuisim 

ac rebus et harnesiis 

suis licitis quibus- 

cumque mercandisis et 

vinis carcata tam per 

terram quam per mare 

et aquas Dulces equestre 

vel pedestre ac aliis 

equitaturis tociens 

quociens etc: ... 

veniendo ibidem etc: 

. . . perhendinando 
manendo soiournando 
conuersando et expec- 
tando ac nauem pre- 
dictam de bonis mer- 
cimoniis mercandisis et 
vinis predictis discar- 
cando et ea vendendo ac 
alia bona et mercan- 
disas quecumque 
Stapule nostre Cales’ 
minime pertinentibus 
emendo et cum eisdem 
nauem predictam recar- 
cando et cum eisdem ac 
aliis rebus et harnesiis 
predictis ad quascumque 
partes exteras tociens 
quociens sibi placuerit 
durante presenti salvo 
Conductu nostro tran- 
seundo reueniendo et 
redeundo aliqua marqua 
contra marqua siue 
reprisalia concessa vel 
concedenda non obstante 
et absque impedimento 
nostri aut Officiariorum 
seu Ministrorum nos- 
trorum quorumcumque 


concessimus et licen- None Payment of One year. 
ciam dedimus eisdem Customs 
Waltero et Johanni only 
quod ipsi et alter 

eorum per se aut 

factores etc: ... 

quandam navem regni 

nostri Anglie etc: ... 

aut duas naves eiusdem 

portagii quibuscumque 

bonis et mercandisis 

dicti regni nostri Anglie 

Stapule nostre Cales’ 


125 


General 
Form 


Trade 
Licence 
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Terms of 
en, Ce 


eee 
Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capacity 


Folio 143 a. (1) Edwardus dei gratia etc: Omnibus ad quos (2) presentes 
littere peruenerint salutem Sciatis quod de gratia nostra speciali et 
ad humilem suppli-(3)-cacionem dilectorum ligeorum nostrorum 
Willelmi Spencer et Roberti Straunge de Bristollia (4) mercatorum 
concessimus et licenciam dedimus eisdem Willelmo et Roberto 
quod ipsi aut eorum factores attornati <5) vel Seruientes pro 
defectu nauis vel nauium regni nostri Anglie vina bona et 
mercandisas sua (6) quecumque in Partibus transmarinis ad 
presens existentia vel que durante presenti licencia nostra <7) 
ibidem fore contigerint in quacumque naui vel in quibuscumque 
nauibus partium predictarum tociens (8) quociens sibi placuerit 
durante dicta liencia [sc] nostra eskippare vel eskippari facere 
et eadem vina (9) bona et mercandisas sic eskippata versus et 
usque dictum regnum nostrum Anglie adducere et adduci facere 


Terms of 
ee eae ee eee eee Cee ees 


poe 
Folto Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capacity 


143 b Edward 4th de gratia nostra Le Marie Puanton’ 120 dol. 
IV Feb: speciali et ad de Baion’ dela Lande, 
144 a 7th humilem suppli- Laurencius 
year of cacionem dilecti de la 
reign nobis Willelmi Launde, 


Grant 


Crew 
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General 


Say 
Merchants For what Purpose Mandate Provisoes Duration Form 


non pertinentibus car- 
care seu carcari facere 
etc: ... (as on Folto 
131 a)... competen- 
tibus ac cum rebus et 
harnesiis suis licitis 
quibuscumque ad quas- 
cumque partes exteras 
tociens quociens etc: 

. . et Nauem seu 
Naues illas cum quibus- 
cumque vinis bonis et 
mercandisis inibi recar- 
cari facere et in dictum 
regnum nostrum Anglie 
reducere aut reduci 
facere valeant et valeat 
licite et impune et 
absque impeticione 
etc: ... nostri aut 
Officiariorum seu 
Ministrorum nostrorum 
quorumcumque aliquo 
Statuto actu seu 
restriccione in contra- : 
rium facto edito seu 
prouiso non obstante 


{I0) ea que ibidem discarcare seu discarcari facere et libitum 
suum inde facere valeant licite et impune (11) absque impedimento 
seu. impeticione nostri aut Officiariorum seu Ministrorum 
nostrorum quorum cumque (12) aliquo Statuto actu ordinacione 
seu restriccione in contrarium facto edito ordinato seu prouwiso 
in <I3) aliquo non obstantibus Prouiso semper quod nobis de 
custumis subsidiis etc:... 

(14) In cuius rei testimonium etc:... (I5)... per vnum annum 
duraturum Teste me ipso apud Westmonasterium XXVI die 
{16> Januarii anno regni nostri octavo. 


Pemberton’ 


per breue de Priuato sigillo et de data predicta 
auctoritate Parliamenti 


—, General 
Merchanis For what Purpose Mandate Provisoes Duration Form 
quatuor in Regnum nostrum Usual (a) : One year. Usual 
merca- Anglie ac alia dominia (6) >Usual 
tores vel iurisdicciones et (c) J 
infra territoria nostra que- 


cuiuscum- cumque cum quadam 
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Terms oj 
SS 
Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capacity 


Kerver generalis Marticot de 
Receptoris nostri Pe de 
Ducatus nostri - Balay, or 
Lancastrie Johanicon’ 
Daremon’. 


Folio 144a. (1) Edwardus dei gratia etc:.... Omnibus Balliuis et (2) 
Second part. fidelibus suis ad quos presentes littere peruenerint salutem 
Sciatis quod suscepimus in proteccionem <3) et defensionem 
nostram Johannem Compton’ de Bristollia mercatorem alias 
dictum Johannem <4) Compton’ nuper de Bristollia mercatorem 
alias dictum Johannem — Compton’ nuper de <5) Brystowe 
mercatorem alias dictum Johannem Compton’ de Bristowe 
merchaunt alias Johannem <6) Compton’ nuper de Bristowe 
vynter alias dictum Johannem Compton’ nuper de Bristollia 
vynter (7) seu quocumque alio nomine censeatur qui in obsequio 
nostro in Comitiua precarissimi Fratris nostri (8) Georgii Ducis 
Clarencie locumtenentis terre nostre hibernie super salua custodia 
defensione ac <9) victellacione eiusdem terre moratur homines 
terras res redditus et omnes possessiones ipsius Johannis <I0) 
Et ideo vobis mandamus quod ipsum Johannem homines terras 
res redditus et omnes. possessiones suas (11) maunteneatis 


Terms ot 
ae ere 


; : f 
Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capacity 


144 b Edward  tr2th ad humilem La Marie Johannes de 120 dol. 

IV June, supplicacionem de partibus Begonhe 

145 a oth dilecti et fidelis Franc’ Willelmus 
year of Consanguinei Acquitan’ de Solt 

reign nostri Ricardi vel Willelmus 

Comitis Warr’ et  Britan’ Dama or 

Sarum Mongeon 
de Sant 


Grant 


Crew 


Grant 


Ss 
Crew Merchants 


) 
ariners 
boys 
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General 

Merchants For what Purpose Mandate Provisoes Duration Form 
que naui etc: ... ac cum 
nacionis  triginta marinariis etc: 
seu con- . armatos vel non 
dicionis armatos pro salua 

gardia et gubernacione 


uerint 


eiusdem nauis quibus- 


cumque bonis et mer- 

candisis carcata necnon 
rebus et harnesiis eta: 
. . » (as usual) 


protegatis et defendatis Non inferentes eis vel inferri permittentes 
iniuriam (12) molestiam dampnum aut grauamen Et siquid eis 
forisfactum fuerit id eis sine dilacione faciatis (13) emendari 
In cuius rei etc: .. . per unum Annum (14) duraturum volumus 
eciam quod idem Johannes interim sit quietus de omnibus 
placitis et querelis (15) exceptis placitis de dote unde nichil 
habet et quare impedit et assisis noue disseisine et vltime (16) 
presentacionis et attinctis et exceptis loquelis quas coram 
Justiciariis nostris itinerantibus in intineribus (17) suis summoneri 
contigerit presentibus minime valituris post aduentum ipsius 


Johannis in (18) Angliam ab obsequio nostro supradicto si 


contingat ipsym interim recedere ab eodem Teste me ipso apud 
{19) Westmonasterjum tercio die Marcii anno regni nostri octauo 


Tetisworth 
Per billam de privato sigillo 


General 
_ For what Purpose Mandate Provisoes Duration Form 
Cum In regnum nostrum Usual (a) A vice- Usual 
duobus Anglie ac alia dominia (5) >Usual simodie with note 
mercator- ete: ... quecumque (c) instantis at the 
ibus et ubicumque sibi placu- mensis end :— 
eorum erit cum naui predicta Junii Istud 
factoribus vinis ac aliis bonis et proximo Saluum 
etc: ... mercandisis licitis qui- futuro per Conductum 
cuius- buscumque carcata ac unum monstra- 
cumque magistro etc:... annum tum fuit 
nacionis necnon rebus harnesiis tunc Philippo 
seu suis licitis coniunctim proxi- Mede 
con- vel diuisim etc: ... mum Maiori 
dicionis Sequen- ville 
fuerint tem Bristollie 
XIX? die 
supradicti 
' mensis 
Junii et 
anno 


supradicto 


Folio 145b 
and 146a 


Folio 146b. 
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Licence to Trade. 

DATED 22nd April, 1469. 

GRANTED by the Bastard de Burbon Count de Rousillon, etc. 

- Admiral of France to Thomas Neit, Edmond Vescot, 
John Pointe, John Harding, Hugh Jakys, Richard 
Brayn, John Hemyn, Margan Loys, and William 
Chieiry, English merchants, with five or six factors, 
servants or others. 

SHIP Two hundred and fifty tons or less, with master, 
deputy master, forty mariners and two or three boys 
or less, and necessary equipment except heavy 
artillery. 

CARGO Any goods save warlike equipment. 

DURATION One year. 


{r) In Dei nomine Amen per hoc presens publicum instrumentum 
cunctis manifeste et euidenter appareat <2) quod anno a 
natiuitate eiusdem domini Mille IIII° LIX® indiccione VII 
pontificatus sanctissimi <3) in Christo patris et domini nostri 
domini Pii divina prouidencia pape secundi anno primo regni 
vero domini (4) nostri Regis Anglie et Francie Henrici Sexti post 
conquestum anno XXXVII mensis Maii die (5) vero duodecimo 
in computatorio honesti viri Thome Osney Clerici Maioris et <6) 
communitatis ville Bristollie In parochia sancti Andoeni ibidem 
meique notarii publici et testium (7) subscriptorum presencia 
personaliter constituti honorabiles viri Philippus Mede et Robertus 
<8) Ricart comburgenses et commercatores dicte ville Bristollie 
dixerunt et recitauerunt <g>) ac eorum uterque publice et 
intelligibili vnaqua voce dixit recitauit et deposuit qualiter (10) 
nuper circiter sex vel quinque Annos iam vltimos transactos ante 
datum presentis publici instrumenti (11) vt certitudinaliter 
recolant habitos fuerunt inter ipsos Philippum Mede et Robertum 
Ricarde ex (12) parte vna et quemdam Johannem Dyvarola 
mercatorem de regno Nauarr’ ex parte altera (13) diuersos 
contractus empciones vendiciones soluciones recepciones et 
computa vt stilus (14) Ordo consuetudo et mos requirunt et 
expostunt inter mercatores et mercatores negociandos 15> 
mercandisandos emendos et vendendos mercatorie vivendos Super 
quibus quidem omnibus (16) et singulis ac omnimodis contractibus. 
empcionibus allocacionibus vendicionibus: solucionibus et 17) 
comptotis [stc] quibuscumque inter prefatores Philippum Mede . 
et Robertum Ricarde ac predictum Johannem (18) Dyvarola 
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coniunctim vel diuisim clam vel palam qualitercumque habitis 
motis pendentibus (1g) seu perpetratis dictus Johannes Dyvarola 
ex parte eorundem Philippi et Roberti plenarie et (20) 
integraliter fuit contentus pacatus solutus et satisfactus in 
omnibus in nullo exceptis (21) et sic se habuit et tenuit pro 
contento Jamque ad aures et noticiam dictorum Phillippi et (22) 
Roberti deuenit per quemdam interuenientem vocatum Johannem 
de Gastelo de Sancto Sebasti-(23)-ano in Hispannia qualiter et 


- quo modo idem Johannes Dyvarola in (24) partibus suis publice 


asserit (25) quod non fuit neque est satisfactus de premissis nec 
umquam solucionem seu summam aliquam (26) de predictis 
Philippo et Roberto nec de aliquo alio eorum nomine seu utriusque 
eorum recipit licet (27) contrarium fuit et est verum vnde ad 
rogatum dictorum Philippi et Roberti superuenerunt (28) fidedigni 
viri coram me dicto notario et testibus subscriptis Willelmus 
Kerver Ciuis et (29) mercator Londonii et Johannes Port burgensis 
et mercator predicte ville Bristollie qui super premissis (30) 
examinati diligenter et requisiti deinde vero iurati publice 


_ dixerunt recitauerunt et de eorum cerbis scienciis (31) recog- 


nouerunt deposuerunt et affirmauerunt pro veritate materie 
pretacte quod presentes et personaliter (32) fuerunt vnacum 
quodam Pelenaint de Saint Johan in domo predicti Philippi Mede 
situata <33) in dicta villa Bristollie in vico vocato Redclif’ Strete 
simul cum prefato Johanne Dyvarola <34) tempore quo huiusmodi 
compota et soluciones habita et sopita fuere inter predictas 
Philippum et (35) Robertum ac Johannem Dyvarola de omnibus 


' et omnimodis contractibus empcionibus allocacionibus 36) 


vendicionibus solucionibus resolucionibus et recepcionibus ut 
prefertur quibuscumque atque in presencia (37) eorumdem 
Willelmi Keruer Johannis Port et Pelenant de Saint Johan idem 
Johannes Dyvarola (38) recepit tempore compoti predicti de 
prefatis Philippo Mede IX pannos laneos integros diversorum 
{39) colorum factur’ Br’ et certam pecunie summam numeratam 
Et sic dictus Johannes Dyvarola <40) tenuit et habuit se in 
omnibus et singulis pro contento pacato soluto et plenarie ac 
integraliter (41) de omnibus et omnimodis_ contractibus 
empcionibus vendicionibus allocacionibus solucionibus resolu- 
cionibus recepcionibus (42) et compotis quibuscumque inter eos 
aborigine mundi vsque in diem compoti sic habiti ut prefertur 
(43) satisfactum Super quibus omnibus et singulis memorati 
Philippus et Robertus rogauerunt pariter (44) et requisierunt 
me notarium publicum subscriptum in virtute Iuramenti mei 


Folio 147 a. 
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quatenus (45) eis conficerem publicum instrumentum Acta sunt 
hec prout suprascribuntur et ‘recitantur sub annis (46) domini 
et Regis Indiccione pontifactu mense die et loco predicitis 
presentibus tunc ibidem 47) prenidis et honorabilibus ac 
honestis viris Johanne Hoby Roberto Baron Willelmo Skacy et 


Et ego Robertus Core etc. 


<1) Edward by the grace of God King of England etc:... (2) 
To all Custumers Controllers Serchoures Watir-bailliffes and 
ether <3) oure officers ministres lieges and subgiettis to whome 
these oure lettres shal come (4) or be shewed gretyng We lete 
you wit that we of oure grace especial haue licencid and <5) by 
these presentes licence oure wel beloved subgiettis William 
Spencer and Robert Straunge <6) Marchaunts of this oure 
Royalme of England that they by theim self their factours 
attorneis.... (7) or seruantis schall mowe bye and prouide 
almaner goodis and merchaundises lefull and <8) not forbeden 
in euery place withoute this oure Roialme and the same goodis 
and merchaun-{g)-dises to charge in a Ship’ of oure said Royalme 
if eny suche be founde in the hauen where (10) the seid merchaunts 


Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master 

147b Thomas Henry 13th de gratia nostra La Marie Willelmus 

148a Kempson VI Nov: speciali ac pro de Bargeyn or 
49th deliberacione Britannia Johannes 
year of Willelmi Bargeyn’ Reynon 


inter- ac triginta et octo 
rupted marinariorum et 
reign, quatuor pagettorum 


ist de Britannia nuper 
year of per quosdam ligeos 
rein- nostros supra mare 


state- captorum et in 

ment  manibus eorundem 
ligeorum nostrorum 
adhuc existentium 


148 b Henry 13th Cum Christian- La Marie johannes 

149 a VI grant Feb: issimus Princeps of Spain Calro, 

(ist made by 4oth Henricus dei Rodrigo de 

part) Ricardus year of gratia Rex etc: Ispannia or 
Comes reign, ... dominus noster Johannes de 
Warewici 1st yearsupremus nuper de Calache 


et Sarum ofrein- auisamento et 
Magnus  sstate- assensu consilii sui 
Camera- ment deliberauit et per 
Trius et litteras suas 
Admirallus Patentes ob certas 
Anglie causas ipsum 


Terms 


Capac 
160 di 


| 


130d 


i , 
Grant 
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thaire Factours etc: .. . have brought and purveied the (11) seid 
goodis and merchaundises And if noon suche schip’ be there 
Founden and the same be (12) wittenessid and sufficiauntly 
certefyed than we licence the seid merchauntes thaire factoures 
etc: ... <13) to charge or do be charged the seide goodes and 
merchaundisez <I4) in a straunge schipp’ beyng vndre oure 
salueconduct in Trewes or amitee and (15) the same to bring in 
to this oure Royalme there to discharge as oft as schal please hem 
<16) duryng this present licence And alle maner goodes and 
merchaundises in the said (17) Shipp’ to Recharge goodis and 
merchaundises to the Staple belonging onely except (18) And 
the same to Conveye out of this oure Royalme to what parties 
straungers that (19) them schal please frely without lettyng 
empeching perturbing arrestyng or other (20) wyse greving by 
us or eny of oure Officers Eny Statute acte ordinaunce (21) 
prouision or restreint to the contrary made ordeined or prouided 
in eny wise (22) notwithstanding This tendur’ for oon yere hoole 
aftir the Date hereof Provided (23) alwey that the seid merchaunts 
pay vnto vs oure Custumes subsidies and other (24) dueties thereof 
belongyng Yeven vnder oure Signet at oure Palois of Westminster 
{25) the XX day of Decembre the IX yere of oure Reigne. 


$$, General 
‘Crew Merchants For what Purpose Mandate Provisoes Duration Form 
8 4 vel in regnum nostrum Usual (2) } One year. Usual 
tariners infra et Anglie ac alia loca (6) »>Usual 
“boys eorum nobis subiecta que (c) 
factores cumque vel alibi cum 
etc; naui predicta quibus- 
cumque vinis bonis 
et mercandisis carcata 
ac magistro etc: ... 
necnon rebus et. 
harnesiis etc: ... 
| 
'o 8 of in regnum Anglie vide- Usual (a) Pay- One year. Usual 
aariners Spain licet vsque Portam ment of 
etc: London’ ac villam | Customs 
Cales’ et abinde ad alia and 
loca versus partes (b) Good 
occidentales cum Naui conduct 
predicta quibuscumque only 


bonis et mercandisis 
carcata ac Magistro 
predicto et quadraginta 
Marinariis pro guber- 
nacione eiusdem nauis 


134 


Folio 


Mayor 


King 


Capitaneus 
Castri et 
ville 
Calesie 

ac March- 
iarum 
ibidem 
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Date 


Reason for Grant 


Dominum nostrum 
supremum. et dictum 
Consilium suum 
tunc specialiter 
mouentes conces- 
serit nobis prefato 
Comiti Plenam 
potestatem et 
auctoritatem Dandi 
Saar hor rae et sigil- 
landi infra! vnum 
annum proximum 

a data litterarum 
predictarum sequen- 
tem Omnibus et 
singulis Ispanis 
litteras de Saluo 
conductu sub 
Sigillo nostro vide- 
licit iuxta discre- 
cionem nostram ad 
veniendum usque 
Portum London’ 
villam Cales’ ac alia 
loca abinde versus 
partes occidentales 
quecumque cum 
Nauibus bonis et 
mercandisis suis 
quibuscumque quas- 
quidem litteras de 
salvo conductu [szc] 
per nos infra dictum 
annum concedendas 
idem dominus 
noster supremus 
voluerit esse tanti 
vigoris et effectus 
ac Si littere ille 
sub Magno sigillo 
suo fuissent sigil- 
late et in Cancel- 
laria sua irrotulate 
prout in eisdem 
litteris nobis inde 
confectis plene 
liquet Nouerit 
vniuersitas vestra 
quod nos prefatus 
Comes auctorite 
predicta Suscepimus 
C16 Soy 2ai 


Ship. 


Master 


Terms of 


Capacity 


| 7 BOOK OF BRISTOL 
Grant 7 
Crew erchanits For what Purpose Mandate .Provisoes Duration 
| ' -yel infra necnon rebus 
et harnesiis suis licitis 
f quibuscumque coniunc- © 
| A _ tim vel diuisim etc: 
| . .. alia. que bona et 
; . Inercandisas quecumque 
i Stapule Cales’ non 
: pertinentia emendo 
_ etc: ... . 
| 
i 
f 
} ‘ 
| 
1 
| 
| 
; 
i 
|. 
{ 
[ 
|. 
: 
j 
. : 
( 
\, 
f 
l 
q- 
| 
r 
| 
| 
| 
| 
j 
| 
| 
{ 
| 
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General 
Form 


Folto 149 a. 
Second part. 


Folio 150 a. 
Second part. 
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{16)Richard Erle of Warrewyk and Salisbury grete Chamberlain 
and Admirall’ (17) of England Capitain of Calais and Warden of 
the five Portes To all Capitains (18) Maisters maryners and men 
of Werre beyng vppon the see of oure felouship’ and all other 
{19) the king oure souerain lord subgettes and liegemen thies 
presents hering or seing greting, (20) Witte ye that for as moche 
as by licence of the Kyng our souerain lord we haue graunted 
{2I) oure lettres of sauf conduyt vnto a Ship’ of Spayne called 
the Marie of Spayne of The (22) bourden of six score and ten 
tonnes or within. We bi suffisaunt auctorite bi the king oure 
{23) said souerain lord vn to vs att this tyme yeuen and comitted 
have yeven suerte and 24) licence and bi thies presentes yeue 
and graunte licence vnto William Spenser Robert (25) Straunge 
Watkyn Lyncoln John Estrefeld’ Robert Forthey John Popeley 
Philip (26) Waltham John Watteley and thaire Factours and 
attornais merchantis of this Roialme (27) to departe out of this 
said Roialme into the Reawme of Spayne or elles where And (28) 
to bring into this said Reawme all’ maner goodes and merchandises 
sucche as they (29) haue or eny of theim within the said schip’ 
and the same here to discharge, And (30) with other laufull goodes 


Terms of 
———$ 
Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capacity\ 
149 b Henry 13th (Exactly as on La Marie Petrus 220 dol. | 
150a VI Feb : Folio 148 b) Sanns de | 
(1st grant 49th Venise, ; 
part) made by year Sambat de 
Richard from Fonterabye 
Earl of __ begin- or Gemmot } 
Warwick ning of Despaigne | 
reign, | 
1st of | 
rein- | 
state- 
ment | 

{13) Edward by the grace of God Kyng of England etc: .... 


To all Maires (14) Shirefs Bailliefs Constables Custumors 
Conntrollers Serchiors and almanere othir’ oure Officers liegemen 
{15) and subgettis as wele by water as by lande to whoom thies 
oure lettres schal be shewed and to euery of theim greting (16) 
We late you wite that of oure special grace and at the humble 
supplication of oure welbeloued Subget William Herbert (17) of 
oure Towne of Bristowe merchaunt We haue graunted and geuen 
licence and by thise presentes geue licence to (18) the same 
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and merchandises Recharge and therewith passe out of this (31) 
sead Reawme into the said Reawme of Spayne or elleswhere at 
their pleasir’ (32) according to the tenour of the said Saufconduyt 
graunted for the said schip’ and so to (33) charge discharge and 
Recharge Passe and Repasse when and as often as they will (34) 
during this tyme of the said saufconduyt, And therfore on oure 
said souerain lordis (35) behalue we straitlay charge you and in 
oure owne desire and pray you that according (36) to the tenour 
of the said saufconduyt and of thies oure lettres of licence ye 
Peasibly (37) suffre the seid schip’ the Maister and maryners and 
the seid merchauntes to haue and (38) enioy the Contynue of the 
same Withouten’ any lette molestacion distourbance Or (39) 
grief by you or any of you to theim or eny of theim to be doon 
vpon paine And (40) punicion that for the contrary doyng mowe 
laufully ensue. Yeven vnder Oure (41) signet and signe manuell’ 
at London’ the XIX"* day of Feuerer The yere from the (42) 
begynnyng of the Reigne of oure said souerain lord the king 
Henry the sext XLIX" (43) And of the Readepcion’ of his 
Roiall power the Firste. 


Grant 


SEER Generat 
Crew Merchants For what Purpose Mandate Provisoes Duration Form 
re) 8 of Exactly as on Folio Usual (a) \ Usual One year. 

fariners Spain 148 b: b 


etc. (c) Missing 


William that he by hymself his factors and attorneys schal mowe 
charge or do to be charged a (19) Ship’ or Shippes of this oure 
Royalme of Englande of the Portage of CCCC tonnes or within 
_ with almaner leful goodes (20) and merchaundises to oure Staple 
of Caleis not apperteynyng and the same Ship’ or Shippes soo 
charged with (21) maister mariners and Pagettis for the sure 
and saufe guydyng of the same with almaner their leful herneyses 
to (22) any outwarde partie aduerse or othir as ofte theym shal 
like duryng this oure present licence to do be conueyhed (23) 
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and sent ouere and of the same goodes and merchandises there to 
discharge or doo to be discharged and the Same (24) ship’ or 
Schippes with wynes and almaner othir goodes and merchandises 
there to Recharge or doo to be Recharged and in (25) to oure 
seide Royalme of Englande or eny othir port or place of oure 
obeissaunce to bryng or doo to be brought lefully (26) and withoute 
eny lette or enpechiement of vs our’ [sic] eny of our Officers or 
Ministres any statute Ordinaunce (27) prouision or Restraint to 
the contrary made notwithstanding. And therefore wil and 


Terms 0; 
° | ° ° : 7 
Folto Mayor King Date Reason for Grant Ship Master Capacity 
150b John Edward 18th de gratia nostra Nicholas de Herbens roo dol. 
151a Hawkys IV August speciali et ad Aquitannia Mengy Juon 
(1st Irth humilem suppli- vel Britan- Johan or 
part) year of cacionem dilecti nia Olmerus le 
reign seruientis nostri Briton 


Jacobi Delapendele 


Grant 
Crew 
50 


mariners 
2 boys 
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Charge you all and eueriche (28) of you that ye permytte and 
suffre the said William etc: .... frely quietely and Peasibly To 
{29) enioye this oure graunte and licence by two hole yeres from 
the date hereof forto endure Prouided alweyes (30) that of the 
Custumes and subsidies of the saide goodes and merchaundises 
to vs due faithfully be ansuerd (31) as right is Yeuen vndre oure 
Signet at oure Paleis of Westminster the II® day of Octobre 
the XI™ yere of oure Reigne | 
Herbert. 


General 


Merchants For what Purpose Mandate Provisoes Duration Form 


2 etc: in Regnum nostrum Usual (a) One year. Usual 
cuius- Anglie ac alia dominia (b) }Usual 
cumque etc: ... quecumque . (e) 


nacionis vel alibi vbicumque 
extranee sibi placuerit cum naui 
existant predicta vinis de cres- 


cencia Ducatus nostri 
Acquitannie ac aliis 
bonis et mercandisis 
licitis quibus cumque 
carcata ac magistro 
etc: ... pro guber- 
nacione eiusdem nauis 
necnon bonis rebus 
harnesiis armaturis et 
habilimentis guerre pro 
securitate et defensione 
nauis bonorum et mer- 
candisarum predic- 
torum necessariis 
quibuscumque coniunc- 
tim vel diuisim tam 
per terram etc:... 
equestre vel pedestre 
vel aliis equitaturis 
tociens quociens etc: 
... et ea vendendo 
vel aliter ad libitum 
suum disponendo 
aliaque bona et mer- 
candisas quecumque 
Stapule nostre Cales’ 
etc: ... tociens quo- 
tiens sibi placuerit etc: 
... transeundo etc: 
... . libere et absque 
impedimento nostri aut 
Officiariorum seu Minis- 
trorum nostrorum 
quorumcumque aliqua 
marqua etc: ... aut 
aliquo statuto actu 
etc: .. . non obstante. 
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Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master 
I5ia Edward 31st cum nos debitati La Marie Willelmus 
151 b IV August simus Bernardo de de Bayon’ de Solle, 
(first 11th la Force in vel Mannos’ 
part) year of Summa quadrin-_ Britannia Pernanton 
reign. gentarum sexaginta de Seynt’ 
et decem librarum John’ or 
pro diuersis magnis Johannes de 
expensis et oneribus Britania 
per ipsum in diuersis 
itineribus et 


diuersis vicibus ad 
mandatum nostrum 
versus partes trans- 
marinas sustentatis 
Nos in partem 
recompensacionis 
elusdem Summe 
eidem Bernardo in 
hac parte fieri? 

’ de gratia nostra 
speciali 


Folio 151 b. (10) Edward by the grace of God King etc: .... To alle (11) 
Second part. Custumers Conntrollers Serchers Watirbailliffs and all other oure 
Officers Ministres liegemen and (12) subiettis to whome thise 
oure lettres schall come’ or be schewed greting We late you wite 
that We of (13) oure speciall’ grace haue licenced and bi th’ese 
presentes licence oure welbeloued subjectis William Spenser (14) 
and Robert Straunge marchauntis of this oure Royalme of 


1 Word inserted above the line illegible. 


Terms of 
Capacity 


tro dol. 


Grant 
Crew 
40 


mariners 
4 boys 


Merchants 


2 etc: 


England that they by theyme selfe their factours etc: .. 


BOOK OF BRISTOL 


For what Purpose Mandate 


Provisoes Duration 


in regnum nostrum (a) 
Anglia ac alia loca (d) va 
nobis subiecta que- (c) 
cumque vel alibi cum 
naui predicta vinis de 
crescencia Ducatus 
nostri Vasconnie ac aliis 
bonis et mercandisis 
quibuscumque licitis 
carcata ac Magistro 
predicto etc: . 

armatis vel non 

armatis necnon bonis 
rebus harnesiis et 
habilimentis guerre suis 
licitis et conuenientibus 
quibuscumque pro 
gubernacione et defen- 
sione nauis predicte 
coniunctim vel diuisim 
tam per terram etc: 

..  totiens quotiens 
etc: ... veniendo 
ibidem nocte die que 
morando perhendinando 
manendo soiornando et 
expectando ac Nauem 
predictam de vinis 
bonis et mercandisis 
predictis discarcando et 
ea vendendo vel in 
Custodiam dando aliaque 
bona et mercandisas 
quecumque Stapule 
nostre Cales’ minime 
pertinentia emendo et 
cum eisdem Nauem 
predictam recarcando 

et cum eadem Naui 

sic recarcata vna cum 
Magistro etc: ... 
aliqua marqua etc:... 
aut aliquo Statuto actu 
etc: . .. non obstante. 


Usual One year. 


141 


General 
Form 


Usual 


(15) shall mowe by and prouide all maner goodis and marchandises 
lefull’ and not forboden in euery place (16) withoute this oure 
Royalme and the same goodes and marchandises to Charge in a 
Schippe or schippes of oure seide Royalme (17) yf eny sucche be 
Found In the hauen where the seide marchauntis thaire factours 
etc: ... (18) have bought and purveyed the seid goodis and 
marchaundises And yf noon sucche Schippe or schippes be there 


Folio. 152 a. 
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{r9>) Founden and the same be witnessid and sufficently certifyed 
thanne we licence the seide merchauntis etc: .... <20) to 
charge or do to be charged the seide goodes and marchaundises 
{21) in a straunge schipp or schippes being under oure salue 
conduct in truys or amytee And the same to bring (22) in to 
this our Royalme there to discharge as afte as schal please theim 
duryng this present lycence and almaner (23) goodes and 
marchandises in the seide schippe or schippes to charge and 
recharge goodes and marchaundises to the (24) Staple belongyng 
oonely excepte. And the same to conveye oute of this oure 
Royalme to whate partees straungers (25) that theim schal please 
freely withoute lettyng empechyng perturbing arrestyng or 
otherwyse greuyng (26) by vs or eny of oure Officers Any Statute 
act etc: .... to the contrary made ordeined (27) or prouided 
in any wyse notwithstonding this licence to endure for oone hoole 
yere aftir the date hereof (28) Prouided alwey that the seid 
marchauntis pay vnto vs oure Custumes etc: ... (29) Yeuen 
vnder oure signet at oure Paloys of Westminster the XX day 
of Juyll the XII™ yere of oure (30) Reigne. 


DE TEMPORE JOHANNIS COGAN MAIORIS ANNO 
REGNI REGIS EDWARDI IIil' XII° 


<1) Edward by the grace of God King etc: .. . (2) To alle Maires 
Shiriefs Bailliefs etc: ... <4) as well by see ffresch water as by 
lande thise oure lettres hering or seing and to euery <5) of them 
Greting We late you wite that In consideracion of the feithful 
hert and 6) seruice that oure welbeloued John’ Mighell de 
Rauemendy otherwise callid Mareonchs’ (7) of the parties of 
Hispayne marchaunt hath’ borne and doon vnto vs atte alle 
tymes (8) heretofore and howe that he oftentymes hath brought 


Folio Mayor King Date Reason for Grant Ship Master 
152b Edward 11th quod certis con- La Marie Petrus Du 
IV Feb: = sideracionibus nos de Aqui- Laurencino 
11th specialiter mouen- tannia vel de Mombr- 
year of tibus de gratia Britannia run, 

-* reign nostra speciali et Johannes de 
ad humilem suppli- | Bayon’ 
cacionem Johanne Alanus 
que fuit uxor Pelegryn’ 
Ysaru’ Gensace or Petrus 


Gascoigne de Bretayn’ 


Terms of 
Capacay 


120 dol. 


Grant 
Crew | 
60 


mariners 
3 boys 
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to this Oure Royalme (9) Schippes laden with whete from outward 
parties to the ease and wele of Oure (10) people And also that 
for the loue zele fauour and assistence that oure Cosyn the King 
{1I) of Hispaigne and his subgiettis haue borne and schewed for 
oure sake to the Erle (12) of Armoignake ayenst oure auncien 
aduersarie Lewys of Fraunce Yet contynuyng (13) in the same 
The said Lowys hath’ oure said Cousin and his subgiettis in grete 
hate <14) and displeasir’ And therfor wol not suffre that any 
Shipp’ of Spayne schall’ haue (15) no fauour’ for vitailing nor 
otherwise within the seid Royalme nor any part of (16) his 
obeissaunce. We of grace especiall haue grauntid and geuen 
licence And By these presentz graunt and geue licence vnto the 
seid Michel that he by hymself (17) his factours or attorneys 
schall mowe lade and charge or doo to be laden and charged 18) 
in a Shippe or schippes two hundred tonnes of whete in any 
Porte or Portis (19) within this oure Royalme and the same to 
doo conueyhe and cary out of the same (20) in to any party 
outwardis at his pleasir’ Wherefore we wol and straitly charge 
{21) you alle and euery of you that ye permytte and suffre the 
same Michell’ etc: ... (22) effectuelly to execute and enioye 
this oure seid licence (23) in euerything as hit apperteyneth’ 
withoute any manere lettyng disturbaunce aggrugging (24) or 
interupcion as ye wol aduoide oure high’ displeasir’ and ansuere 
vnto vs And in (25) caas any persoone or persoones wol attempte 
the contrary or breche hereof That ye (26) mainteine and defende 
the said Michel in alle that ye may to the vtter perfourmyng 
(27) of this Oure said graunte and licence Prouided alweyes 


that the Custumes etc: ... (28) of the said whete be iustly 
ansuerd as Right (29) requireth Yeven etc: ...the XVI™ day 
of Novembre the XII" yere of oure Reigne  __ 
Herbert. W. 
General 


Merchants For what Purpose Mandate  Provisoes Duration Form 


2 etc: in regnum nostrum Usual (a) ) One year. Usual but 
cuius- Anglie ac alia etc: ... (b) »>Usual in 
cumque cum naui predicta (c) different 
nacionis vinis de Vasconia ac order. 


extranee aliis bonis et mercan- 
fuerint disis licitis necnon aliis 


rebus harnesiis armaturis 
et habilimentis guerre 
pro securitate etc: ... 
vna cum magistro etc: 
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Folto 


Mayor 


King 


Edward 
IV 


Edward 


THE GREAT RED 


Date 


8th 
August, 
11th 
year of 
reign 


4th 
Sept:, 
12th 
year of 
reign 


Reason for Grant 


de gratia nostra 
etc: ... et ad 
humilem suppli- 
cacionem dilecti 
nobis Theobaldi 
Olyuero Gascoygne 


quod certis causis 
et consideracion- 
ibus nos specialiter 
mouentibus et ad 
humilem suppli- 
cacionem dilecti 
nobis Arnoldi 


Brussell’ mercatoris 


Ducatus nostri 
Aquitannie 


Ship Master 


Le Nicholas Johannes 
de Francia Thomas, 
vel Ive Legall’ 
Britannia Henricus 
Beston’, Ive 
Thomas or 
Ive Robert 


La Kateryne Laurencius 
de Aqui- Menbrun’, 


tannia Mengenhin 
Britannia de Hitbas, 
vel Hibon’ le 
Ispannia Britonne 
Hochaqui de 
Spayne or 
Sansin de 


Spayne 


Terms 0j 


Capactts 


too dol. 


80 dol. 


rrant 


Crew . 


:riners 
boys 


iriners 
20ys 


Merchants 


2 etc. 


2 etc: 
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For what Purpose. 


.. . coniunctim vel 
diuisim etc: ... ac 
nauem predictam de 
vinis bonis etc: ... 


discarcando ea vendendo 


et libitum suum de eis 
faciendo aliaque bona — 
etc: . . . Stapule nostre 
Cales’ etc: ... cum 
eisdem nauem predic- 
tam recarcando etc: 

. ad quascumque 
partes exteras etc: ... 
tociens quociens sibi 
placuerit etc: ... 
absque impedimento 
etc: . . . seu grauamine 
quocumgue nostri aut 
Officiariorum etc: ... 
aliqua marqua etc: ... 
aut aliqua statuto etc: 
.. . in contrarium 
facto vel habito non 
obstante 


in regnum nostrum 
Anglie etc: . . . vinis 
de crescencia Ducatus 
nostri Aquitannie ac 
aliis bonis vinis etc: 
. . . (substantially the 
same as on Folio 151a 
with) :—absque 
impedimento impe- 
ticione nostri aut 
Officiariorum seu 
ministrorum etc: ... 


in regnum nostrum 
Anglie ac alia loca 
nobis subiecta etc: ... 
cum naui predicta vinis 
de crescencia Ducatus 
nostri Aquitannie ac 
omnimodis aliis bonis 
etc: . .. (as on Folto 
I51a with:—)...ad 
quascumque partes 
exteras tociens quociens 
sibi placuerit durante 
presenti saluo conductu 
nostro transeundo 
reveniendo etc: ... 


Mandate 


Usual 


Usual 
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General 


Provtsoes Duration: Form. 


(a) Two years. Usual 
(b)s > Usual 
(c) 


(0) 


(a) One year Usual 
Usual 
(c) 
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Folio Mayor 


King 


155 a William Edward 


155b 


Spencer 


IV 


Edward 
IV 


THE GREAT RED 


Date 


3rd 
Aug: 
13th 
year of 
reign 


30th 
July, 
14th 
year of 
reign 


Reason for Grant Ship Master 
Nos de gratia La Marie Johannes de 
nostra speciali et departibus  Britaigne, 
ad humilem Francie or Oliuerus 
supplicacionem Inspannie Groy 
subditi nostri vel a 
Johannis Delaroche Britannic >/ 
de Halton infra x 


Comitatum nos- 
trum Cestre 


de gratia nostra No name No name 
speciali et ad given given 
humilem supplica- ‘* Nauis dicti 

cionem Willelmi Regni nostri 

Penewe et Willelmi Anglie’”’ 

Gaske mercatorum 

Regni nostri Anglie 


Terms ¢ 
Capacii 


65 dol. 


110 dol 
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c 
t 
» 


Grant 
Poe at Wa ag es ea General 
Crew Merchanis For what Purpose Mandate  Provisoes Duration Form 
30 Johannes in Regnum nostrum Usual (a) One year Usual 
mariners de Anglie etc: ... (as on (6) >Usual 
4 boys Possin- Folio 154 a with :—) (c) 
han, aut aliquo statuto etc: 
Bernardus . . . in contrarium facto 
Barrera, aut aliqua alia re causa 
> Johanett vel materia quacumque 
de Bolion, non obstante 
et eorum 
factores 
CCS 4. % 
No Concessimus et licen- None As to One year Trade 
humber ciam dedimus ac per customs — Licence 
Le presentes concedimus et only 


licenciam Damus eisdem 
Willelmo et Willelmo 
quod ipsi per se aut 
factores etc: ... 
quandam nauem etc: 

. « - quibuscumque 
bonis et mercandisis ad 
ie Stapulam nostram Cales’ 
non pertinentibus ac 
frumento Dumtaxat 
excepto carcare seu 
carcari facere et ean- 
dem. nauem sic carca- 
tam vna cum Magistro 
ac marinariis et pagettis 
pro gubernacione nauis 
predicte competentibus 
ad quascumque partes 
exteras tociens quociens 
etc: ... traducere et 
transmittere ac traduci 
et transmitti facere et 
nauem illam de bonis 
et mercandisis predictis 
ibidem discarcare seu 
discarcari facere huius- 
modique nauem cum 
vinis ac aliis bonis 

etc: . . . quibuscumque 
inibi Recarcare seu 
Recarcari facere et in 
dictum Regnum etc: 

. adducere seu 
adduci facere valeant 
licite et impune absque 
impedimento etc: ... 
aliquo statuto actu 
etc: . . . non obstante 


Folio 156 a. 


Folio 156 b. 
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ORDINACIONES PER COMMUNE CONSILIUM DE 
TEMPORE. WILLELMI. SPENCER MAIORIS ANNO REGNI 
REGIS EDWARDI IIII* XVvIIr° 


Memorandum that the IX" day of Septembre in the yere of the 
reigne of Kyng Edwarde the IIII“ (1) aftir. the conqueste the 
XIX" bi thadvice of William Spencer maire John’ Skreven 
Shreef and (2) all the comen Counseile assembled in their 
Counseile hous is ordeigned & establisshed that fro hens <3) 
foreward al the grete Wodde callid Berkley Wodde or grete 
howsseholde Wodde as plukkes & other suche (4) shal be brought 
unto the Key and leyde beyonde the towre and in no place upon 
the Key But if it be (5) for eny dwellers upon the Key that 
byeth eny Wodde to be caste a fore his dore And forthewith to 
be bore (6) in to his hows So that it lye no nyght upon the 


Key.<7) 


Item it is ordeigned & enacted by the seide Maire Shreef & commen 
Counseile that Dalaber the Swerdeberer <8) shall have the litill’ 
hous? And to bere therfore xijd. by yere And the 
same (g) tyme it was graunted & enacted that my lady Seymour 
shulde have the grounde bifore the dore <10) of hur place callid 
the? Herber <(1r) 


Item it was ordeigned & enacted the same tyme bi the seide 
Maire Shreef & comen Counseile that (12) the rathe® byeng of 
Wyne at Luxbon ar‘ that it be made be reformed And to wryte 
thedir for the same (13) And also that the bigge Ale in Bristowe 
made above jd. a galon shal be desetid And none Ale to be (14) 
made in no place of Bristowe othirwise than the gode ale for jd. 
the galon’ And iij galons of <15) smale ale for jd. & Proclam- 
acion’ to be made of the same. (16) 


ORDINACIONES TEMPORE WILLELMI. WODINGTON’ 
MAIORIS ANNO REGNI REGIS EDWARDI QUARTI POST 
CONQUESTUM VICESIMO 


Memorandum that the XXIIII day of Novembre in the XX 
yere of the reign of King (1) Edwarde the ffourthe in presence 
of William Wodington’ Maire & William Toket Sherif (2) assembled 


1 There is a blank space in the manuscript at this point. 
2 The word Parlour struck out. 

3 4.e. early. 

4 4.6. ere. 


5 ne a i 
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in the Counsell’ hous with al ‘their Brothern it was past -& 
comaunded that this <3) Supplicacon’ of John Bodenham filecher 
Shulde ‘be recorded & entrid in this :present boke for an 4) 
evidence he to holde the saide Toure & garden of the Towne 
according to his saide supplicacon’ 5) 


‘To the ful Honourable and his Worshipfull’ maistir William (6) 
Wodington’ Maire of this Worshipfull’ towne of Bristowe. (7) 


Shewith unto your gode maistership’ your Comburgens John 
Bodenham How that he of long tyme (8) hath :been & with 
Goddis mercy shalbe pour tenant unto the maire.& Comons ‘of 
this Worshipfull’ towne (9) It wold please you atte reverence 
of Almyghti god for dyvers consideracions to graunte to hym that 
he {10) maye be tenante unto you your successours And unto. the 
Comons of this Worshipfull’ towne of a {11} Garden lyeng in 
Horsstrete the -whiche John A Bryne Bokebynder’ late hielde and 
occupyde and of a (12) Tour’ sette in the towne Wall within ‘the 
Churche yerd’ of Seint Lauerence for the terme of xlv <13) yeres 
next comyng according to the strengthe forme and effecte of.a 
wrytyng indented maad unto (14) the seide John Bodenham By 
your’ Worshipfull’ predecessor Maister Spencer and the seide 
Comons (15) yeldyng yerly unto the Chambour of this Worshipful’ 
towne for the saide garden ijs. iiijd. And for (16) the saide 
Tour’ iiijd. duryng the seide terme And that your Mastership 
‘wold vouchesaf in Waye of <17) Charite that this myght be 
enrolled in the boke of the Chambour for the surete of youre 
saide Com-{18)-burgens So that noon othir subplant hym And 
he shall contynewelly praye for youre prosperous <I9) contynew- 
ance longe to endure (20) 


Ffor byeng of Strangiers yre! (21) 


Memorandum that the XVII" day of August in the XXI yere of 
the reigne of our sovrain lorde Kyng (22) Edwarde the ffourthe 
it Was enactid by Maistir William Wodyngton’ Mair’ of Bristowe 
& (23) William Toket Shiref of the same & al the Counseile of 
‘the same towne assemblid in the <24) Counseile hous the day & 
yere above wretin that no Burgeis of Bristowe of the Counseile 
or (25) at large fro this day forewardes shal by no maner of yre 
of no stranger brynging & discharging (26) yre within the porte 
& fraunchise of Bristowe but undir this forme folouyng upon 


1 4.é. 


§ 
Folio 157 a. 


Foho 157 b. 
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peyne & (27) forfetur’ of a noble of vjs. viijd. for every ton that 
is bought by eny persone contrary to this ordenaunce (28) 
Ffurste if he by eny yre more or lasse for redy money that he 
passe not iii) marces in the price (29) of a ton and so aftir that 
rate more or lasse if he by it for redy money But and if it be > 


so that (30) he by a ton of yre above iiij marces not passing 


the price of iij li.’ for a ton that then he uttir in his payment 
<3) of the same yre halfe Clothe. And if he by a ton of yre 
above iij li.’ not passing the price of V marces (32) for a ton that 
then he uttir in his payment of the same yre the twoo partes 
Clothe And whate burgeis (33) that doith the contrary or byeth 
eny yre! of eny strangier othir wise than is byfore reherssid shal 
{34) pay to the Chambre of the towne vijs. viijd. ster’ for every 
ton’ without eny mytegacion or pardon (25) | a 


DE TEMPORE ‘ROBERTI STRAUNGE MAIORIS ANNO 
REGNI REGIS EDWARDI QUARTI XITIT° 

ET CONFIRMAT’ TEMPORE WILLELMI WODYNGTON’ 
MAIORIS ANNO REGNI EIUSDEM REGIS XxXI° 

IN CRASTINO EXALTACIONIS SANCTE CRUCIS MENSE 
SEPTEMBRIS 

Hit was enactid Ordeigned & Stablisshed by the Maire Shiref 
and commune Counseill of the <r) Towne of Bristowe that no 
Burgeis of Bristowe Riche ne pouer at no maner tyme (2) Lade 
no maner of Whete Benes ne othir greynes in no place with in 
the ffraunchise (3) and procincte of the Towne of Bristowe above 
the ij holmes for to be conveyed besouth’ the see. But onely 
at the Kay of Bristowe And that none of the saide Burgeises 
<5) shal lade no Whete at the saide Key without speciall’ lycence 
of the Maire of Bristowe (6) for the tyme beeng And whate 
Burgeis that doith the contrary of this Acte shal ¢7) forfet & 
lese xx li. sterling’ to be leveyd of every Burgeis defectif in this 
behalf <8) unto the use & profite of the Chambre of the saide 
Towne (9) 


ORDINACIONES TEMPORE -JOHANNIS FFORSTER 
MAIORIS ANNO REGNI REGIS EDWARDI QUARTI POST 
CONQUESTUM VICESIMO PRIMO 

Hit is ordeigned Stablisshed and enacted the Last day of January 
in the XXI yere (x) of the reigne of our Sovrain lorde Kyng 


‘1 The word either struck out. 
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Edwarde the ‘ffourthe by John Fforster Maire (2) of Bristowe 
John Penke Shreef and al the comen Counseill’ of the saide Towne 
that (3) every Burgeis that shal be admyttid & made fro this 
day forwardes com’yng in by redempcon (4) and to pay xxd. 
- every quarter that if he faile & discontynewe his payment of the 
<5) seide xxd. quarterly by the space of xij monthe & a day that 
then every suche Burgeis (6) to be callid byfore! the Maire & 
Chambreleyn for the tyme beeng and to be (7) descharged of his 
ffredom in las than he can fynde sofficient suertee to be bounde 
with hym <8) by obligacion truly for to contynewe his payment 
of the seide xxd. quarterly and also (9) to pay the hole arrerages 
of the same (10) 
Memorandum that the XI day of Junij in the xxij yere of the 
reigne of our Souvrain (11) Lorde Kyng Edward the ffourth’ 
hit was ordeigned and enactid by John Fforster Mayre (12) of 
Bristowe John Pynke Shiref & al the comen Counseile of the 
seide towne that (13) the acte that was made the laste yere? 
as for rathe byeng of Wyne at Luxbon that it (14) shal be fro 
hensforthe undo and every man’ to stande at his libertee (15) 


oto 158 a, CHARTER OF FEOFFMENT. 


PARTIES 


(x) Edward Canwall. 

(2) Roger Brasyer. 

_ John Stoke the Younger. 
Richard Staresmore. 
Richard Hopkys. 

John Prymyngham. 
John Brasyer. 
William Stoke. 
Edward Wroxcestre. | 
Thomas More. 

- Parcets Lands tenements meadows pastures rents reversions 
and services with their appurtenances in the lordships of 
Walsall and Bentley and elsewhere in the County of 
Stafford. | 

HABENDUM To the parties of the second part their heirs and 
assigns. | 


1 Some words which are illegible crossed out. : 
2 p. 148 supra. 


a 
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WARRANTY In usual form. 


APPOINTMENT of Henry Wroxcestre and John Wroxcestre 
attornies to deliver seisin. 


SEALED by the party of the first part in the presence of John 
Gifford knight William Humfreyston William Frowke and 
others. 


DATED 7th January 1505. 


DECLARATION OF USES UPON THE LAST MENTIONED FEOFFMENT 
MADE ON THE SAME DATE. 


(a) Feoffees to permit the feoffor to have the use and enjoyment 
of the property conveyed for his life and thereafter. 

(b) Feoffees to permit the masters of the guild of St. John the 
Baptist of Walsall for the time being to take the revenues 
and profits out of which an anniversary or obit was to be 
provided in the parish church of Walsall on the second of 
November in each year for the souls of the feoffor, his wife 
Agnes and all their benefactors and friends and all Christian 
souls. Three shillings and fourpence to be expended in 
payment for lights and bells and the services of the -priest 
and clerk and twelve pence to be paid to the masters for 
their pains. The balance to be expended on the ‘things 
most necessary to the Guild. 

(c) Provision for feoffment to fresh set of feoffees when six of 
the original ones had died. © 


Folio 158 b. ORDINACIONES TEMPORE ROBERTI STRAUNGE 
MAIORIS ANNO REGNI REGIS EDWARDI QUARTI POST 
CONQUESTUM VICESIMO SECUNDO. 


Memorandum that on Friday the VII“ day of Februar’ in the A Fee 
XXII™ yere of the reigne of our (1) Sovrain lorde Kyng Edwarde oD Ove 
the Fourthe bi Robbert Straunge Mayre John Estirfield Shiref Kyng 
{2) William Spencer John Hawkes William Birde Edmonde carnal “ 
“Westcotte William Wodington <3) John Forster William Wykam xls. a yere. 
Harry Vaghan’ John Powke William Toket Richard <4) Bailly 

Robert Bolton Watir ‘Gremstede John Stephins John Swayne 

Thomas Flexall (5) John Snygge John Badcok Clement Wilshire 

John Drues Richard Bonde John (6) Woswall John Houndesley 


William Regent William Gauncell’ John Jay & Thomas (7) 
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spycer & Harry Dale Baillifs notables & discrete persones of the 

comen Counseile was (8) Ordeigned Grauntid & enactid that 

Olyvere Kynge Secretary to our sovrain lorde the Kyng <Q) shal 

have yerely xls. of Fee & pencion duryng whiles he is in thoffice 

of Secretaryship (10) with oure saide Sovrain lorde to be paide 

yerely by the handes of the Chambreleyn for the tyme (11) beeng 

or by his deputee in the Oytas+ of Seynt Hillary every yere (12) 

And also it was ordeigned & enactid the same tyme that fro An acte for 
hensforth every Burgeis that (13) shall be made by redempcon averted tg 
at his com’yng in when he is amyttid shal pay to the Chambre redempcon. 
{I4) a noble at the leest and iiijs. for the fees of the courte And 

also to the towne Clerk iiijd. <15) for makyng of his obligacon 

whiche the saide Burgeis shal seale for the residue of his <16) 

Dutee of the said redempcon (17) 


940 159 a. Memorandum that the iiij day of Octobre in the yere of the Reign 
of our Sovereign lord Kyng Henri the viij <r) John Willyams 
then beyng Mayor of the Towne of Bristowe thaldremen Shrefs 
& comen Counsaill’ of the <2) same town’ assembled to giders 
in their Counsaill’ howse at the yeldhall there by their alther 
assentes <3) consentes and agrementes in moderacion’ of the 
great & importune charges before this tyme yerely susteyned & 
<4) born’ by the Shrifs of the said Towne have ordeyned 
established & enacted by auctorite of the Kynges (5) Charters 
to theym graunted & confyrmed thise ordynaunces & directions 
herafter folowyng that is to wete <6) 

Fyrst the said Shrifs which for the tyme shall be shall yerely 
take & receyve the hole profyttes & (7) advantages comyng of 
_Saynt Jamys Fayre Which doth amount yerely by Estymacion 


to <8) ‘ .  &xiiij li. 
Item they shall receve ogee of the Gatler me Newgate for the 
ferme of the same Gaole (g) . , xij li vjs. viijd. 
Item of divers obyttes holden yerely within the said Towne 
which amount. in the hole <0) : . X li. ‘viijs. -iijd. 
Item of the yerely profettes & advantages comyng of the key of 
the said Towne by estymacion (Ir) : Ixvj li. xiijs. itijd. 
Item the yerely .profittes & advantages comyng of the Bak of 
the same Towne by estymacion (I2) : ; xvj 11. 


Item of Newgate xxvijli. Temple Yate xx li. Redclyf Yate 
ix li. (13) Frome Yate & Pytty Yate xxvjs. vujd. by estymacion 
{I4). ; : : ‘ , lvij li. -vjs. viijd. 


1 ¢.e. Octave or Utas. 


Folto 159 b. 
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Item of the Stondynges of Market folk in the markett yerely by 


estymacion {15) . : . : Ixxiijs. iijd. 
Item of amercyaments snsutes & witharawyaves of all maner 
of accions by estymacion (16) ‘ liijs. ijd. 


Item of the profetts of Sessions & lawe anys fynes Frays 
Blodshedes outcryes Felonsgoodes (17) estchetes Forfatures and 


all other casualties by estymacion (18) . ; xxx li. 
Summa of all the profyttes & advantages to be yerely (19) 
taken by the Shrifs by Estymacion (20) . ccxvj li. xxd. 


here folowyth the yerely charges & paymentes to be made by 
the same Shrifs (21) 

Fyrst they shall pay the hole Fee Ferme of the said Towne as well 
to the Quene as to others (22) : : ; clx li. 
Item for the profers in thescheker as well st Mighelmas as 
at Ester with the Wrytyng (23) and sealyng of the same the 
viewe of thaccompte at Ester the makyng of the (24) Shrifs 
accompte at Mighelmas with dyvers other paymentes in the 


Escheker (25) . , xiiij li. xviijs. vjd. 
Item to the Steward of this Powae for his pensyon <26) 
Ixixs. 1jd. 
Item to the Undreshrif for his Fee (27) : XXvJs. viijd. 
Item to Seynt Georges prist for hys pensyon Bred and 
Wyne (28) . : cviijs. iiijd. 
Item to be spent yerely at Seynt Georges Feest (29) . . xid. 
Item in the drynkyng at the Trynyte Chappell at Laffordes 
Yate (30) . : Xlijs. iiijd. 
Item to ij Scabies fee the Maver a : XXXS. 
Item in the costes of Mydsomer Watches yerely (32) xx li. 
Item for the Comyssion of the Staple <33) : . Xxijs. id. 


Item for the Towne lyvery in the hole to almaner of officers for 
for the which the <1) Shrifs have yerely the profytt of Saynt 


Jamys Fayre (2) . : : xxv li. 
Item to the costes of the sessions dad law eee (3) ; . Xlis. 
Item to the Waytes for their Wagys yerely <4) Xxixs. viijd. 


Item in Wagys to the keper of the Key (5) xxvjs. vijd. the 
keper of the Bak xxvijs. viijd. the porter of Newgate (6) xxxs. 
the porter of Redclyf Gate xxs. the porter of Temple Gate (7) 
XXVjs. viijd. the porter of Frome Gate xiijs. iiijd. and the porter 
of Pythey Gate (8) xiijs. iijd. . ; . vij li. xvjs. vujd. 
Item in wagys to their iiij Waytyng yomen that is to say to 
every of theym (9) xxvjs. viijd. . ‘ ‘ cvjs. vijd. 


0 161 b. 


» 162 a. 
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Item for XX" quayres of paper ij Baggs and iiij Forell’s for the 


Townclerk (10) and Steward at Myghelmas (11) . vis. viijd. 
Item to the Townclerk for the ij lawdays (12) . . Vjs. viijd. 
Item for the wrytyng of the profer’s yerely (13) ijs. 
Item for wrytyng of Thyndentures of the Gayle betwixte the new 
Shrifs & the old (14) . : : ijs. viijd. 


. Item for ryngyng of the Comon Bell’ on Myghelmas Day <x 5) iiijs. 


Item to the messengers of thescheker yerely (16) . . liijs. 
Item the Shrefs shall bere and pay yerely to the Chambre of 
Bristowe (17) towards the charges and expenc’ of the Knyghtes 
of the Shere and Burgeises (18) of the Parlyament agaynst suche 
tyme as any Parlyament shall be holden and the (19) residue of 
alle the same charges to be always born at the cost of the 


Chambre (20) : : . xis. 
Summa of the hole verély cies & sale ‘6 be born by the 
said Shrefs (21). ; : ccliij li. vs. ijd. 


And so their Charges & easies shall er their profyttes and 
advantages yerely (22) by estymacion besydes the cost of the 
bryngyng up of prisoners (23) Wherewyth the said Shrifs shal 
always be charged (24) ‘ .  XXxXviij li. iijs. vjd. 
Folios 160 a and b and 1614 are blank) 


License to Trade. 

(Headed ‘‘ DE TEMPORE ROBERTI STRAUNGE MAIORIS 
ANNO REGNI REGIS EDWARDI POST CONQUESTUM 
VICESIMO SECUNDO.”) 


DATED roth January 1483. 

GRANTED to John Shepeward to purchase 200 weys of beans 
in England and to ship them from an English port 
either in one lot or otherwise and to carry anywhere 
except to Scotland. 


Proviso Due payment of customs. 
IssuED ‘per ipsum Regem et de data predicta Auctoritate 
parliamenti.”’ 


Memorandum quod octavo die mensis Novembris Anno Regni 
Regis Edwardi quarti post conquestum Sextodecimo <I) in 
Guyhalda ville Bristoll’ in plena Curia ibidem tenta coram Johanne 
Bagod Maiore predicte ville Bristoll’ (2) et Willelmo Wykeham 
vicecomite eiusdem venit Johannes Ravyn’ nuper de London’ 
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Goldsmyth’ qui nunc nuptus est Elene (3) nuper uxori Roberti 
Hynde nuper burgensis et Goldsmyth’ predicte ville Bristoll’ 
Et Recognovit se Recepisse (4) de predicta Elena uxore sua et 
Edwardo Kyte ac Johanne Birde executoribus dicti Roberti 
Hynde quadraginta (5) marcas legalis monete Anglie nuper de 
bonis et denariis dicti Roberti Hynde Henrico Hynde et Willelmo 
-Hynde ac <6) Anne et Johanne filiis et filiabus dicti Roberti 
‘Hynde nomine tercii [szc] partis bonorum suorum dictis liberis suis 
per testamentum (7) suum equaliter distribuendis deliberandis et 
solvendis assignatis et legatis sub ista condicione quod si aliqui 
<8) supradictorum Henrici Willelmi Anne et Johanne obierint vel 
obierit ante quam ad plenam etatem pervenerint (9) vel pervenerit 
vel antequam maritati fuerint vel fuerit quod tunc illa pars 
illorum vel illarum qui obierint (10) vel obierit Remaneat supra- 
dictis liberis suis superviventibus inter illos equaliter dividenda 
delibanda et (11) solvenda -Et si Omnes sypradictorum liberorum. 
dicti Roberti obierint antequam ad legitimam etatem pervenerint 
<12) vel autequam Maritati fuerint quod ex tunc predicte 
quadraginta marce predictis executoribus predicti Roberti <13) 
Hynde vel executoribus predictorum executorum ad usum et 
proficuum predicti Roberti Hynde et pro anima eiusdem Roberti 
{14> et animabus omnium fidelium defunctorum disponende 
Remanebunt Ad que Omnia et singula bene et (15) fideliter 
per predictum Johannem Ravyn facienda et in Omnibus 
perimplenda Idem Johannes Ravyn dictis die (16) Anno ét 
loco coram predictis Maiore et vicecomite venit et Recognovit se 
teneri et firmiter obligari dictis (17) Henrico Hynde et Willelmo 
Hynde ac dictis Anne et Johanne filiis et filiabus elusdem 
Roberti Hynde in (18) quadraginta libris legalis monete Anglie 
Et si predictus Johannes Ravyn deficerit in premissis vel in (19) 
aliquo premissorum tunc idem Johannes Ravyn vult et concedit 
pro se heredibus et executoribus suis quod (20) idem Johannes 
Bagod Maior et Willelmus Wykeham vicecomes ac eorum 
successores maiores et vicecomites qui. (21) pro tempore fuerint 
et eorum successores qui pro tempore fuerint levari fecerint de 
bonis et Catallis (22) ac terris et tenementis dicti Johannis Ravyn 
dictas quadraginta libras ad usum et proficuum dictorum Henrici 
(23) Hynde et Willemli Hynde ac dictarum Anne et Johanne 
filiorum et filiarum dicti Roberti Hynde necnon (24) predictorum 
Edwardi Kyte et Johannis Birde executorum et executorum 
dictorum executorum ut superius prenotatur (25) Et ad Omnium 
et singulorum premissorum maiorem securitatem bene et fideliter 
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faciend’ et: perimplend’ (26) ut predicitur Johannes Chestour- 

de Bristol’ predicta Draper ac Mercator etiam supradictis die 

anno et loco (27) venit et Recognovit se teneri dictis Johanni 

Bagod Maiori et Willelmo Wykeham vicecomiti et eorum successor- 

ibus (28) Maioribus et vicecomitibus.qui pro tempore fuerint ac 

predictis. Henrico Hynde et Willelmo Hynde Anne et Johanne 

filiis. (29) et filiabus dicti Roberti Hynde et eorum executoribus 

necnon dictis Edwardo Kyte et Johanni Birde executoribus (30) Ista Recognitio 
dicti Roberti Hynde et eorum executoribus quibuscumque jo? y°"4 
existentibus in predictis quadraginta libris legalis (31) monete anullata est pro 
Anglie solvendis quandocumque inde Requisitus fuerit ut pee 
principalis debitor et manucaptor (32) pro predicto Johanne ejusdem set 
Ravyn. Ita. quod predicti Maior et vicecomes pro. tempore a = 
existentes et eorum successores. Maiores (33). et vicecomites pro exaltera parte 
tempore existentes fieri et levari facient dictas quadraginta libras "US Fol. 
de bonis et catallis terris (34 et tenementis suis ad quorumcumque 

manus devenerint ad.usum et proficuum dictorum Henrici Hynde 

Willelmi Hynde (35) Anne et: Johanne filiorum et filiarum dicti 

Roberti. Hynde: necnon dictarum Edwardi Kyte: et Johannis 

Birde executorum (36) dicti Roberti et eorum executorum. 

secundum vim. formam et effectum statuti Westmonasterii. 

secundi inde editi et provisi (37) Et juxta tenorem carte domini. 

Regis. Edwardi tercii nuper Regis Anglie progenitor domini Regis. 

nunc in (38) Auxilium et favorem Orphanorum ville predicte 
Burgensibus. eiusdem ville concesse:etc (39) 


' 162 b. Memorandum quod Octavo die mensis Novembris Anno Regni 
Regis Edwardi quarti post conquestum (1) sexto decimo Bristollia. 
Informatur in Guyhalda ville Bristoll’ in plena curia ibidem. 
tenta coram Johannem Bagod <2) maiorem predicte ville Bristoll’ 
et Willelmo Wykeham vicecomite eiusdem?............ 
quod Robertus Hynde Goldsmyth <3) Burgens predicte ville 
Bristoll’ per testamentum suum cuius data est decimo septimo 
die Maii anno domini millesimo (4) quadringentesimo Septua- 
gesimo sexto legavit et Ordinavit quod post debita et legaciones 
ac funeralia sua facta (5) soluta finita et perimpleta quod 
residuum omnium bonorum suorum integre. Remaneat Elene 
uxori sue et liberis suis proviso <6) semper quod tercia pars 


1 Above this in the margin also appeay the words Recognicio facta et capta 
coram Johanne Bagod maiore et Willelmo Wykeham vicecomite pro orphanis 
Roberti Hynde Goldsmyth. The passage ts crossed out. 

2 Blank space here. 
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illius residui dividatur inter liberos suos per dispocicionem dicte 
Elene Et pro eo quod dicta Elena intellexit (7) et invenit talem 
fudicoam? [sic] per predictum Maritum suum in se positam et 
pro amore qua semper fuit et continuavit inter eos <8) post 
sponsalia inter eos Celebrata racione liberorum predictorum 
inter eos procreatorum pro eo predicta Elena volens superflue 
departire (g) illam terciam partem bonorum dicti Roberti inter 
dictos liberos eorum Ordinavit assignavit et deliberavit dictis 
liberis suis ad eorum (10) auxilium promocionem ac eorum 
honoris exaltacionem inter eos equaliter dividendas quadraginta 
marcas quas quadraginta (11) Marce [sec] in presencia predicti 
maioris et vicecomitis eadem Elena deliberavit Johanni Ravyn 
nuper de London’ Goldsmyth nunc (12) marito suo ad usum et 
proficuum dictorum liberorum suorum subscriptorum Virtute 
cuius delibacionis statim post recepcionem (13) supradictam 
predictis die anno et loco coram prefatis Maiore et vicecomite 
dictus Johannes Ravyn Recognovit se recepisse de (14) predicta 
Elena uxore eius de bonis et denariis dictorum liberorum dicti 
Roberti videlicet Henrici Hynde et Willelmi Hynde filiorum 
{15) dicti Roberti ac Anne et Johanne filiarum suarum nomine 
tercii partis bonorum dicti Roberti Hynde per testamentum suum 
equaliter (16) distribuendis deliberandis et solvendis assignatis 
ad que omnia et singula bene et fideliter per predictum Johannem 5S Md p 
Ravyn facienda (17) et in omnibus perimplenda secundum Rebel Hy. 
entencionem [sic] supradicti Roberti Hynde Idem Johannes Goldsmytl 
Ravyn dictis die anno et loco coram (18) prefatis Maiore et 
vicecomite venit et Recognovit se teneri et per presentes firmiter 
obligari dictis Henrico Hynde et Willelmo (19) Hynde ac dictis 
Anne et Johanne filiis et filiabus eiusdem Roberti Hynde in 
quadraginta libris legalis monete Anglie (20) solvendis cum inde 
requisitus fuerit Et si predictus Johannes Ravyn deficerit in 
premissis tunc idem Johannes Ravyn vult (21) et per presentes 
concedit pro se heredibus et executoribus suis quod iidem Johannes 
Bagod Maior et Willelmus Wykeham vicecomes ac eorum (22) 
successores qui pro tempore fuerint unacum predictis Henrico 
Hynde et Willelmo Hynde ac Anna et Johanna filiis et filiabus (23) 
dicti Roberti levari fecerint de bonis et Catallis terris et tenementis 
dicti Johannis Ravyn dictas quadraginta libras ad usum (24) 
et proficuum dictorum Henrici et Willelmi Hynde ac Anne et 
Johanne Filiorum et Filiarum dicti Roberti Hynde Et ad omnium 


1 Presumably fiduciam was intended. 
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et singulorum (25) premissorum Maiorem securitatem bene et 
fideliter faciend’ et perimplend’ ex parte supradicti Johannis 
Ravyn ut predicitur Johannes (26) Chestour de Bristoll’ predicta 
Draper ac mercator etiam supradictis die anno et loco venit et 
Recognovit se teneri dictis Johanni (27) Bagod Maiori et Willelmo 
Wykeham vicecomite et eorum successoribus maioribus et vice- 
comitibus qui pro tempore fuerint ac predictis Henrico (28) 
Hynde et Willelmo Hynde ac Anne et Johanne filiis et filiabus 
dicti Roberti Hynde et eorum executoribus quibuscumque 
existentibus (29) in predictis quadraginta libris legalis monete 
Anglie solvendis quandocumque inde Requisitus fuerit ut 
principalis (30) debitor et manucaptor pro predicto Johanne 
Ravyn Ita quod predicti Maior et vicecomes pro tempore nunc 
existentes et eorum (31) successores maiores et vicecomites pro 
tempore existentes fieri et levari facient dictas quadraginta libras 
de bonis et (32) Catallis terris et tenementis suis ad quorumcumque 
manus devenerint ad usum et proficuum dictorum Henrici Hynde 
et Willelmi Hynde (33) ac Anne et Johanne filiorum et Filiarum 
dicti Roberti Hynde et eorum executorum secundum vim formam 
et effectum ac tenorem (34) carte domini Regis Edwardi tercii 
nuper Regis Anglie progenitoris domini Regis nunc in Auxilium 
et favorem orphanorum (35) predicte ville Bristoll’ Burgensibus 
elusdem ville concesse etc <36) 


Die veneris Sextodecimo die Junii Anno regni Regis Edwardi IIII® 
post conquestum vicesimo in Guihalda (37) ville Bristoll’ in pleno 
Hundrido [sic] ibidem tento coram Edmundo Wescot tunc Maiore 
ville Bristoll’ (38) venit Johanna Rowley de Bristoll’ vidua uxor 
que fuit Willelmi Rowley senioris nuper Burgensis (39) et 
mercatoris dicte ville Et recognovit se recepisse custodiam 
corporum Johannis Rowley filii (40) dictorum Willelmi et Johanne 
etatis Sexdecim annorum et Thome Rowley filii eorundem 
Willelmi (41) et Johanne etatis quatuordecim annorum unacum 
ducentis libris bone et legalis (42) monete Anglie de bonis etusdem 
Willelmi nuper patris sui per eundem Willelmum Rowley nuper 
patrem (43) eorum defunctum in Testamento suo eisdem legatis 
et assignatis ad opus predicti Johannis (44) et Thome salvo 
custodiendis quousque ad plenam etatem suam pervenerint quia 
Willelmus (45)! Rowley frater dictorum Johannis et 
Thome et magis sene’? ipsorum iam porcionem (46) 


1 Blank space here. 
2 The word no doubt intend d was senior but the scribe has written sene with 
an addition which would indicate is oy es. 
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Folio 163 a. Et partem suas A matre sua predicta recepit et habuit Ita quod 
si aliquis ipsorum obierit antequam ad etatem (I) suam 
legittimam [sic] pervenerit quod tunc pars illius sic decedentis 
distribuatur inter duos fratres suos qui (2) supervixerint equaliter 
dividenda Et prefata Johanna Rowley vidua prefatos Johannem 
et Thomam in (3) custodia sua existentes in omnibus eorum 
necessariis bene et decenter sustentabit et competenter <4) 
informari faciet durante termino predicto ad que omnia premissa 
bene facienda et in omnibus perimplenda <5) predicta Johanna 
Rowley vidua obligat see [stc] heredes et executores suos ac 
omnia bona et catalla (6) terras et tenementa sua. ad quorum- 
cumque manus devenerint Cohercioni et districtioni Maioris ville 
<7) predicte qui pro tempore fuerit Et ad maiorem. omnium 
premissorum securitatem bene et fideliter <8) ut prefertur 
perimplendorum Johannes Estrefield Thomas Hexton et Johannes 
Chestre Burgenses (9) et mercatores ville Bristoll’ recognoverunt 
se esse manucaptores et principales debitores Et quilibet <10) 
eorum per se recognovit se esse manucaptorem et principalem. 
debitorem pro prefata Johanna Rowley <11) vidua Ita quod. 
maior ville Bristoll’ qui pro tempore fuerit fieri faciet Summam 
Ducentarum librarum predictarum (12) de bonis et catallis terris: 
et-tenementis suis ad quorumcumque manus devenerint si predicta. 
Johanna (13) Rowley vidua in aliquo premissorum deficerit juxta. 
tenorem Carte domini Regis in Auxilium et (14) favorem 
Orphanorum ville predicte Burgensibus eiusdem ville concesse (15) 


Edwardus dei gratia etc: .... universis et singulis vicecomitibus 

{16) maioribus Ballivis ministris et aliis fidelibus suis ad quos pre- 

sentes littere pervenerint (17) Salutem Cum inter ceteras libertates 

tam per Cartam domini Edgari quondam Regis Anglie (18) quam 

per alias diversas cartas diversorum progenitorum nostrorum Pro Episcopc 
quondam Regum Anglie Episcopo (19) Wynton’ et successoribus years As 
suis concessas concessum.: sit eisdem quod idem Episcopus et suis 
successores sul et omnes homines et (20) tenentes de terris et 

feodis suis imperpetuum sint quieti de theolonio pontagio passagio 

paagio lestagio (21) stallagio cariagio pavagio muragio pesagio 

Kaiagio picagio terragio et omnia alia consuetudine [s7c] necnon 

(22) tronagio preter tronagium quo utitur in locis ubi lane 

custumate extra regnum educende per illos quibus (23) officium 

hujusmodi tronagii:per nos seu heredes nostros concessum fuerit | 
ponderantur per totam terram et potestatem (24) nostram 
imperpetuum et nos nuper Cartas predictas per Cartam nostram 
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confirmaverimus et insuper concesserimus pro nobis et (25) 
heredibus nostris tunc Episcopo Wynton’ quod licet ipse vel 
predecessores sui libertatibus in dictis Cartis contentis antea (26) 
usi non fuissent ipse tamen Episcopus et successores sui libertatibus 
predictis et earum qualibet extunc plene gauderent et (27) 
uterenter et quod idem Episcopus et omnes homines et tenentes 
de terris et feodis suis predictis acetiam successores sui (28) Willelmus 
imperpetuum sint quieti de theolonio pontagio passagio et wechab bias 
omnibus aliis consuetudinibus predictis per totam terram et episcopi _ 
potestatem (29) nostram predictas de omnibus rebus suis quas de. Kempton 
per terram et per aquam deputari fecerint prout in cartis et in Comitatu 
confirmacionibus <30) predictis plenius continetur Vobis po PP hashed 
mandamus quod venerabilem patrem Willelmum de Wykeham secundo die 
nunc Episcopum <31) Wynton’ ac omnes homines et tenentes de aa tee a 
feodis ipsius Episcopi cum ipsos infra ballivas vel districtus Henrici Septimi 
vestros (32) cum bonis et rebus suis quibuscumque venire "4ecimo 
contigerit [szc] de theolonio pontagio passagio paagio lestagio <33) 
_ Stallagio tallagio cariagio muragio pesagio Kaiagio picagio 
Terragio et omn’ alia! consuetud’ vobis vel alicui vestrum (34) 
de bonis et rebus suis prestandis quietos esse permittatis juxta 
formam cartarum et confirmationis predictarum ipsos seu (35) 
eorum aliquem contra tenorem earumdem non molestantes in 
aliquo seu gravantes Et districtionem (36) si quam eis seu eorum 
alicui ea occasione feceritis sine dilacione relaxari Et siquid de 
eis vel eorum aliquo (37) ex hac causa ceperitis id eis restitul 
faciatis indilate Teste meipso apud Westmonasterium primo die 
Septembris (38) anno regni nostri Anglie quadragesimo quarto 
regni vero nostri Francie tricesimo primo (39) 


to 164a. CHARTER OF FEOFFMENT. 


PARTIES 
(rt) Agnes Nyter of Birlcombe Somerset widow, daughter and 
heir of John More of the same place and Alice his wife who 
was daughter and heir of William Bierden. 
(2) William Prynt of Bristol barber. 


PARCELS. 


Firstly messuage with shop and chambers “in  vico 
- Cultellariorum ” otherwise Knyfsmithstrete otherwise Christ- 
mas Street in the Parish of St. John Baptist lying between 


1 Presumably the scribe meant omnibus aliis consuetudinibus. 
M 


Fol. 164 a-b. 


Folto 164 b. 
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a vacant plot of land formerly the tenement of John Derby, 
afterwards of Viscount Lisle and which Thomas Hed tailor 
ultimately occupied and another tenement formerly 
belonging to Roger Turtle and then to Richard Neuton in 
which Robert Abala hatmaker lived which premises 
extended from Christmas Street in front to the tenement 
of the Master and Fraternity of St. Mark of Billeswick in 
the rear. 

Secondly a messuage shop chambers pavement and well 
fronting on the same street and lying between a tenement 
formerly belonging to Everard le Fraunceys and then to 
the Master and Fraternity of the Kalendars in which 
Christina Cross widow lived and a tenement formerly 
belonging to William de Boys and afterwards to Henry 
Weston and then held by John Nichols tailor 


HABENDUM To party of second part and his heirs. 

WARRANTY Usual form. 

APPOINTMENT of John Stokes and Richard Wale merchants as 
the attornies of the feoffor to deliver seisin. 

SEALED by the feoffor and the Mayor of Bristol (John Vaughan). 

WITNESSES John Jay, John Popley, David Heyson, William 
Howell, Richard Gardener and many others. 

DaTED 7th May 1508. 


RELEASE 


PARTIES Agnes Nyter (described as in previous deed) and 

Johanna Mauncell widow of William Mauncell son and heir 
of Agnes. 
In consideration of {20 paid to Agnes by Thomas 
Prynt (the receipt of which Agnes acknowledged) Agnes and 
Johanna released and quit claimed for themselves and their 
heirs to Thomas all their right and claim in the premises 
mentioned in the last Deed. 

WARRANTY In usual form by Agnes and Johanna. 

SEALED by Agnes, Johanna and the Mayor of Bristol (no witnesses 
mentioned). 

DATED oth May 1508. 


Omnibus Christi fidelibus presentium continenciam visuris lecturis 
et audituris Johannes Vaghan maior (1) ville Bristollie ac 
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Johannes Edwardes et Simon Gervys vicecomites eiusdem ville 
Salutem et sinceram in domino (2) caritatem Scire dignetur 
universitas vestra quod die confectionis presentium accessit ad 
presenciam nostram in <3) Computatorio sive loco communis 
audiencie nostre situato juxta altem Crucem eiusdem ville 
Bristollie (4) venerabilis Generosa Agnes Nyter de Bircombe in 
Comitatu Somerset’ vidua filia et- heres Johannis More nuper 
<5) de Bircombe predict’ generosi et Alicie uxoris eius filie et 
heredis Willelmi Bierden Tulitque ac realiter (6) exhibuit et nobis 
ad tunc et ibidem presentavit unam finem ac septem seperalia 
scripta sive Cartas (7) sigillata non rasa non abolita nec in aliqua 
eorum parte viciata immo omni suspectione sinistra prorsus <8) 
carencia affectans et intime desiderans quatinus finem predictam 
ac scripta et cartas predict’ inspice-(g)-remus palparemus et 
examinaremus ac inde presens scriptum transsumptum sigillo 
officii maioratus (10) ville Bristoll’ predicte sigillari faceremus ea 
intencione ut tanta fides dicto transsumpto adhibeatur (11) 
quanta dictis fini scriptis sive cartis originalibus ubilibet in 
agendis adhiberetur Quorum quidem finis (12) scriptorum sive 
cartarum tenores de verbo in verbum seriatim sequuntur et sunt 
tales HEC EST (13) finalis corcordia facta in curia domini Regis 
apud Westmonasterium in Octabis sancti Martini anno regnorum 
{14) Henrici Regis Anglie et Francie sexti a conquestu vicesimo 
secundo coram Ricardo Neuton Willelmo (15) Paston Thoma 
Fulthorp’ Willelmo Ayscogh’ et Johanne Portyngton’ Justiciariis 
et aliis domini Regis (16) fidelibus tunc ibidem presentibus Inter 
Willelmum Kyng Johannem Thornton Philippum More Thomam 
Hethe (17) et Thomam Waldyene querentes et Ricardum Janys 
vicarium ecclesie parochialis sancte Crucis Templi <18) Bristoll’ 
deforciantes de Triginta et uno mesuagiis et viginti et quatuor 
solidatis redditus cum pertinenciis (19) in Bristoll’ et suburbiis 
eiusdem que Johannes More et Alicia uxor eius tenent ad 
terminum vite ipsius (20) Alicie unde placitum Convencionis 
summonitum fuit inter eos in eadem curia Scilicet quod predictus 
Ricardus (21) recognovit predicta tenementa cum pertinenciis esse 
ius ipsius Thome Hethe Et concessit pro se et heredibus suis (22) 
quod predicta tenementa cum pertinenciis que predicti Johannes 
More et Alicia tenuerunt ad terminum vite ipsius (23) 


Alicie de hereditate predicti Ricardi in predicta villa die quo hec 
concordia facta fuit Et que post <1) decessum ipsius Alicie ad 
predictum Ricardum et heredes suos debuerunt reverti post 
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decessum ipsius Alicie (2) integre remaneant predictis Willelmo 
Johanni Thornton Philippo Thome et Thome et heredibus ipsius 
<3) Thome Hethe Tenenda de capitalibus dominis feodi illius per 
servicia que ad predicta tenementa pertinent (4) imperpetuum 
Et pro hac recognicione concessione fine et concordia iidem 
Willelmus Johannes Thornton (5) Philippus Thomas et Thomas 
dederunt predicto Ricardo Centum marcas argenti OMNIBUS 
CHRISTI (6) FIDELIBUS ad quos presens Sciptum pervenerit 
Johannes Thornton Salutem in Domino sempiternam <7) Noveritis 
me prefatum Johannem remisisse relaxasse et omnino pro me 
heredibus et assignatis meis imperpetuum (8) quietum clamasse 
Thoem Hethe et Thome Waldeyne ac heredibus et assignatis eorum 
totum jus meum (9g) Clameum actionem proprietatem demandam et 
interesse que unquam habui habeo vel quovismodo in futuro (10) 
habere potero de in et super Triginta et uno mesuagiis ac viginti 
et quatuor solidatis redditus cum (rr) pertinenciis in Bristoll’ 
et in suburbio eiusdem et que nuper habui simul cum aliis 
confeoffatis ex dono et recog-<{I2)-nicione Ricardi Janys vicarii 
ecclesie parochialis sancte Crucis Templi Bristoll’ predicte Ita 
vero quod nec ego (13) predictus Johannes Thornton nec heredes 
mei nec aliquis alius per nos seu nomine nostro aliquid juris vel 
(14) clamei proprietatis demande et interesse inde quoquomodo 
petend’ simus exclusi imperpetuum per presentes (15) In cuius 
rei testimonium huic presenti Scripto meo sigillum meum apposui 
Hiis testibus Henrico Chestre (16) Johanne Warwike David’ 
Cradok Thoma Sprent Roberto Core et Aliis Dat’ duodecimo die 
(17) mensis Aprilis anno regni Regis Henrici sexti post conquestum 
Anglie Tricesimo quinto. SCIANT (18) presentes et futuri quod — 
nos Thomas Hethe et Thomas Waldeyene tradidimus liberavimus 
concessimus <Ig) et hac presenti carta nostra confirmavimus 
Johanni et Sibille uxori eius Triginta et unum mesuagia (20) 
et viginti quatuor solidatos redditus cum pertinenciis in Bristol’ 
et in suburbio eiusdem que nuper habuimus (2r) cum 
Johanne Thornton ac Willelmo Kyng et Philippo More iam 
defunctis prout per quandam finem in (22) Curia Domini Henrici 
Regis Anglie sexti anno regni sui vicesimo secundo coram Ricardo 
Newton et Sociis suis (23) Justiciariis elusdem domini Regis 
levatam plenius apparet Habenda et tenenda mesuagia et 
redditus predict’ (24) prefatis Johanni More et Sibille et heredibus 
ipsius Johannis More imperpetuum De capitalibus dominis feodi 
illius (25) per redditus et servicia inde debita et de jure consueta 
imperpetuum In cuius rei testimonium huic presenti carte (26) 
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nostre sigilla nostra apposuimus Hiis testibus Willelmo Canynge 
tunc Maiore ville predicte Willelmo Dame (27) tunc vicecomite 
ibidem Johanne Jay seniore et Henrico Chestre tunc ballivis 
ibidem Thoma Devenyssh tunc (28) Senescallo ibidem et multis 
aliis Dat’ apud Bristoll’ predicto die mercurii proximo post 
festum Penthecoste (29) Anno regni Regis Henrici Sexti post 
conquestum Anglie Tricesimo quinto NOVERINT<30) Universi per 
presentes nos Thomam Hethe et Thomam Waldeyene attornasse 
constituisse et (31) in loco nostro posuisse dilectos nobis in Christo 
Thomam Bowyer Phin’ Haskard et Willelmum (32) Senyer con- 
junctim et divisim ad deliberandum pro nobis et nomine nostro 
plenam et pacificam seisinam (23) Johanni More et Sibille uxori 
elus et heredibus ipsius Johannis More de et in Triginta et uno 
mesuagis 34) et viginta et quatuor solidatis redditus cum 
pertinenciis in Bristoll’ et in suburbio eiusdem que habuimus 
simul (35) cum Johanne Thornton ac Willelmo Kyng et Philippo 
More iam defunctis prout per quandam finem in Curia domini 
(36) Henrici Regis Anglie sexti anno regni sui vicesimo secundo 
coram Ricardo Neuton et Sociis suis Justiciariis eiusdem 37) 
Henrici regis levatam plenius apparet secundum vim formam 
et effectum cuiusdam Carte nostre eisdem Johanni <38) More 
et Sibille inde confecte plenius apparet Ratum et gratum habentes 
et habituros quicquid iidem (39) attornati nostri seu eorum alter 
fecerit in premissis In cuius rei testimonium presentibus sigilla 
nostra (40) apposuimus Dat’ die mercurii proximo post Festum 
Penthecostes anno regni Regis Henrici sexti post (41) conquestum 
Tricesimo quinto OMNIBUS Christi fidelibus ad quos presens 
Scriptum pervenerit (42) Thomas Hethe et Thomas Waldyene 
Salutem in domino sempiternam Noveritis nos prefatos <{43) 


Thomam et Thomam remississe relaxasse et omnino pro nobis et 
heredibus nostris imperpetuum quietum clamasse (1) Johanni 
More et Sibille uxori et heredibus ipsius Johannis More totum 
ius nostrum et clameum que habemus seu quovismodo (2) in 
futuro habere poterimus de et in Triginta et uno mesuagiis et 
viginti et quatuor solidatis redditus cum pertinenciis <3) in 
Bristoll’ et suburbio eiusdem que nuper habuimus cum Johanne 
Thorneton ac Willelmo Kyng et Philippo (4) More iam defunctis 
prout per quandam finem in curia domini Henrici Regis Anglie 
Sexti anno regni sui vicesimo (5) secundo coram Ricardo Newton 
et soclis suis iusticiariis elusdem domini Regis levatam plenius 
apparet Ita quod nec nos (6) predicti Thomas et Thomas nec 
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heredes nostri nec aliquis alius nomine nostro aliquod ius titulum 
seu clameum (7) De et in predictis mesuagiis et redditu predictis 
decetero exigere vel vendicare poterimus Sed ab omni actione 
<8) iuris tituli sive clamei [sc] inde sumus exclusi imperpetuum 
per presentes In cuius rei etc- ....... <9) .... Dat’ in festo 
Nativitatis Sancti Johannis Baptiste anno regni Regis Henrici 
sexti post (10) conquestum Tricesimo quinto SCIANT presentes 
et futuri quod ego Johannes Thorynton Clericus tradidi <11) 
dimisi et hac presenti carta mea confirmavi Agneti Mauncell’ 
filie et heredi Johannis More nuper de (12) Britcombe omnia 
terras tenementa redditus reversiones et servicia mea cum suis 
pertinenciis in villa Bristoll’ et suburbio (13) eiusdem ville que 
nuper habui conjunctim cum Willelmo Kyng et aliis iam defunctis 
ex dono et concessione Ricardi (14) Janys vicarii ecclesie 
parochialis Sancte Crucis Templi Bristoll’ Agnetis Berdene et 
prefati Johannis More (15) et Alicie uxoris eius per Finem in 
Curia Henrici sexti nuper de facto et non de iure Regis Anglie 
coram Justiciariis suis (16) de communi banco apud Westmonas- 
terium inde levatam Habenda et tenenda omnia predicta terras 
et tenementa redditus reversiones et servicia (17) prefate Agneti 
heredibus et assignatis suis imperpetuum De capitalibus dominis 
feodi etc ..... (18) .... In cuius rel etc:.... Hiis testibus 
Johanne Newton (19) milite Ricardo Arthur Armigero Johanne 
Brugge Thoma Feyland Mauricio Feyland et aliis Dat’ 20) 
quarto die Augusti anno regni Regis Edwardi quarti post conques- 
tum Anglie undecimo. NOVERINT (21) universi per presentes 
me Johannem Thorynton Clericum attornasse constituisse 
et in loco meo posuisse dilectos michi <22) in Christo 
Johannem Stradlyng et Johannem Toby meos_ veros et 
legittimos attornatos coniunctim et divisim ad intrandum 
pro (23) me vice et nomine meo in omnia terras et tene- 
menta redditus reversiones et servicia mea in villa Bristoll’ et 
suburbio eiusdem ville cum (24) suis pertinenclis ac seisinam 
ibidem nomine meo capiendam et postea ad deliberandum pro 
me vice et in nomine meo Agneti Mauncell’ (25) filie et heredi 
Johanni [sic] More plenam et pacificam possessionem inde 
secundum vim formam et effectum eiusdem carte mee (26) inde 
confecte prout in eadem Carta plenius liquet Ratum et gratum etc : 
ES eae (27) In cuius rei etc:.... Dat’ quarto die Augusti 
anno (28) regni Regis Edwardi quarti post conquestum Anglie 
undecimo OMNIBUS Christi fidelibus ad quos presens scriptum 
(29) pervenerit Thomas Wardyene salutem in domino Noveritis 
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me prefatum Thomam remisisse relaxasse et omnino (30) pro me 
et heredibus meis imperpetuum quietum clamasse Agneti Mauncell’ 
filie et heredi Johannis More nuper de Britcombe (31) 
in Comitatu Somers’ heredibus et assignatis suis totum ius 
clameum et interesse meum que unquam habui habeo seu aliquo 
modo in (32) futuro habere potero De et in Triginta et uno 
mesuagiis et viginti quatuor solidatis redditus cum pertinenciis 
in villa <33) Bristoll’ et suburbio eiusdem ville que omnia et 
singula nuper habui coniunctim cum Willelmo Kyng et aliis iam 
defunctis <{34) ex dono et concessione Ricardi Janys vicarii 
ecclesie parochialis sancte Crucis Templi Bristoll’ Agnetis Berdene 
(35) et prefati Johannis More et Alicie uxoris eius per Finem in 
curia Henrici Sexti nuper de facto et non de iure Regis (36) Anglie 
coram Justiciariis suis de communi Banco apud Westmonasterium 
levatam Ita quod nec ego predictus Thomas nec (37) heredes mei 
nec aliquis alius per nos seu nomine nostro aliquid iuris seu clamei 
in predictis Triginta et (38) uno mesuagiis et viginti et quatuor 
solidatis redditus decetero exigere seu vendicare poterimus in futuro 
<39) Sed ab omni actione iuris et clamei inde totaliter sumus exclusi 
imperpetuum per presentes In cuius rei etc: (40). . . . Hiis testibus 
Johanne Vampage Johanne Wyndeslade et Johanne Alderley Dat’ 
ultimo (41) die Novembris anno regni Regis Edwardi quarti post 
conquestum Anglie undecimo Et Quia (42) nos maior et vicecom- 
ites antedicti ad instanciam et personalem requisicionem predicte 
Agnetis Nyter (43) omnia et singula suprascripta Finem Scripta 
sive cartas cum deliberacione bona inspeximus palpavimus (44) 


Et examinavimus eaque cum presenti transumpto concordancia 
invenimus Ideo sigillum officii <1) Maioratus eiusdem ville 
Bristoll’ presenti transsumpto ad intencionem supradictam 
apponi <2) mandavimus Dat’ Bristoll’ nono die mensis Maii 
anno regni Regis Henrici Septimi post (3) conquestum Anglie 
vicesimo tertio (4) | 


INDENTURE TRIPARTITE. 1 
DATED 14th October 1524. 
PARTIES. | 
(rt) John FitzJames, Knight a baron of the Exchequer. 
(2) Thomas Snyge? late of Bristol mercer. 
1 Entry in margin to the effect that it was enrolled on r1th November, 


1524, during the Mayoralty of John Hutton. 
2 Snigg. 
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OPERATIVE ParT Thomas Snyge bargained and sold to John 
FitzJames and his heirs all that part of the Manor of 
Kingston Seymour in the County of Somerset and the 
advowson of Kingston Seymour which formerly belonged 
to Richard Berkeley late of Stoke Gifford in the county 
of Gloucester together with all evidences writings and 
muniments concerning the same. 


COVENANTS BY THOMAS SNYGE. 


(a) That he had power to sell. . 

(b) That he would before the Feast of St. Andrew convey good 
and sufficient legal estate to John FitzJames and his heirs 
at the latter’s cost discharged of all former bargains, titles, 
jointures, dowers, statutes merchant or staple, recognisances, 
executions, annuities, rents charge and rents sec and all 
other charges and incumbrances coming into existence 
during his ownership except leases for life or lives by deed 
or copy according to the custom of the Manor or terms of 
years. | | 

(c) That he would before the like date deliver his evidences, — 
writings and muniments. 

(d) For further assurance (here he covenanted for himself and 
his wife Marie). 


COVENANTS BY JOHN FITzJAMES. 


(a) To pay to Thomas Snyge and to John Batmanson Prior of 
the House and Monastery of Charterhouse Hinton Somerset 
in recompense for costs and charges born by the Prior on 
behalf of the former and for other benefits conferred the 
sum of 200 marks to be discharged as follows :— 

(i) 

20 pounds to T.S. on sealing of present deed. 

(ii) 

20 pounds to the Prior on the Feast of St. Thomas 
next following. 

(iii) 

50 marks to each of them on the succeeding Feast of 
St. Thomas. 

(iv) 

20 marks to each of them on the Feast of St. Michael 
1526. | 
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(b) That if T.S. conveyed as above he would grant Firstly to 
T.S. for his life an annuity of {12 payable on the usual 
quarter days with a power of distress as advised by T.-S.’s 
counsel and Secondly to Mary Snyge his wife an annuity 
of 10 marks payable in like manner to commence after the 
death of T.S. and with a like power of distress. 

(c) That before the Feast of St. Andrew he would deposit with 
the Prior as much plate as should secure the above 
payments and that in case of default the plate should be 
applied to such payments, the balance to belong to John 
FitzJames Provided that after each payment he should 
be allowed to remove plate of corresponding value. 


SEALED by both parties and by the Prior. 


leos 166a, CHARTER OF FEOFFMENT. 
)b, 167 a. RECITAL of last mentioned Indenture. 


OPERATIVE PART Grant of premises mentioned in previous deed 
by Thomas Snyge to Thomas Englefyld sergeant-at-law 
John Horsey, Robert Gilbert, George Twynyhoo, Egidius 
Peny, Nicholas FitzJames and John Walton their heirs and 
assigns to the use of John FitzJames his heirs and assigns. 


WARRANTY in usual form. 

APPOINTMENT of attornies to deliver seisin. 
SEALED by Thomas Snyge. 

DATED 6th November 1524. 


INDENTURE OF LEASE. 
DATED 17th April 1538.1 


PARTIES. 
(x) William Veell of Westbury-on-Trym Gloucestershire 
Gentleman. 


(2) Thomas Olyver of Bristol Baker. 


CONSIDERATION {20. 6. 8. paid by lessee at date of the deed | 
receipt of which was acknowledged. 


PARCELS messuage, shop, chambers, solars, cellars, pavement and 
slip in Redcliffe Street Bristol situate between other 
premises of the lessor and a tenement named “ The Three 
Kynges of Coleyn.” | 


1 Note in margin that deed was enrolled on the 17th May, 1538, during 
the mayoralty of Richard Abyngdon. 
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TERM From the Easter last past? for 93 years. 


RENT 6/8 a year to be paid on the usual quarter days. 
COVENANTS 

By Lessee. 

(a) To well and sufficiently repair the premises during the 
term and so leave them at the expiration thereof. 

(b) That if any rent should be in arrear for a year and a day 
after falling due and no sufficient distress be found on the 
premises, the lessor should have a right of entry whereupon 
the term should determine. 

By Lessor. | 
Warranty in usual form. 

By Both Parties. 
Each to be bound to the other in the sum of £40 sterling 
to perform his covenants. 


SEALED by both parties. 
[Folios 167b-169b are blank]. 


Folto 170 a. Edwardus Dei gratia Rex Anglie et Francie et Dominus Hibernie 
Dilecto sibi maiori (1) ville sue Bristollie et Escaetori suo in eadem 
villa salutem: Precipimus tibi quod <2) per sacramentum Breve de 
proborum et legittimorum hominum de Balliva tua per quos rei aie aurk 
veritas melius scire poterit <3) diligenter inquiras si sit ad pro Priore 
dampnum vel preiudicium nostrum aut aliorum si concedamus cee 
(4) Roberto Cheddre Willelmo Cheddre Waltero Mulleward Cartus’ 
Henrico Veveliscombe Johanni Woderowe Willelmo (5) Combe 
de Bristollia Johanni Bury Parsone ecclesie de Whateley Johanni 
Sturton Galfrido Waldecote (6) Thome Asteley et Thome 
Herdeburgh’ quod ipsi quatuor mesuagia et septem shopas cum 
pertinenciis in (7) Bristollia et suburbio eiusdem ville que de 
nobis non tenentur ut dicitur dare possint et assignare dilectis 
<8) in Christo Priori et conventui de Wytham ordinis Cartusiensis 
Habenda et tenenda eisdem Priori et (9) Conventui et successoribus 
suis imperpetuum in partem satisfactionis terrarum et tenemen- 
torum ad Valenciam (10) quadraginta librarum que nos eisdem 
Priori et Conventui tam de feodo suo proprio quam (11) alieno 
exceptis terris et temementis que de nobis tenentur in capite 
concessimus adquirenda necne (12) Et si sit ad dampnum vel 
preiudicium nostrum aut aliorum tunc ad quod dampnum et 
quod preiudicium 13) nostrum et ad quod dampnum et quod 


1 21st April, 1538. 
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preiudicium aliorum et quorum qualiter et quo modo et de quo 
(14) vel de quibus predicta mesuagia et shope teneantur et per 
quod servicium et qualiter et quo modo et quan-(15)-tum 
valeant per annum in omnibus exitibus iuxta verum valorem. 
eorundem et qui et quot sunt medii (16) inter nos et prefatis [sic] 
Robertum Willelmum Walterum Henricum Johannem Willelmum 
Johannem Johannem Galfridum Thomam (17) et Thomam de 
mesuagiis et shopis predictis et que terre et que tenementa eisdem 
Roberto Willelmo etc: .. . (as before except William Combe and 
John Bury omitted) (18) remaneant ultra donacionem et 
assignacionem predictas (19) et si terre et tenementa eisdem 
Roberto Wilelmo etc: . .. (with the same exceptions) (20) 
remanentia sufficiant ad consuetudines et servicia tam de 
predictis mesuagiis et shopis sic datis (21) quam de aliis terris 
et tenementis sibi retentis debita facienda et ad omnia alia onera 
que sustinuerunt (22) et sustinere consueverunt ut in sectis visibus 
franci plegii Auxiliis vigiliis finibus redempcionibus (23) 
amerciamentis contribucionibus et aliis quibuscumque oneribus 
emergentibus sustinendis et quod iidem Robertus (24) Willelmus © 
Walterus Henricus Johannes Galfridus Thomas et Thomas et 
heredes Johannis Bury in assi-(25)-sis iuratis et aliis recog- 
nicionibus quibuscumque poni possint prout ipsi et antecessores 
sui ante (26) donacionem et assignacionem predictas poni 
consuerunt Ita quod patria per donacionem et assignacionem 
predictas (27) in ipsorum Roberti Willelmi etc: ... (in full) 
Thome et heredum (28) Johannis Bury defectu magis solito 
non oneretur seu gravetur Et inquisicionem inde distincte 
et aperte (29) factam nobis sub sigillo tuo et sigillis eorum per 
quos facta fuerit sine dilacione mittas et hoc breve (30) Teste 
me ipso apud Westonasteriun VI die Octobris anno regni nostri 
Anglie quinquagesimo regni vero nostri Francie (31) tricesimo 
septimo (32) 


Inquisicio Capta apud Bristolliam coram Waltero Derby maiore 
ville Bristollie et Escaetore (1) domini Regis in eadem villa sexto 
die mensis Novembris anno regni regis Edwardi tertii post con- 
{2)-questum quinquagesimo regni vero sui Francie tricesimo sep- 
timo virtute cuiusdam brevis <3) domini Regis eidem maiori et 
FEscaetori directi et huic inquisicioni consute per sacramentum 
Nicholai <4) Chepman Johannis Yonge Willelmi Lovecok 
Reginaldi Touker Johannis Wilkyns Johannis (5) Baltesburgh 
Johannis Somerwell Johannis Berstaple Roberti Grately Johannis 
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Prischton Walteri (6) Stodleye et Roberti Gardiner qui dicunt 
super sacramentum suum quod non est ad dampnum seu preiu- 
{7)-dicium domini Regis nec ad dampnum seu preiudicium aliorum 
licet dominus Rex concedat <8) Roberto Cheddre Willelmo 
Cheddre Waltero Mulleward Henrico Wyveliscombe Johanni 
Wode-{g)-roue Willelmo Combe de Bristollia Johanni Bury 
parsone ecclesie de Whateleye Johanni Stourton <10) Galfrido 
Waldecote Thome Asteley et Thome Ardeburgh’ quod ipsi 
quatuor mesuagia (II) et septem shopas cum suis pertinenciis 
situata in villa Bristollia et suburbio eiusdem ville dare (12) 
possint et assignare Priori et conventui de Witham ordinis 
Cartusiensis Habenda et tenenda (13) eisdem Priori et conventui 
et successoribus suis imperpetuum Et dicunt quod predicta 
quatuor mesuagia (14) et Septem schope cum suis pertinenciis 
ltenentur de Matore et communitate ville Bnistollie per servicia tres 
(15) decom solidorum et quatuor denariorum argentt per annum 
que quidem mesuagia et shope cum suis (16) pertinenciis valent 
per annum in omnibus suis exitibus iuxta verum valorem 
eorundem ultra reprisam decem (17) libras tresdecim solidos et 
quatuor denarios argenti Dicunt eciam quod non sunt plures 
medii (18) inter dominum Regem et prefatos Robertum Willelmum 
Walterum Henricum Johannem Willelmum Combe Johannem 
{19> Bury Johannem Stourton Galfridum Thomam et Thomam 
Herdeburgh’ de mesuagiis et shopis (20) predictis preter predictos 
maiorem et communitatem Dicunt similiter quod eisdem Roberto 
Willelmo Waltero Henrico (21) etc (as before) (22) remaneant 
terre et tenementa ad valenciam viginti librarum per. annum 
ultra donacionem et assignacionem supra dictas (23) Et dicunt 
quod predicte terre eisdem Roberto Willelmo etc: (24) 
remanentia [szc] ultra donacionem (25) et assignacionem predictas 
sufficiant ad consuetudines et servicia tam de mesuagiis et shopis 
sic (26) datis quam de aliis terris et tenementis sibi retentibus 
debita facienda et omnia alia onera que susti-(27)-nuerunt et 
sustinuere consueverunt ut sectis visibus franci plegii auxiliis 
talliagiis vigilibus finibus redemp-(28)-cionibus amerciamentis 
contribucionibus et aliis quibuscumque oneribus onerigent’? 
sustinendis et quod iidem Robertus (29) Willms etc: (30) in 
assisis iuratis et aliis recognicionibus quibuscumque poni possint 
prout ante donacionem et assigna-(31)-cionemi predictas® in 


1 The italicised passage is underlined. 
2 What word is intended here it is difficult to say. 
3 The words “ita quod patria’”’ are left out. 
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ipsorum Roberti Willelmi Walteri Henrici Johannis Willelmi 
Combe: Johannis Johannis Galfridi (32) 


jo 171 a. Thome et Thome Herdeburgh defectum magis solito non oneretur 
seu gravetur In cuius rei testimonium (1) huic inquisitioni 
predicti iuratores sigilla sua apposuerunt Dat’ loco die et anno 
supradictis (2). | 


Edwardus Dei gratia Rex Anglie et Francie et dominus Hibernie Carta ista facta 

Omnibus ad <3) presentes littere pervenerint: Salutem can 
quos (3) P p domini Regis ad 

Sciatis quod cum secundo die marcii anno regni nostri (4) Anglie mortificandum 

quadragesimo nono de gratia nostra speciali concesserimus et abana aa he ' 

licenciam dederimus (5) pro nobis et heredibus nostris quantum Bristollia Priori 

in nobis fuit dilectis nobis in Christo Priori et (6) conventui de . See 

Wytham ordinis Cartusiensis quod ipsi terras tenementa et ordinis _ 

: ‘ ; age j : Cartusiensis 

| redditus cum pertinenciis ad valorem (7) quadraginta librarum Qyequidem terr 

per annum iuxta verum valorem eorundem tam de feodo suo et tenemente 

proprio quam (8) alieno exceptis terris tenementis et redditibus Mee 

que de nobis tenentur in capite ad quirere. possent Habenda (g) communitate per 

et tenenda eisdem Priori et conventui et eorum successoribus xiiis. Giid. 

imperpetuum Statuto de terris et tenementis ad Manum (10) prout in 

mortuam non ponendis edito non obstante prout in litteris nostris Sytrascripta 

patentibus inde confectis plenius contine-{11)-tur Nos volentes plenius 

concessionem nostram predictam effectu debito mancipari: "ett 

concessimus et licenciam (12) dedimus pro nobis et heredibus 

nostris quantum in nobis est Roberto Cheddre Willelmo Cheddre 

Waltero (13) Mulleward Henrico Wyvelscombe Johanni Woderoue 

Willelmo Coumbe de Bristoll’ Johanni Bury (14) parsone ecclesie 

de Whateley Johanni Stourton Galfrido Waldecote Thome Asteley 

et Thome Herde-{15)-burgh quod ipsi quatuor mesuagia et 

septem shopas cum pertinenciis in Bristoll’ et suburbio eiusdem 

(16) ville que tenentur de Maiore et Communitate ville Bristoll’ 

per servicium tresdecim solidorum et quatuor (17) denariorum 

per annum et que valent per annum in omnibus exitibus iuxta 

verum valorem eorundem ultra (18) reprisas decem libras 

tresdecim solidos et quatuor denarios sicut per inquisicionem 

inde per dilectum 19) nobis Walterum Derby Maiorem ville 

Bristoll’ et Escaetorem nostrum in eadem villa de mandato (20) 

nostro captam et in Cancellaria nostra retornatam_ est 

! compertum dare possint et assignare prefatis Priori (21) et 

conventui habenda et tenenda sibi et successoribus suis in valorem 


viginti marcarum per annum in (22) partem satisfactionis 
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quadraginta libratarum terrarum tenementorum et reddituum 
predictorum imperpetuum Et eisdem Priori (23) et conventui 
quod ipsi [sic] mesuagia et shopas predicta cum pertinentiis a 
prefatis Roberto Willelmo Waltero Henrico (24) Johanne 
Willelmo Johanne Johanne Galfrido Thoma et Thoma recipere 
possint et tenere eisdem Priori (25) et conventui et successoribus 
suis predictis imperpetuum sicut predictum est tenore presencium 
similiter licenciam (26) dedimus specialem statuto predicto aut 
aliis premissis non obstantibus. Nolentes quod predicti Prior 
(27) et Conventus seu successores sui aut prefati Robertus 
Willelmus Walterus Henricus Johannes Willelmus (28) Johannes 
Johannes Galfridus Thomas et Thomas vel heredes sui racione 
statuti seu (29) aliorum premissorum per nos vel heredes nostros 
Justiciarlos Escaetores vicecomites aut alios Ballivos (30) 


seu ministros nostros quoscumque inde occasionentur molestentur 
in aliquo seu graventur Salvis tamen (1) nobis et heredibus nostris 
ac aliis capitalibus Dominis feodi illius serviciis inde debitis et 
consue-({2)-tis In culus rei testimonium has litteras nostras fieri 
fecimus patentes Teste me ipso apud Westmonasterium (3) 
duodecim die Novembris anno regni nostri Anglie quinquagesimo 
regni vero nostri Francie tricesimo septimo (4) 


Omnibus Christi fidelibus ad quorum noticiam presens scriptum De Cantari 
pervenerit Maior et communitas ville Bristoll’ Salutem in ae a 
domino. Cum dilectus Comburgensis noster Thomas Belechere Cristine ux 
et Cristina uxor eius (6) habeant in construendo et edificando apa 
tria mesuagia in suburbio Bristoll’ pariter situanda iuxta (7) sancti 
Keyam apud quondam [sic] locum qui dicitur Coksmithes de quibus — 
mesuagius ex licencia domini nostri Regis (8) Anglie iidem Thomas 

et Cristina ut nobis asserunt stabilire proponunt quandam 
perpetuam cantariam in (g) ecclesia sancti Stephani Bristoll’ 

videlicet unius Capellani imperpetuum celebraturi pro animabus 

ipsius Thome (10) Cristine uxoris eius et omnium fidelium 

necnon et pro salubri statu maioris et communitatis ville predicte 

super quibus (II) negociis expediendis supplicaverunt nobis 

predicti Thomas et Cristina, ut nos velimus quandam vacuam et 

<I2) communem placeam terre situi et loco predictorum trium 
mesuagiorum ad capud occidentale que extendit se in longitudine 

{I3) a quadam parva venella ex parte Boriali usque ad pistrinam 

que quondam fuit Nocholai de Fareleye (14) ibidem ex parte 

Australi continens in eadem longitudine sexaginta et sexdecim 

pedes hominis et in latitu-{15)-dine versus Keyam sex pedes 
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hominis predictis Thome et Cristine in subsidium et elargacionem 
predictorum trium (16) mesuagiorum concedere et confirmare. 
Volentes igitur peticioni eorundem Thome et Cristine graciosius 
<17) condescendere ut de futuris bonis ex predicta Cantaria 
proveniendis partem habeamus retribucionis feliciorem (18) et 
ut presentacio post mortem cuiuslibet huiusmodi Capellani ad 
maiorem Bristoll’ qui pro tempore fuerit (19) ut ad verum 
Patronum eiusdem Cantarie remaneat imperpetuum. Concessimus 
et hoc presenti scripto (20) nostro quantum in nobis est pro nobis 
et successoribus nostris confirmavimus predictis Thome et 
Cristine predictam (21) communem placeam terre Habendam 
et tenendam ut parcellam predictorum trium mesuagiorum 
imperpetuum Ita quod (22) idem Thomas et Cristina sumptibus 
suis propriis inveniri facient stabiliri et confirmari de predictis 
tribus (23) mesuagilis predictam perpetuam Cantariam unius 
Capellani singulis diebus ut premittitur in memorata ecclesia 
(24) celebraturi pro animabus predictis et pro salubri statu 
maioris et communitatis ville Bristoll’. Et quotiens (25) 
contigerit predictam Cantariam per mortem resignacionem 
privationem vel insufficienciam huiusmodi Capellani (26) post 
mortem predictorum Thome et Cristine vacare quod maior ville 
Bristoll’ qui pro tempore fuerit, quotiens (27) sibi constare 
poterit de morte resignacione, privacione, vel insufficiencia huius- 
modi Capellani ad denunciacionem (28)  procuratorum 
Parochianorum predicte ecclesie aliquem idoneum Capellanum 
velud patronus dicte Cantarie statim (29) domino episcopo 
Wygornie custodi spiritualitatis sede vacante ad eandem 
cantariam continiandam [sic] presentabit (30) Pro hac autem 
concessione et presentis scripti confirmacione dederunt nobis 
predicti Thomas et Cristina (31) quandam summam peccunie 
premanibus, et nichilominus imperpetuum comode [sic] et bene 
sumptibus suis propriis (32) heredum aut assignatorum suorum 
tenencium predictorum trium mesuagiorum de exitibus eorumdem 
trium 33) mesuagiorum sustentari facient et emendari Keyam 
inter predicta tria mesuagia et aquam de Frome (34) de 
longitudine predictorum sexaginta et sexdecim pedum hominis 
sicut decet et oportet pro communi comodo Communitatis (35) 
nostre et pro aysiamentis classium ibidem applicancium Et ad 
emiendacionem et sustentacionem (36) 


predicte Keie fideliter faciendas imperpetuum quotiens necesse 
fuerit nos predicti Thomas et Cristina <r) obligamus predicta 
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tria mesuagia nostra districcioni maioris et communitatis ville 
Bristoll’ ad quorumcumque (2) manus devenerint. In cuius rei 
testimonium huic scripto nostro partito sigillum nostrum comune 
et sigilla (3) predictorum Thome et Cristine alternatim sunt 
appensa. Dat’ in Guildhalda nostra communi congregacione — 
communitatis <4) nostre tunc in eadem Guildhalda existente 
decimo die Julii Anno regni Regis Edwardi tertii (5) post 
conquestum Tertio. <6) ; 


Edwardus Dei gratia Rex Anglie Dominus Hibernie et Dux 
Aquitannie Ominibus ad quos <7) presentes littere pervenerint 
Salutem. Licet de communi consilio regni nostri Statutum [séc] 
quod non liceat <8) viris religiosis seu aliis ingredi feodum 
alicuius Ita quod ad manum mortuam deveniat sine (9) licencia 
nostra et capitalis domini de quo res illa immediate tenetur, 
per finem tamen quem Thomas (10) Belechere fecit nobiscum 
concessimus et licenciam dedimus pro nobis et heredibus nostris 
quantum in nobis (rr) est eidem Thome et Cristine uxori eius 
quod ipsa tria mesuagia cum pertinenciis in Bristoll’ dare possint 
{I2) et assignare cuidam Capellano divina singulis diebus in 


- ecclesia sancti Stephani Bristoll’ pro animabus ipsorum (13) 


Thome et Cristine et antecessorum suorum et omnium fidelium 
defunctorum celebraturo Habenda et tenenda eidem (14) Capellano 


' et-successoribus suis? Capellanis (15) divina singulis diebus in 


ecclesia predicta pro animabus predictis celebraturis imperpetuum. 


‘Et eidem Capellano quod ipse <16) predicta mesuagia cum 
 pertinenciis a prefatis Thoma et Cristina recipere possint [sic] 


et tenere sibi et successoribus suis predictis imperpetuum (17) 
sicut predictum est tenore presencium similiter licenciam dedimus 
specialem Nolentes quod predicti Thomas et Cristina (18) vel 
heredes sui aut prefatus Capellanus seu successores sui racione 
statuti predicti per nos vel heredes nostros inde occasionentur 
{Ig9) in aliquo seu graventur. Salvis tamen capitalibus dominis 
feodi illius serviciis inde debitis et consuetis (20) In cuius rei 
testimonium has litteras nostras fieri fecimus patentes Teste me 
ipso: apud Dunstaple vicesimo (21) die Octobris Anno regni 
nostri tertio (22) 


Universis Christi fidelibus presentem cartam inspecturis vel 
audituris Thomas Belchere Burgensis Bristoll’ et Cristina uxor 
elus (23) Salutem Sciatis quod pro salute animarum nostrarum 
de licencia domini nostri Regis Anglie per cartam ipsius domini 


1 Following this the following words ave written and crossed out ... predictis 
imperpetuum sicut predictum est tenore presencium similiter. . : 
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Regis datam (24) apud Dunstaple vicesimo die Octobris anno 
regni sui tertio Donavimus concessimus et presenti carta nostra 
confirmavimus (25) domino Nicholas de Farleigh’ Capellano et 
successoribus suis Capellanis divina celebraturis singulis diebus 
et horis usitandis (26) imperpetuum in ecclesia sancti Stephani 
Bristoll’ videlicet in missis ad altare Sancti Jacobi et ad alias 
horas canonicas in choro (27) cum aliis ministris eiusdem ecclesie 
pro animabus nostris antecessorum nostrorum et omnium fidelium 
et pro salubri statu maioris et communitatis (28) ville Bristoll’ illa 
tria mesuagia nostra pariter situata cum pertinenciis in Bristoll’ 
apud quemdam locum qui dicitur Cok (29) Smithes iuxta Kayam 
in parochia predicte ecclesie Sancti Stephani inter quoddam 
tenementum quod quondam fuit Nocholai de Farleigh (30) 
pistoris ibidem a parte Australi et quandam parvam venellam 
ibidem a parte boriali qua itur a tenemento Walteri Prentis versus 
(31) predictam Kayam et extendunt se predicta mesuagia a 
predicta Kaya anterius usque ad predictum tenementum predicti- 
Walteri Prentis posterius (32) Habenda et tenenda predicta tria 
mesuagia cum pertinenciis eidem domino Nicholao de Farleigh 
Capellano et successoribus suis Capellanis (33) in predicta ecclesia 
Sancti Stephani divina celebraturis in forma predicta singulis 
diebus imperpetuum pro animabus predictis et pro salubri statu 
{34) maioris et communitatis predicte ville Bristoll’ Reddendo et 
faciendo inde Capitalibus dominis feodi illius servicia debita et 
(35) consueta sustentando eciam eadem tria mesuagia sumptibus 
suis propriis in omnibus sicut decet et oportet Reddendo (36) 
inde eciam et faciendo pro animabus predictis imperpetuum 
quolibet anno in festo Sancti Michaelis Archangeli procuratoribus 
parochianorum 37) predicte ecclesie viginti solidos argenti ut 
ipsi procuratores parochianorum [sic] predicte ecclesie qui pro 
tempore fuerint de predictis ¢38) 


viginti solidis octavo die post predictum festum Sancti Michaelis 
quolibet anno reddant Maiori Bristoll’ qui pro tempore fuerit 
viginti (1) denarios argenti ut idem maior caritative ad minus 
semel in anno examinet predictum servicium debite fieri et super- 
videat predicta (2) mesuagia comode sustentari et unam partem 
huius carte nostre in eius et communitatis custodia dimissam 
simul cum dicta carta domini <3) Regis salvo custodiri videat 
imperpetuum testimonium. Item quod ipsi procuratores qui pro 
tempore fuerint quolibet anno eodem die habeant (4) de predicto 
redditu pro labore suo viginti denarios argenti et ad perpetuam 


N 
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sustentacionem cuiusdam Imaginis beate. marie ad predictum <5) 
altare essentis quolibet anno sex denarios et pro candelis cereis 
inveniendis per annum ad: missas predictorum Capellanorum 
viginti denarios (6) argenti. Et eciam quod huiusmodi 
procuratores per visum predicti perpetui Capellani nostri quolibet 
anno certo die anniversarii nostri apud <7) predictam ecclesiam 
de predicto redditu distribuant pauperibus in pane decem solidos 
argenti, et eciam cuilibet Capellano celebranti in eadem ecclesia 
(8) dicto die anniversarii nostri unum denarium et clericis e1usdem 
ecclesie pro classis nostris pulsandis duo denarios et Bedmannis 
anniversarium (9) diem nostrum in villa proclamantibus duos 
denarios et Rectori predicte ecclesie eodem die pro solempni 
commemoracione animarum nostrarum 10) facienda sex denarios 
et ad luminare beate Marie in eadem ecclesia per annum duodecim 
denarios et ad fabricam predicte ecclesie <{II) quolibet anno 
duodecim denarios et quod iidem procuratores quolibet anno 
apponant de predicto redditu in missis et sepulturis (12) 
pauperum decedencium in eadem parochia duodecim denarios 
quamdiu predicti duodecim denarii sufficere poterunt. Volimus 
eciam (13) quod tam tenore presentis carte nostre quam tenore 
cuiusdam carte predicti domini Nicholai de Farleigh Capellani 
pro se et successoribus suis (14) Capellanis inde faciende predicta 
tria mesuagia obligentur districcioni predictorum maioris et 
communitatis qui pro tempore fuerint ad distringendum (15) 
pro predicto annuo redditu quotiens aliquid inde arretro esse 
contigerit post terminum statutum Et si iidem Capellani predicta 
mesuagia (16) sufficienter emendare et sustentare nolint quotiens 
necesse fuerit tunc iidem procuratores rei veritatem inde scire 
- faciant maiori <17) ut ipse maior causa ruine predictorum 
mesuagiorum evitande talem culpabilem capellanum debito 
processu coram ordinariis (18) convictum ad debitam correccionem 
mesuagiorum illorum compellat aut ipsum Capellum in predictis 
correccionibus deficientem (19) propter sui insufficienciam per 
ipsos ordinarios privari faciat et caritative ad presentacionem 
predicti maioris qui pro (20) tempore fuerit alium instui 
sufficientem et habilem qui sacramento corporali coram dictis 
ordinariis prestito de predictis mesuagiis (21) sustentandis et 
emendandis un forma predicta teneatur. Et nos predicti Thomas 
Belechere et Cristina et heredes nostri (22) predicta tria mesuagia 
cum pertinenciis ut inde fiat servicia supradicta eidem domino 
Nicholao de Farleigh’ Capellano et successoribus (23) suis 
capellanis in predicta ecclesia Sancti Stephani divina pro animabus 
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predictis et pro salubri statu maioris et communitatis dicte ville 
(24) Bristoll’ cotidie celebraturo ut premittitur contra omnes 
gentes Warantizabimus et defendemus imperpetuum Et ut 
predictum divinum (15) servicium cum elemosinis et aliis bonis 
operibus predictis ex emolimento predictorum trium mesuagiorum 
pro animabus predictis fiat sustentetur (26) et continuetur 


imperpetuum in forma predicta Nos predicti Thomas Belechere 


et Cristina presentem cartam nostram in tres partes 27) 
divisam sigillo communitatis ville Bristoll’ et sigillis nostris 
signari fecimus quarum partium Volumus unam in custodia 
maioris (28) et communitatis predicte ville Bristollie cum 
predicta carta domini Regis perpetuo testimonio custodiri ut 
ipsi maior et communitas Patroni <29) predicte Cantarie ad 
denunciacionem procuratorum parochianorum predicte ecclesie 
Sancti Stephani qui pro tempore fuerint in decessu cuiuslibet <30) 
Capellanorum predictorum celeriter et recenter aliquem alium 
capellanum Idoneum et morigeratum presentent domino Episcopo . 
Wygornie sive (31) eius locum tenenti ad predicta divina servicia 
et caritatem ut premittitur facienda et celebranda. Secundam 
vero partem (32) eiusdem carte nostre volumus post decessum 
nostrum in manibus procuratorum parochianorum dicte ecclesie 
Sancti Stephani qui pro tempore (33) fuerint perpetuo custodiri 
Tertiam vero partem dicte carte nostre volumus post decessum 
nostrum in perpetua custodia tam <34) per predictos Capellanos 
nostros quam per predictos huiusmodi procuratores successivos 
in quadam cista communibus eorum clavibus (35) serrata et in 
predicta ecclesia commode disposita semper custodiri. Huis testibus 
Rogero Turtle tunc maiore ville Bristoll’ (36) Stephano le Spicer 
et Henrico Babbecarye tunc eiusdem ville Ballivis Roberto de_ 
Holehurste et Eborardo de (37) Fraunceys tunc eiusdem ville 
Senescallis Johanne de Axebrugge mercatore Johanne atte Walle 
Ricardo le Whyte (38) Waltero le Whyte Johanne le Ropare 
Ricardo Blanket Johanne Fichet et aliis Dat’ Bristoll’ quinto 
die (39) mensis Novembris. Anno regni Regis Edwardi tertii a 
conquestu sexto et Anno gracie millesimo CCC™° (40) Tricesimo 
secundo (41) 


CHARTER OF ‘FEOFFMENT. 
PARTIES. 
(x) Richard le Ropere son of Reginald le Ropere sometime 
burgess of Bristol. 
(2) Edith daughter of Nicholas le Monek of Chipping Sodbury. 
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PARCELS A piece of land situate in the suburb of Bristol upon 
the Quay and lying between a way leading from the Quay 
to the house of Walter Prentis and the land of Henry Scarlet 
of Bridport. | 


HABENDUM To Edith her heirs and assigns. 


WARRANTY In usual form. 

DaTED The Tuesday after the Feast of the Assumption of the 
Virgin Mary 1326. 

WITNESSES Roger Turtle Mayor, John de Romeneye and Walter 
Prentis bailiffs, John atte Walle and John de Romesie 
stewards, John le Ropere, Richard Blanket, Geoffrey 
Methelan, William de Cornwaleys, Peter le Riche and others. 


Foltos 173 a RELEASE. 


and 173 b. 


PARTIES. 


(rt) John Ropere cardmaker son and heir of Richard le Ropere 
and Edith daughter of Nicholas le Monek of Chipping 
Sodbury his wife. 

(2) John Coffrer priest of the Chantry of Thomas Belcher in 
St. Stephen’s Church. 

OPERATIVE Part Release to John Coffrer and his successors of all 
John Roper’s right or title in the three messuages situate 
on the Quay at a place called ‘‘ Coksmithes ”’ lying between 
a lane leading to Marsh Street on the north and a tenement 
formerly belonging to Edmund Blanket.on the south and 
extending from the highway in front to a house formerly 
belonging to Thomas Babbecary and then occupied by 
Nicholas Hoker. 

WARRANTY Usual form. 

SEALED by John Ropere and with the mayoral seal. 

WITNESSES Thomas Beaupyne mayor, Walter Tedistille sheriff, 
Thomas Sampson and Walter Stodley bailiffs and chambcr- 
lains, Walter Frampton, Robert Cheddre, Walter Derby, 
John Stoke, John Viel, Robert Gardener, Edmund Beauflour, 
Henry Wyvliscombe, John Wodroue and others. 

DATED ‘Tuesday in the Feast of the Conception of Blessed Virgin 
Mary 1307. 


Folio 173 b. See Litile Red Book, vol. i. folto 195. 
Folio 1744, first section. See Little Red Book, vol. i. folio 195. 
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olio 174 a, Edwardus dei gratia Rex Anglie et Francie et dominus Hibernie Licentia 

ccond part. Omnibus ad quos presentes (1) littere pervenerint Salutem Sciatis gomini 
quod cum nuper per litteras nostras patentes de gratia nostra Edwardi 
speciali (2) concesserimus et licentiam dederimus pro nobis et ae s 
heredibus nostris quantum in nobis fuit (3) Eborardo le Frensch conquestum 
de Bristoll’ quod ipse centum solidatos redditus cum pertinenciis ee: 

_exeuntes (4) de quibusdam tenementis in villa Bristoll’ et cione 
suburbiis eiusdem que de nobis tenentur in libero (5) Burgagio onementorum 

ut dicebatur dare posset et assignare cuidam Capellano divina eisdem _ 

singulis diebus (6) pro pace et trancquillitate [sic] regni nostri ear 

et pro salubri statu nostro et predicti Eborardi et Johanne <7) 

uxoris elus ac maioris et proborum hominum ville Bristollie dum 

vixerimus et pro animabus nostris <8) cum ab hac luce 

migraverimus necnon pro animabus domini Edwardi nuper Regis 


Anglie patris nostri (9) 


lio 174 b. et aliorum progenitorum nostrorum ac parentum predicti Eborardi 
et omnium fidelium defunctorum in Capella beate (1) Marie de 
Redeclyve in Suburbio predicto iuxta ordinacionem in ea parte 
faciendam celebraturo Habendum <2) et tenendum eidem 
Capellano et successoribus suis Capellanis divina singulis diebus 
in capella predicta pro <3) salubri statu et animabus predictis 
sicut predictum est celebraturo imperpetuum Ac eciam per alias 
nostras patentes (4) et per finem quem idem Eborardus fecit 
nobiscum concesserimus et licentiam dederimus pro nobis et 
heredibus (5) nostris quantum in nobis fuit eidem Eborardo quod 
ipse unum mesuagium cum pertinenciis in suburbio (6) Bristollie 
quod de nobis non tenetur in capite dare posset et assignare cuidam 
Capellano pro salubri (7) statu predictorum Eborardi et Johanne 
dum viverint et pro animabus eorundem cum ab hac luce 
migraverunt <8) et pro anima Eborardi Poulet et animabus 
omnium fidelium defunctorum in ecclesia Sancti Nicholai 
Bristollie et singulis diebus (9) celebraturo. Habendum et 
tenendum eidem Capellano et successoribus suis Capellanis divina 
singulis diebus (10) in ecclesia predicta in forma predicta 
celebraturo imperpetuum Et predictis duobus Capellanis quod 
ipsi redditum (1x) et mesuagium predicta cum pertinenclis a 
prefato Eborardo recipere possent et tenere sibi et successoribus 
suis (12) predictis imperpetuum sicut predictum est similiter 
licenciam dederimus specialem statuo de terris et tenementis ad 
manum (I3) mortuam non ponendis edito seu eo quod tenementum 
unde redditus predictus pervenerit de nobis tenentur ut est (14) 
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dictum non obstantibus prout in litteris nostris predictis plenius 
continetur Ac dilectus nobis Robertus Gyene (15) de Bristoll’ 
nobis supplicaverit ut cum prefatus Eborardus antequam predicta 
mesuagium et redditus (16) per ipsum Eborardum prefatis 
Capellanis virtute concessionis et licencie nostrarum predictarum 
date [sic] fuerant et assignate [sic] <17) diem suum claus’? 
extremum dictus que Robertus predicta mesuagium et redditus 
cum pertinenciis in feodo modo (18) teneat ex dono et concessione 
predicti Eborardi le Frensch’ ad ea huiusmodi Capellanis danda 
et assignanda. (19) Velimus eidem Roberto concedere quod 
ipse dictum mesuagium et redditum cum pertinenciis et ultra 
hoc unum (20) aliud mesuagium cum pertinenciis in eadem villa 
Bristoll’ quod de nobis non tenetur in Capite dare possit (21) et 
assignare quatuor Capellanis videlicet duobus inde in dicta Capella 
beate marie de Redeclyve et aliis (22) duobus in predicta? ecclesia 
Sancti Nicholai Bristollie divina pro salubri statu et animabus 
predictis ac (23) salubri statu predicti Roberti dum vixerit et 
anima sua cum ab hac luce migraverit singulis diebus (24) iuxta 
ordinacionem in hac parte faciendam celebraturis. Nos ad 
premissa considerationem habentes ac (25) volentes eo pretextu 
ac pro decem libris quas idem Robertus nobis solvet supplicationem 
annuere (26) antedicte [sic] concessimus et licenciam dedimus 
pro nobis et heredibus nostris quantum in nobis est prefato 
Roberto (27) quod ipse predicta duo mesuagia et redditum cum 
pertinenciis dare possit et assignare predictis quatuor capellanis 
(28) Habenda et tenenda sibi et successoribus suis Capellanis 
in auxilium sustentacionis eorundem ad divina (29) in ecclesia 
et capella predictis pro salubri statu et animabus pre- 
dictis iuxta ordinacionem huiusmodi 30) singulis diebus 
celebraturis imperpetuum. Et eisdem Capellanis quod ipsi dicta 
mesuagia et redditum (31) cum pertinenciis a prefato Roberto 
recipere possint et tenere sibi et successoribus suis predictis 
imperpetuum sicut (32) predictum est tenore presentium similiter 
licenciam dedimus specialem statuto predicto non obstante (33) 
Nolentes quod idem Robertus vel heredes sui aut prefati Capellani 
seu successores sui racione statuti (34) predicti seu pro eo quod 
tenementa unde predictus redditus provenit de nobis tenentur 
in capite ut dictum est per nos (35) vel heredes nostros aut 


1 Presumably clausit was intended but the letters following claus’ are 
unintelligible. 


* Capella crossed out. 
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ballivos seu ministros nostros quoscumque inde occasionentur 
molestentur in aliquo (36) 


*olio 175 a. seu graventur Salvis tamen nobis et heredibus nostris ac aliis 
capitalibus dominis feodi illius serviciis inde (1) debitis et consuetis 
In cuius rei testimonium has litteras nostras fieri fecimus patentes 
Teste me ipso apud Westmonasterium (2) tertio die Julii anno regni 
nostri Anglie vicesimo tertio Regni vero nostri Francie decimo <3) 
Sciant presentes et futuri quod ego Robertus Gyene de Bristoll’ Carta Roberti. 
: d : : : . Gyene de terris 
dedi concessi et presenti (4) carta mea confirmavi domino Johanni tenementis ac 
Coumber domino Johanni Boulers domino Ricardo Marche et tedditibus datis 
: , A; : et titulatis 
domino (5) Willelmo Symound’ Capellanis ad sustentacionem Capellanis ad 
eorundem divina singulis diebus pro (6) pace. et tranquillitate et celebrandum 
statu illustris domini Edwardi dei gratia Regis Anglie et Francie Pborardi Te | 
.et domini Hibernie (7) et pro animabus Eborardi le Ffraunceys seiner et 
et Johanne Everard uxoris sue ac Eborardi Poulet et pro <8) Capella ee 
salubri statu Roberti Gyene dum vixerit et pro anima sua cum ab Ecclesia predictis 
: j ee ols - viz. :—Redeclif’ 
hac luce migraverit ac pro statu (9) maioris et-proborum hominum 
ville Bristoll’ necnon pro animabus Edwardi nuper Regis Anglie 
patris nostri {Io) et aliorum progenitorum nostrorum Ac eciam 
parentum et benefactorum predicti Eborardi et omnium fidelium 
defunctorum (11) divina singulis diebus in Capella beate Marie 
de Redeclyve et ecclesia Sancti Nicholai Bristollie celebrantibus 
{I2) prout in compositione inter nos inde facta ordinatur 
mesuagia et redditus in villa Bristollie et sub-(13)-urbio eiusdem 
ville subscripta videlicet unum mesuagium in Baldewynstret 
quod situm est inter (14) mesuagium Amicie de Strete ex parte 
una et veteras shoppas predicti Eborardi ex parte altera et 
extendit (15) se a via communi anterius usque ad tenementum 
Henrici de Frompton posterius. Aliud mesuagium ex opposito 
predicti mesuagii (16) cum quinque shoppis anterius in eodem 
Vico situat’ inter tenementum Roberti Horhurst ex parte una et 
tenementum (17) fratrum Kalendarum Bristollie ex parte altera 
et extendit se a vico predicto anterius usque ad veteros muros 
(18) predicte ville posterius. Undecim novas shoppas in vico 
vocato Baststret situatas inter mesuagium quondam (19) predicti 
Eborardi ex parte una et mesuagium Henrici de Frompton ex 
parte altera et extendunt se a vico (20) predicto anterius usque 
ad mesuagium predicti Eborardi posterius. Unum mesuagium 
super Avenebak’ (21) quondam Johannis Brid situatum inter 
tenementum quondam Stephani Solas ex parte una et curtillagium 
(22) quondam Philippi Clerk ex parte altera et extendit se a via 
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communi anterius usque ad vicum vocatum (23) Baststret 
posterius Quatuor shoppas quondam Walteri Prentis situatas in 
parochia de la Redeclyve (24) ex opposito ecclesie Beate Marie 
de la Redeclyve inter tenementum Roberti atte Walle ex parte 
una et tenementa 25) pertinencia Hospitali sancti Johannis 
Baptiste ex altera et extendit se a via communi anterius usque 
ad croftam (26) dicti Hospitalis postertus Unum tenementum > 
quod Adam de Oxenford quondam tenuit in Bradestret situatum 

{27) inter tenementum Ricardi le Wilde ex parte una et 
tenementum Edonis de Acton’ ex parte altera et extendit se a 
vico anterius (28) usque ad communem murum dicte ville 
posterius. Duas shoppas in parochia sancti Petri situatas inter 
tenementum quondam (29) Stephani le Spicer ex parte una et 
tenementum predicti Hospitalis sancti Johannis Baptiste ex 
altera Et extendit se a (30) via communi anterius usque ad 
tenementum quondam Rogeri Turtle posterius. Unum tenemen- 
tum in la Brode-(31)-mede situatum inter tenementum Johannis 
Michel ex parte una et tenementum Walteri de Taunton’ ex 
parte altera (32) 


et extendit se a via communi anterius usque ad communem viam 
posterius Unum tenementum quondam Willelmi (1) de Medewey 
situatum in mercato inter tenementum quondam Thome Obeley 
ex parte una, et viam ducentem de <2) Laffardesyate usque 
Elbruge’ ex parte altera et extendit se a via communi ducente 
per medium mercati <3) anterius usque ad curtillagium quondam 
Thome Swetyng -posterius. Unum tenementum quondam (4) 
Willelmi de Medewey situatum in mercato predicto iuxta portam 
Laffardy inter Curtillagium quondam Johannis (5) le Hunte ex 
parte una et foveam iacentem iuxta Laffard’ yate ex parte altera 
et extendit se ab alta (6) via ducente per medium mercati anterius 


‘usque ad Curtillagium quondam Johannis Turtle posterius <7) 


Unum tenementum cum uno Celario subtus situato et una 
domo posterius dicti tenementi adiacenti <8) situatum in parochia 
Omnium sanctorum inter tenementum Alicie de London’ ex parte 
una et tenementum fratrum Kalendarum Bristoll’ (9) ex altera 
et extendit se a via communi anterius usque ad Cimiterium 
Omnium Sanctorum posterius Unam (10) Aulam cum duabus 
shoppis annexis iuxta la Blindeyate situatam inter tenementum 
quondam Stephani le Spicer (II) ex parte una et tenementum 
Ricardi de Evesham ex altera et extendit se a via Communi 
anterius usque ad tenementum (12) quondam Roberti Halewey 
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posterius Unum tenementum quondam Johannis Reigny situatum 
super la Keye inter tenementum (13) quondam Ricardi atte Walle 
ex parte una et tenementum quondam Johannis de Cobyndon’ 
ex parte altera Et extendit (14) se a via communi anterius usque 
ad communem murem dicte ville posterius duas shopas cum uno 
Curtillagio (15) adiacenti posterius in la Markete situatas inter 
-tenementum quondam Johannis de Malmesbury ex parte una et 
tenementum (16) Johannis de Payneswyke ex altera et extendit 
se a via communi anterius usque ad viam vocatam Bastret 
posterius (17) unum Curtillagium iacentem in parochia Sancti 
Philippi inter Curtillagium Edithe Halewey ex parte una et 
Cur-{18)-tilagium Johannis Heighome ex altera et extendit sea 
via communi anterius usque ad curtillagium quondam (19) 
Johannis Wychewelle posterius. Ac etiam dedi concessi et presenti 
carta mea confirmavi eisdem (20) Johanni Comber domino Johanni 
Boulers domino Ricardo et domino Willelmo ac eorum successoribus 
sex solidos et octo denarios (21) annui redditus assisi exeuntes de 
tenemento Jquondam Johannis Fryant situato in parochia beate 
marie de la Redeclyve inter tenementum! quondam Stephani de 
Berkele ex parte una et tenementum pertinens (22) hospitali Beati 
Johannis Baptiste ex altera Et extendit se a via communi anterius 
usque ad aquam Abone (23) posterius Et sex denarios annuiredditus 
assisi exeuntes de tenemento quondam Hugonis de Langgebrugge 
(24) quod vocatur Peroin posterius Et duodecim denarios annul 
redditus exeuntes de tenemento quondam Petri (25) Gurdelare 
in horstret situato inter tenementum quondam magistri Thome 
le Cok’ ex parte una et tenementum quondam (26) Willelmi 
Tonbrugg’ ex altera et extendit se a via communi anterius usque 
ad tenementum pertinens domui beate (27) marie magdelene 
posterius Habenda et tenenda ac percipienda mesuagia et redditus 
predicta cum omnibus (28) suis pertinenciis predictis Johanni 
Comber Johanni Boulers domino Ricardo et domino Willelmo et 
eorum successoribus Capellanis (29) pro sustentacione eorundem 
divina singulis diebus in ecclesiis predictis pro salubri statu et 
animabus prenominatis (30) celebraturis imperpetuum libere bene 
et in pace sub forma et ordinacione inter nos inde factis content’ 
Et ego (31) prefatus Robertus et heredes mei omnia predicta 
mesuagia et redditus cum pertinenciis prefato domino Johanni 
Comber (32) domino Johanni Boulers domino Ricardo domino 
Willelmo et eorum successoribus Capellanis contra omnes mortales 


1.1 The words were omitted from the text and written at the bottom of 
the page. 
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Waran-(33)-tizabimus et defendemus imperpetuum in forma 
predicta In cuius rei testimonium etc:... 

—Et quia sigillum etc... 

Hiis testibus Edmundo Blanket Johanne Castelakre tunc Ballivis 
(36) ville Bristollie Johanne de Lym et Johanne Wryngton’ tunc 
senescallis Johanne de Wycombe Johanne Spicer (37) 


Johanne Turtle Thoma Babbekary Roberto Prentys Ricardo 
Hurel Spicer et aliis (1) Dat’ Bristollie die lune in Crastino Sancti 
Marci Evangeliste Anno domini millesimo tricen - (2)- tesimo 
Quinquagesimo. Et anno regni Regis Edwardi tercii post 
conquestum vicesimo quarto (3) 


Universis sancte matris ecclesie filiis ad quos presentes littere 
pervenerint Johanna Priorissa Monialium de (4) Barwe ordinis 
sancti Benedicti et eiusdem loci conventus Bathon’ diocesis 
Salutem cum omni salutari (5) Ad grandia et diversa beneficia 
ex parte Johannis Blanket et Cristine uxoris elus ad summam et 
<6) estimacionem decem marcarum annui redditus ad sustenta- 
cionem nostram nobis graciose collatam (7) oculos non in merito 
habentes erectos Nos Priorissa et conventus predict’ ex communi Ordinacio 


eo : ‘ : ohannis 
et unanimi <8) nostro assensu volimus concedimus et ordinavimus ee 


. unam Cantariam singulis diebus in ecclesia nostra de Barwe (9) habendum 


; alae or ee é : é mdam 
pro salubri statu maioris et Communitatis ville Bristollie Johannis Cociaaurd 


Blancket et Cristine uxoris eius dum (10) vixerint et pro animabus singulis dieb 
eorundem cum ab hac luce migraverint nec non pro animabus ey eeorean 
Alicie et Isabelle (Ir) uxorum eiusdem Johannis Rogeri Appurleye Barwe pro — 
et Ricardi Appurleye Ricardi Blancket Thome Blancket Edmundi Tokaanis o 
Blanket (12) Henrici Viel et animabus pro quibus dicti Johannes Blanket et 
Blancket et Cristina uxor elus tenentur et pro animabus (13) So eainba 
omnium fidelium defunctorum imperpetuum celebrandam sub hac statu 
forma videlicet quod sacerdos noster conventualis (14) nobis pene 
serviens singulis diebus ex nunc et imperpetuum cotidie pro Bristoll’ 
salubri statu maioris et Communitatis (15) predicte Johannis popet pert un 
Blancket et Cristine uxoris eius dum vixerint et pro animabus 

eorumdem cum ab hac luce <16) migraverint nec non pro 

animabus Alicie et Isabelle uxorum eiusdem Johannis Rogeri 

Appurley et Ricardi (17) Appurleye Ricardi Blancket Thome 

Blanket Edmundi Blanket Henrici Viel et animabus pro 

quibus <18) dicti Johannes Blanket et Cristina wuxor eius 

tenentur et pro animabus omnium fidelium defunctorum fideliter 


<rg) celebrabit Et volimus concedimus et ordinamus quod in 
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proxima feria vacante post festum Nativitatis (20) Sancti Johannis 
Baptiste anniversarium dictorum Johannis Blanket et Cristine 
uxoris eius Alicie et Isabelle (21) uxorum eiusdem Johannis 
Rogeri Appurley et Ricardi Appurley Ricardi Blancket Thome 
Blanke [ste] Edmundi (22) Blancket et Henrici Viel annuatim 
ex nunc et imperpetuum cum solempni missa de requie et aliis 
(23) officiis pro defunctis secundum consuetudinem nostre ordinis 
debitis et consuetis in choro nostro per nos (24) cum nemnate? 
solempnitate celebretur quo die volimus et ordinamus quod 
quelibet monialis dicte domius (25) infra locum personaliter 
existens duodecim denarios de redditu predicto annuatim pro 
vestiario percipiat (26) imperpetuum Et ad maiorem securitatem 
ordinacionis nostre predicte volimus et concedimus quod sacerdos 
(27) noster nobis serviens pro tempore annuatim infra octo dies 
post festum Sancti Michaelis iuramentum (28) coram maiore ville 
Bristollie prestet corporale quod fideliter et sine fraude anno 
futuro pro predictis (29) animabus celebrabit Ad que omnia et 
singula fideliter observanda et adimplenda nos _ predict’ 
Priorissa (30) 


conventus et successores nostros ac bona nostra et catalla Ac 
eclam tenementa nostra in villa Bristollie existentia firmiter <r) 
obligamus et astringimus per presentes subicientes tenementa 
nostra ac catella in villa Bristollie existencia hac occacione <2) 
districtioni et cohercioni maioris ville Bristollie qui pro tempore 
fuerit quod si in aliquo premissorum quod absit absque <3) causa 
rationabili et legittima fuerit cessatum quod tunc liceat sine 
contradictione nostra quacumque maiori dicte <4) ville qui pro 
tempore fuerit tenementa nostra ingredi et distringere et 
districtiones penes se retinere donec Priorissa <5) dicti loci 
corporale iuramentum in presencia maioris ville Bristollie qui pro 
tempore fuerit prestiterit quod singula premissa (6) faciat 
fideliter observari Et nichilominus dicte Priorissa Conventus et 
successores solvant dicto maiori qui (7) pro tempore fuerit pro 
diligencia sua per ipsum facta ut premittitur sex solidos et octo 
denarios argenti In cuius rei testimonium uni (8) parti huius 
indenture penes predictum Johannem Blanket seu assignatos suos 


- remanenti nos predict’ Priorissa (9) et conventus sigillum nostrum 


commune duximus apponendum Alteri vero parti penes nos 
residenti predictus Johannes (10) Blanket sigillum suum apposuit 


1 The reading of this word is doubtful: perhaps “‘ numerosa’’ was 
intended. 
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Et quia sigilla nostra etc . . . (1r) . . . Dat’ Bristoll’ (12) 
quarto die mensis Septembris anno regni Regis Edwardi tertii 
post conquestum quadragesimo quinto (13) 


Edwardus dei gracia Rex Anglie Dominus Hibernie Dux 

Acquitanie Omnibus ad quos presentes littere pervenerint (14) 

Salutem licet de communi consilio regni nostri statutum sit quod 

non liceat viris religiosis seu aliis (15) ingredi feodum alicuius Licencia 

Ita quod ad manum mortuam deveniat sine licentia nostra ee hee 
et Capitalis domini de 16) quo res illa immediate tenetur post 
Volentes tamen dilecto nobis Rogero Cantok de Bristoll’ es ine 
graciam facere (17) Specialem concessimus ei et licentiam priorisse et 
dedimus pro nobis et heredibus nostris quantum in nobis eee 
est quod ipse Octo libratas (18) redditus cum pertinenciis magdelene 
in Bristoll’ dare possit et assignare dilectis nobis in Christo ranaree eae 
Priorisse et sororibus Sancte (19) Marie Magdalene Bristollie duos 
Habendum et tenendum sibi et successoribus suis in puram et rea 
perpetuam (20) elemosinam ad inveniendum duos Capellanos singulis diebu 
divina singulis diebus pro animabus progenitorum nostrorum et ceeprantes 
nostra (21) cum ab hac luce migraverimus necnon pro anima unum in 
ipsius Rogeri et animabus antecessorum suorum unum videlicet ara beate 
{22) in ecclesia predicta et alium in ecclesia Sancte Trinitatis in magdelene 
eadem villa et eciam ad inveniendum duos cereos (23) singulis ie ti et 
diebus dominicis ad altare beate Marie in eadem ecclesia Sancte ecclesia sanct 
Trinitatis tempore celebracionis magne (24) misse imperpetuum Satan 
Et eisdem Priorisse et Sororibus quod ipse redditum predictum 

cum pertinenciis a prefato Rogero recipere (25) possint et tenere 

sibi et successoribus suis in puram et perpetuam elemosinam Ad 
inveniendum predictos (26) Capellanos et cereos imperpetuum 

sicut predictum est tenore presentium similiter licentiam dedimus 

(27) specialem Nolentes quod Rogerus vel heredes sui aut prefate 

Priorissa et sorores seu eorum successores (28) racione statuti 

predicti per nos vel heredes inde occasionentur in aliquo seu 

graventur In cuius rei (29) testimonium has litteras nostras 

fieri fecimus patentes Teste me ipso apud Turrim London’ quarto 


<30) decimo die Februarii Anno regni nostri quarto (31) 


per breve de privato sigillo 


Sciant presentes et futuri quod ego Rogerus Cantok Clericus 
filius Rogeri (1) Cantok quondam Burgensis Bristoll’ pro salute 
anime mee parentum meorum fratrum (2) sororum et amicorum Carta Rogeri 


Cantok Cleric 
meorum et pro animabus ilustris Regis Edwardi Anglie et facta Prioriss 
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progenitorum (3) suorum et omnium fidelium defunctorum dedi ¢t sororibus 
concessi et presenti Carta mea confirmavi deo et ecclesie beate (4) ie Macaca 
Marie Magdalene iuxta Bristolliam Priorisse et Sororibus in eadem iuxta Bristol’ 
domo deo servientibus in (5) puram et perpetuam elemosinam Sadie 
pro perpetua sustentacione duorum Capellanorum continue et duodecim 
perpe-(6)-tue divina celebranda videlicet quod unus Capellanorum repel encais ee 
predictorum divina celebret in ecclesia Beate (7) Marie Magdelene C@pellanos divina 

: ; ; oe eee ; pee celebrantes 
predicta et alter in ecclesia Sancte Trinitatis Bristoll’ imperpetuum videlicet unum 
Et eciam pro (8) sustentatione duorum cereorum ponderis me pores 
duodecim librarum cere quolibet anno ad festum Natalis domini Marie Maedelsite 
<9) renovandorum imperpetuum in ecclesia sancte Trinitatis predicta et alter 

: ; f p , : in ecclesia sancte 
predicta ardencium duodecim marcas argenti annui (10) redditus T;initatis 
exeuntes de J4llo tenemento cum pertinenciis+ subscriptis tenementis Bristollie pro 
in villa et suburbio Bristoll’ (11) videlicet viginti solidos argenti Rogeri Be eedin 
annui redditus exeuntes de illo tenemento cum pertinenciis quod ee Lane ‘ 
Robertus (12) Brembel tenuit in vico vocato Bradestret Viginti inustris Regis 
et duos solidos argenti annui redditus exeuntes (13) de duobus Edwardi Anglie 
tenementis cum pertinenciis in la Cokenerewe iuxta venellam qua aspen treed 
itur ad ecclesiam Omnium (14) Sanctorum Bristoll’ decem et octo ville predicte 
solidos argenti annui redditus exeuntes de duobus tenementis bene 
cum pertinenclis (15) in vico Fullonum que quidem tenementa inveniendos in 

: : ee . ecclesia Sancte 

quondam Henricus Vynypeny tenuit viginti sex (16) solidos Trinitatis 
et octo denarios argenti annui redditus exeuntes de quodam predicta 
tenemento cum pertinenciis in Wynchestret (17) quod quidem” a 
tenementum Ricardus le Cartere inhabitavit Tresdecim solidos 
et quatuor denarios argenti annui (18) redditus exeuntes de illo 
tenemento cum pertinenciis quod Johannes le Tournour tenet 
in Bradestret (19) quadraginta solidos argenti annui redditus 
exeuntes de quatuor tenementis cum pertinenclis versus <20) la 
Keye iuxta ecclesiam Sancti Leonardi Sex solidos et octo denarios 
argenti annui redditus exeuntes de illo (21) tenemento cum 
pertinenciis in la Cokenerewe ex opposito introitus de Seynt 
Maryestret Et tresdecim <22) solidos et quatuor denarios argenti 
annui redditus exeuntes de illo tenemento cum pertinenciis quod 
Petrus le (23) Bowiere tenuit in vico vocato Bradestret Habendum 
tenendum et percipiendum ac levandum predictum annuum (24) 
redditum duodecim marcarum argenti de predictis tenementis cum 
pertinenciis quolibet anno terminis consuetis (25) imperpetuum 
pro perpetua sustentacione duorum Capellanorum et duorum 


cereorum predictorum ipsis Priorisse et sororibus (26) dicte domus 


1_1 These words crossed out. 
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beate Marie Magdelene et earem successoribus in puram et 
perpetuam elemosinam imperpetuum (27) obligo eciam omnia 
predicta tenementa mea districtioni predictarum Priorisse et 
sororum et successorum suorum (28) imperpetuum ad distringen- 
dum pro predicto redditu quotiens aliquid inde aretro fuerit 
terminis consuetis (29) non solutum Et ego predictus Rogerus 
filius Rogeri Cantok et heredes mei predictum annuum redditum 
(30) duodecim marcarum argenti exeuntem de _ predictis 
tenementis una cum potestate distringendi in eisdem 31) 
tenementis pro eodem redditu quotiens aliquid inde aretro esse 
contigerit terminis consuetis predictis (32) Priorisse et sororibus 
dicte domus beate Marie Magdalene et earum successoribus contra 
omnes gentes (33) Warantizabimus et defendemus imperpetuum 
Et nos vero predicte Priorissa et sorores domus predicte (34) 
volimus et concedimus nos et successores nostras et domum 
nostram et omnia bona nostra teneri et firmiter (35) obligari ad 
predictam sustentationem predictorum duorum capellanorum et 
duorum cereorum in forma prenominata imperpetuum (36) 
inveniend’ Ad hec nos predicte Priorissa et sorores dicte domus 
volimus et concedimus quod predicti duo Capellani (37) in dictis 
ecclesiis celebrand’! per predictum Rogerum dum vixerit eligantur 
Et ad maiorem huius rei securitatem (38) 


faciende nos Priorissa et sorores predicte Obligamus nos et 
successores nostras et bona omnia nostra tenementa (I) et 
redditus nostros in villa et suburbio Bristoll’ districtioni et 
cohercioni maioris ville eiusdem imperpetuum (2) volentes et 
concedentes pro nobis et successoribus nostris quod dictus maior 
dicte ville qui pro tempore fuerit (3) quotiens et quando nos vel 
successores nostras in sustentacione duorum Capellanorum et 
cereorum predictorum deficere (4) contingat nos et successores 
nostras per omnia bona nostra redditus et tenementa predicta 
distringat et districtio <5) nos [stc] detineat quousque eosdem 
duos Capellannos et duos cereos modo quo premittitur debite 
sustinerimus seu(6) successores nostras[s¢c]sustinuerunt In quorum 
omnium testimonium ego predictus Rogerus uni parti Huius carte 
indentate <7) penes predictas Priorissam et sorores remanenti 
sigillum meum apposui Relique vero parti carte eiusdem <8). 
indentate penes predictum Rogerum residenti nos _predicte 
Priorissa et sorores sigillum nostrum commune apposuimus <Q) 
Hiis testibus Johanne de Axebrugge tunc maiore ville Bristoll’ 


1 Probably “celebrantes’’ intended. 
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Ricardo Pulf et Henrico Babbecary tunc (10) eiusdem ville 
Ballivis Rogero Turtle Willelmo Randulf Hugoni de Langgebrugge 
Johanne de Romeseye (11) Johanne de Keynisham de 
Redeclvestret [stc] mercatore Ricardo de Appurleigh’ Joceo de 
Reigny seniore et aliis (12) Dat’ Bristoll’ decimo octavo die 
Aprilis anno domini millesimo Tricentesimo tricesimo primo (13) 
et anno regni Regis Edwardi tercii a conquestu quinto (14) 


Ricardus dei gratia Rex Anglie et Francie et Dominus Hibernie 
maiori Ballivis ac vicecomiti Bristoll’ qui nunc sunt et qui (15) 
pro tempore fuerint ac universis et singulis vicecomitibus 
maioribus Ballivis ministris ac aliis fidelibus et subditis suis (16) 
ad quos presentes littere pervenerint salutem Considerantes 
religionis honestatem dilectorum nobis in Christo Fratrum 17) Protectio 
predicatorum de Bristoll’ et unde iidem Frates divinis pacifice wee LS 
insistant et eo quietius et tranquillius valeant (18) altissimo fratribus ? 
famulari volentes ipsos benigno favore confovere ac noxus et inuri eer ati 
prout regiam decet (19) magnificienciam specialiter preservare aqueduct’ 
suscepimus de gracia nostra speciali et per presentes suscipimus 
ipsos Fratres (20) ac eorum ecclesiam domum et locum necnon 
ipsorum aqueductum de licentia progenitorum nostrorum quondam 
Regum (21) Anglie ac nostra ffabricatum qui se ducit de Berton’ 
nostra Bristoll’ usque domum suam Bristoll’ (22) ac gardina tam 
infra villam predictam quam extra et omnia alia ad ipsos et 
domum suam qualitercumque (23) pertinencia in protectionem 
et defensionem ac tuitionem nostras speciales Et ideo vobis 
mandamus et <24) cuilibet vestrum mandamus ac precipimus 
firmiter iniungentes quatinnus [sc] eisdem Fratribus predicta 
villa (25) commorantibus et ibidem divina pro salute nostra et 
aliorum fidelium indies celebrantibus et qui pro (26) tempore 
erunt ibidem commorantes et celebrantes in personis suis aut 
eorum ecclesia domo loco seu {27> aqueductu seu gardinis infra 
dictam villam seu extra seu aliis ad ipsos et domum suam 
predictam 28) pertinencibus non inferre vel facere presumatis 
aut aliqualiter inferri permittatis iniuriam molestiam dampnum 
(29) violenciam impedimentum aliquod seu gravamen Et si quid 
eis forisfactum sive iniuriatum fuerit (30) id eis sine dilacione 
debete [sic] corrigi et reformari faciatis In cuius rei testimonium 
has litteres nostras fieri {31) fecimus patentes Teste me ipso 
apud Westmonasterium viij die Maii Anno Regni regis 
duodecimo <32) 

Wych’ 
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Ricardus dei gratia Rex Anglie et Francie et Dominus hibernie onpe d 

Omnibus ad quos presentes littere pervenerint Salutem Inspex-(I) adie : 

-imus quandam composicionem indentatam nuper factam inter eS Dee 

Thomam Knap Maiorem ville Bristoll’ et communitatem (2). Moore pe 

eiusdem ville ex parte una et Nicholaum Saltford priorem domus Communes 
-s : ‘ . : . e Bristoll 

ordinis fratrum predicatorum ville predicte et eiusdem loci (3) Priori et 

Conventum ex assensu provincialis dicti ordinis ex parte altera convene 

imperpetuum duraturam in hec verba Hec est composicio in- rae 

(4)-dentata facta inter Thomam Knap maiorem ville Bristollie predicatorum 

et communitatem eiusdem ville exparte una et Nicholaum (5) 

Saltford Priorem domus fratrum ordinis predicatorum ville et 

eiusdem loci Conventum ex assensu provincialis dicti <6) ordinis 

ex parte altera imperpetuum duratura testatur quod predictus 

Maior et Communitas dederunt et concesserunt <7) Priori et 

fratribus predictis unam Fistulam vocatam Fether de eadem 

magnitudine unius penne (8) Cigni assise sicut umquam antea 

fieri consuevit exeuntem de medio pipe communitatis iuxta les 

(9) Barres cuius capud est iuxta molendinum vocatum Glaspel- 

mulle et aqua Fontis pipe predicte currit (10) per conductum 

dicti Communitatis usque ad le Keypipe ville predicte quam 

quidem Fustulam [szc] -vocatam Fe- (11)-ther predicti fratres et 

successores sui habebunt pro aisiamento aque domus predictorum 

fratrum adeo libere et (12) integre sicut umquam antea eam 

possidebant Ita tamen quod predicti fratres nec eorum successores 

non (13) onerentur nec cohartantur aliquid solvere pro exspencis 

dicti conductus set predicti Maior communitas et eorum (14) 

successores supportabunt omnia onera et expensa circa 

reperacionem et facturam conductus predicti Ita quod predicti 

(15) Fratres et eorum successores habeant aquam sufficientem 

et currentem de dicta pipa communitatis predicte iuxta les (16) 

Barres usque in unum Barellum quod est ibidem factum absque 

aliquo defectu et sine Fraude ex parte (17) Maioris et communitatis 

predict’ sicut antea uti consuevit et desuper dictum Barellum erit 

una archa petre (18) constructa ad expensum Fratrum predict- 

orum habendam et tenendam predictam Fustulam vocatam 

Fether predictis Priori (19) et Conventui et successoribus suis 

imperpetuum pro qua quidem Fustula vocata Fether predictus 

Prior et con-{20)-ventus ex assensu provincialis dicti ordinis 

dederunt et concesserunt dictis Maiori et communitati et eorum 

successoribus (21) imperpetuum conductum suum cum Fonte 

vocato Penywell cum omnibus Fistulis plumbeis iacentibus a 

dicto (22) Fonte de Penywell usque ad gardinum dictorum 
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fratrum et omnibus suis pertinenciis in escambium pro Fistula 
(23) vocata le Fether predicta Reddendum inde annuatim Priori 
Sancti Jacobi Bristoll’ qui pro tempore fuerit et (24) successoribus 
suis duodecim denarios sterlingorum quem quidem Fontem 
predicti fratres nuper habuerunt ex dono et con-(25)-cessione 
illustrissimi domini Regis Ricardi Secundi Et si contingat 
imposterum quod predictus Prior et conventus (26) Fratrum 
predictorum provinciales seu eorum successorum [sic] in aliquo 
impediantar ita quod pacifice habere et gaudere non (27) poterunt 
Fistulam vocatam Fether predictam cum Archa et suis pertinenciis 
-predictis in omnibus sicut predictum est absque (28) aliqua 
cavillacione vel defectu ex parte maioris et communitatis et 
successorum suorum predictorum quod extunc predicti (29) 
Fratres et successores sui rehabebunt dictum conductum cum 
Fonte vocato Penywell cum omnibus Fistulis (30) plumbeis et 
aliis suis pertinenciis in adeo bono statu ad custus et expensum 
predictorum maioris et communitatis et (31) successorum suorum 
sicut predictus Maior et communitas ea receperunt die confectionis 
presencium ut in pristinum statum (32) suum preterea consimili 
modo si contingat quod predictus maior et communitas et 
successores sui imposterum impe-{33)-diantur ita quod pacifice 
et gaudere non poterunt dictum conductum cum Fonte vocato 
Penywell et suis omnibus (34) pertinenciis ut predictum est 
absque aliqua cavillacione vel defectu ex parte dictorum fratrum 
provincialis et successorum (35) suorum quod extunc predicti 
maior et communitas et eorum successores rehabebunt Fistulam 
predictam vocatam Fether (36) cum archa et suis omnibus 
_pertinenciis quiete de predictis Priori provinciali et conventu et 
successoribus suis <37) imperpetuum et quod extunc Fistula 
predicta abscindatur et ab illis totaliter infuturo tollatur In cuius 
rei (38) testimonium uni parti huius indenture penes dictum 
Priorem et Conventum remanenti predictus ma-(39)-ior et 
communitas sigillum suum commune apposuerunt alteri vero 
parti huius indenture penes dictum Maiorem (40) et commun- 
itatem remanenti predictus Prior et Conventus sigillum suum 
commune apposuerunt Data in (41) Gihalda Bristoll’ Sexto 
decimo die Juni Anno regni Regis Ricardi secundi post con- 
questum quarto decimo (42) Nos autem donaciones et concess- 
jones supradictas ratas habentes et gratas eas secundum effectum 
<43) et tenorem concordie et indenture predictarum pro nobis et 
heredibus nostris quantum in nobis est tenore: (44) 


O 
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Hec est composicio indentata facta inter Thomam Knap’ maiorem 
ville Bristollie et communitatem eiusdem ville ex parte una <I) 
et Nicholaum Saltford Priorem domus Fratrum predicatorum 
ville predicte et eiusdem loci Conventum ex assensu provincialis 
{2) dicti ordinis ex parte altera imperpetuum duratura testatur 
quod predictus maior et communitas dederunt et concesserunt 
<3) Priori et Fratribus predictis unam Fistulam vocatam Fether 
de eadem magnitudine unius penne Cigni assise (4) sicut umquam 
antea fieri consuevit exeuntem de medio pipe Communitatis iuxta 
les Barres cuius capud est <5) iuxta molendinum vocatum 
Glaspelmull et aqua Fontis pipe predicte currit per conductum 
dicti communitatis <6) usque ad le Key pipe ville predicte quam 
quidem Fistulam vocatam Fether predicti fratres et successores 
sui habebunt ¢7) pro aisiamento aque domus predicte Fratrum 
adeo libere et integre sicut umquam antea eam possidebant Ita 
tamen <8) quod predicti fratres nec eorum successores non 
onerentur nec cohertentur aliquid solvere pro expensis dicti 
conductus <9) Set predictus maior communitas et eorum 
successores supportabunt omnia onera et expensa circa reperatio- 
nem et facturam (10) conductus predicti Ita quod predicti 
Fratres et eorum successores habeant aquam sufficientem et 
currentem de dicta {II) pipa communitatis predicte iuxta les 
Barres usque in unum Barellum quod est ibidem factum absque 
aliquo defectu et <12) sine fraude ex parte maioris et 
communitatis predictorum sicut antea uti consuervit [szc] et 
de super dictum Barellum erit (13) una arca petre constructum 
ad expensum Fratrum predictorum Habendam et tenendam 
predictam Fistulam vocatam Fether (14) predicto Priori et 
conventui et successoribus suis imperpetuum Pro qua quidem 
Fistula vocata Fether predictus (15) Prior et conventus ex 
assensu provincialis dicti ordinis dederunt et concesserunt dictis 
Maiori et communitati et <{16) eorum successoribus imper- 
petuum conductum suum cum Fonte vocata Penywell’ cum 
omnibus Fistulis plumbeis 17) iacentibus a dicto Fonte de 
penywell’ usque ad gardinum dictorum fratrum et omnibus 
suis .pertinenclis in escambium pro (18) Fistula vocata le 
Fether predicto Reddendo inde annuatim priori Sancti Jacobi 
Bristoll’ qui pro tempore fuerit et (1g) successoribus suis duodecim 
denarios sterling’ quem quidem Fontem predicti Fratres nuper 
habuerunt ex dono (20) et concessione illustrissimi domini Regis 
Ricardi secundi Et si contingat imposterum quod predicti Prior 
et (21) conventus Fratrum predictorum provincialis seu eorum 
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successores in aliquo impediantur Ita quod pacifice habere (22) 
et gaudere non poterint Fistulam vocatam Fether predictam 
cum arca et suis pertinenciis predictis in omnibus ut predictum 
(23) est absqua aliqua cavillacione vel defectu ex parte maioris 
et communitatis et successorum suorum predictorum quod <24) 
extunc predicti Fratres et successores sui rehabebunt dictum 
conductum cum Fonte vocato Penywell’ (25) cum omnibus 
Fistulis plumbeis et aliis suis pertinenciis in adeo bono statu ad 
custus et expensum predictorum (26) maioris et communitatis et 
successorum suorum sicut predictus maior et communitas ea 
receperunt die confectionis (27) presencium ut in pristinum 
statum suum preterea consimili modo si contingat quod predicti 
maior et (28) communitas et successores sui imposterum 
impediantur Ita quod pacifice habere et gaudere non poterint 29) 
dictum conductum cum Fonte vocato Penywell’ et suis omnibus 
pertinenciis ut predictum est absque aliqua 30) cavillacione 
vel defectu ex parte dictorum Fratrum provincialis et success- 
orum suorum quod extunc predicti (31) Maior et communitas 
et eorum successores rehabebunt Fistulam predictam vocatam 
Fether cum Arca et suis (32) omnibus pertinenciis quiete de 
predictis Priore provinciale et conventu et successoribus suis 
imperpetuum (33) et quod extunc Fistula predicta abscindatur et 
ab illis totaliter infuturo tollatur In cuius rei testimonium (34) 
uni parti huius Indenture penes dictum priorem et conventum 
remanenti predicti Maior et <35) Communitas sigullum suum 
commune apposuerunt Alteri vero parti huius indenture penes 
dictum maiorem (36) et communitatem remanenti predicti Prior 
et conventus sigillum suum commune apposuerunt Data in <37) 
Gihalda Bristoll’ sextodecimo die Junii Anno regni Regis Ricardi 
secundi post conquestum (38) quartodecimo 


1Hec est magnitudo unius penne cigni assise contenta in 
Composicione edita inter maiorem et communitatem ville <39) 


_ Bristoll’ ex parte una et priorem domus ordinis Fratrum predicato- 


rum ville predicte et eiusdem loci conventum (41) ex parte altera 
imperpetuum singulis diebus duratura iuxta modum et formam 
composicionum predictarum 41) | 


Universis Christi fidelibus presentem cartam  tripartitam 


1 There is a markin the margin thus:—(J, which may indicate the 
measurement referred to. ; 
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inspecturis vel audituris Robertus Cheddre et Willelmus (1) Ordinacio fa 
Cheddre Burgenses ville Bristol’ Salutem in domino Sciatis quod Be #0> = 
de licentia domini nostri Edwardi Regis Anglie <2) tercii post quam Prior 
conquestum data apud Westmonasterium sexto die Octobris anno yonyvent™s @ 
regni sui Anglie quadragesimo Octavo (3) regni vero sui Francie onerantur 
tricesimo quinto dedimus concessimus et hac presenti carta nostra Gia 
tripartita confirmavimus <4) Priori et Conventui ordinis Ecclesia de 
Carthusiensis de Whitham et eorum successoribus imperpetuum alee i 
quatuordecim mesuagia <5) quatuor schopas et sex acras terre 

cum pertinenciis in villa Bristoll’ et suburbio eiusdem ville quorum 
mesuagiorum (6) unum mesuagium situatur in villa Bristoll’ in 

alto vico et unum mesuagium situatur in eadem Villa in vico <7) 

Sancti Nicholai et aliud mesuagium situatur in suburbio Bristoll’ 

super la Were et tres schope simul situantur (8) in suburbio 

Bristoll’ super Baccum Sancti Augustini et septem mesuagia 
coniunctim situantur in <9) suburbio Bristoll’ in Toukerstret et 

unum mesuagium situatur in eodem suburbio et in eodem vice 

apud (10) Contassi slupe et aliud mesuagium situatur in suburbio 

Bristoll’ in Templestret et duo mesuagia et (II) una shopa simul 

situantur in suburbio Bristoll’ in Redeclyvestret: et quatuor 

acras [sic] terre iacent con-{I2)-iunctim apud Ellebrugge in 

suburbio Bristoll’ et due acre terre iacent in suburbio Bristoll’ apud 

(13) les Rekkes Habenda et tenenda omnia predicta quatuordecim 

mesuagia quatuor shopas et sex acras terre (14) cum pertinenciis 

prefatis Priori et Conventui et successoribus suis imperpetuum 


‘Ut tidem Prior et Conventus et (15) successores sui imperpetuum 


inveniant unum capellanum Secularem per nos dictos Robertum 
et Willelmum (16) heredes et aSsignatos nostros imperpetuum 
Decano Wellen’ sive eius locum tenenti ad quamdam Cantariam 
{r7) de novo per nos deo mediante incipiendam vel fundendam 


- presentandum divina singulis diebus in ecclesia de Cheddre (18) in 


Capella beate marie virginis in dicta ecclesia per nos constructa 
horis competentibus imperpetuum celebrantem pro salubri (19) 
statu domini Edwardi Regis Anglie et pro salubri statu nostro 
Johanne Cheddre Ricardi Cheddre Roberti Cheddre (20) Junioris 
Willelmi Cheddre Junioris Rogeri Seward Maioris et communitatis 
ville Bristoll’ Margarete Wotton (21) Agnetis Cheddre dum vixer- 
imus necnon pro animabus nostris cum de hac luce migraverimus et 
pro anima Radulphi (22) beate memorie quondam Bathon’ et Well’ 
episcopiet pro animabus Gilberti Seward et Isabelle uxoris eius Mar- 
423)-garete Cheddre Roberti de Wryngton et Juliane uxoris eius 
Johannis Wrington Alani Wrington (24) Willelmi Husee Walteri 


‘olto 179 b. 
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Temptebury Galfredi Beauflour et Agnetis uxoris eius et Johannis 
Horncastell’ (25) et omnium fidelium defunctorum ex nunc indies 
imperpetuum et ad alia opera caritativa iuxta nostram (26) ordin- 
acionem prout inferius declaratur in dicta ecclesia de Cheddre et 
Prioratu de Whitham dicti Ordinis (27) Carthusiensis facienda 
Solvent autem inde dicti Prior et Conventus et eorum successores 


-imperpetuum (28) apud Cheddre in ecclesia ibidem dicto Capellano 


de Cheddre et eius successoribus annuatim imperpetuum divina (29) 
singulis diebus in dicta ecclesia de Cheddre celebranti decem marcas 
argenti ad quatuor anni (30) terminos communes et usuales equis 
porcionibus pro sustentacione et invencione dicti Capelli Solvent 
etiam (31) dicti Prior et conventus et eorum successores 
imperpetuum eisdem diebus et loco annuatim imperpetuum 
procuratoribus (32) dicte ecclesie de Cheddre qui pro tempore 
fuerint ad dictos quatuor anni terminos quinque marcas argenti 
{33) ad alia opera caritativa in dicta ecclesia de Cheddre iuxta 
nostram ordinacionem in forma subsequenti (34) facienda quam 
ordinacionem sic ordinavimus videlicet quod dicti procuratores 
dicte ecclesie de Cheddre 35) habeant de predictis quinque 
marcis pro sustentacione dicte ecclesie de Cheddre et unius 
lampadis coram (36) alta cruce ibidem diebus dominicis et altis 
festis dupplicibus ardentis imperpetuum et ad Inveniendum (37) 
missale Calicem panem et vinum et omnia alia ornamenta dicto 
capellano et successoribus suis (38) pro missis celebrandis 
necessaria et ad duos torticios decentes cotidie in elevacione 
Sacramenti (39) in dicta missa prout competit ardentes et ad 
solvendum omni anno imperpetuum quatuor solidos (40) argenti 
pro domo mancionis [sic] dicti Capellani et successorum suorum 
quadraginta sex solidos octo (41) denarios argenti Tenendum 
eciam et faciendum omni anno imperpetuum die martis in 
ebdomoda (42) Pentecost’ anniversarium nostrum et omnium 
supradictorum quo die anniversarii distribuant dicti procuratores 
{43) qui pro tempore fuerint per visum et ordinacionem vicarii 
dicte ecclesie et Capellani sic presentati in (44) pane pauperibus 
sex solidos octo denarios argenti Et sex Capellanis per predictum 
vicarium (45) Capellano procuratoribus ad dictum diem 
anniversarli vocatis missis de requiem cum nemnate (46) 


in exequiis solembiis [szc] cum nenniate et novem leccionibus 
dicti anniversarii personaliter intessentibus cuilibet <«I1) eorum 
sex denarios argenti Et vicario si presens tunc fuerit duos solidos 
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clerico vero et Sacriste dicte ecclesie qui pro (2) tempore fuerint 
pro classis in dicto anniversario pulsandis sexdecim denarios 
argenti et Bedmanno ville <3) dictum anniversarium in villa 
proclamanti quatuor denarios argenti et procuratoribus dicte 
ecclesie qui pro (4) tempore fuerint omni anno pro eorum labore 
sex solidos octo denarios argenti Ita tamen quod dicto die (5) 
anniversarii faciant presentem cartam publice legi et hanc 
ordinacionem bene et fideliter in omnibus observari (6) et aliter 
nichil percipiant pro eorum labore Set predicti sex solidos [sic] et 
octo denar’ ad reparacionem ecclesie de (7) Cheddre illa vice 
convertantur Et per presentes ordinavimus quod dicti Prior et 
Conventus et eorum successores <8) imperpetuum ement et 
expendent in vino pro sustentacione dicti conventus et successorum 
eorundem in opus (9) caritativum imperpetuum decem libras 
argenti ad specialem memoriam in eorum oracionibus Habendis 
pro animabus (10) nostris et omnium supradictorum et ad 
tenendum etiam anniversarium nostrum et omnium supra 
dictorum die Martis proximo (11) post festum Sancte Trinitatis 
super quo articulo ut dicte decem libre argenti omni anno 
imperpetuum in vino ut (12) premittitur et nullo alio usu 
expendantur concienciam dicti Prioris et Conventus et successorum 
suorum (13) districtius quo poterimus in extremo examine et 
iudicio coram summo iudice oneramus nulla dis-(14)-pensacione 
vel ordinacione quorumcumque superiorum in hac parte eis vel 
successoribus suis suffragante (15) vel excusante Et si predicti 
Prior et conventus vel eorum successores infuturo de solucione 
dictarum (16) decem librarum dictis Capellano et procuratoribus 
dicte ecclesie de Cheddre negligentes vel remissi fuerint 
et in (17) terminis predictis non solverint Set in parte 
vel in toto aretro per unum mensem fuerint tunc licebit 
nobis (18) heredibus seu assignatis nostris et dictis Capellano 
et procuratoribus qui pro tempore fuerint et maiori ville 
Bristoll’ qui pro (19) tempore fuerit et cuilibet eorum per se 
in omnibus mesuagiis schopis et terris predictis ingredi et 
distringere et districtiones (20) penes se retinere necnon dictos 
’ priorem et Conventum et eorum successores ac eciam eorum 
tenentes totaliter (21) inde expellere sine contradictione cuius- 
cumque donec de omnibus arreragiis dampnis et expensis iuxta 
{22) ordinacionem maioris ville Bristoll’ predictorum Capellani 
et procuratorum dictis Capellano et procuratoribus plenarie 
fuerit (23) satisfactum Ac eciam donec pro omni obdomada qua 
dicta pecunia vel aliqua eius pars aretro fuerit non (24) soluta 
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maiori et Communitati ville Bristoll’ quadraginta denarios 
persolverint Ita tamen quod quam scito [ste] (25) totiens et 
quotiens contingat dictam Cantariam vacare quod tunc liceat 
nobis et heredibus nostris alium (26) Capellanum in moribus et 
Scientia idoneum loco illius Capellani dictam Cantariam prius 
ocupantis (27) Decano Well’ sive eius locum tenenti ad dictam 
Cantariam presentare ut ipse Decanus sive (28) eius locum tenens 
ipsum Capellanum sic presentatum ad dictam.  Cantariam 
faciend’ admittat et eum prout (29) iustum fuerit in eandem 
Cantariam induci faceat iuramento solempni et corporali prius? 
per <30) ipsum prestito de corporali residencia in dicta Cantaria 
facienda et quod nullum? benefictum eccliasticum (31) cum 
Cura vel sine Cura sine resignacione dicte Cantarie infra mensem 
post beneficium ad-{32)-eptum ocupabit [szc] nec servet in 
officio sacerdotis parochialis nec alicuius alterius sacerdotalis 
officit (33) ultra octo dies nec annale vel annalia recipiet celebret 
vel admittat Et si contingat nos (34) nos [sic] seu heredes nostros 
in vacacione dicte Cantarie necligentes [sic] esse et nullum 
Capellanum infra mensem (35) ad dictam Cantariam presentare 
tunc bene licebit procuratoribus dicte ecclesie de Cheddre qui 
pro tempore (36) fuerint de concensu vicarii etusdem qui pro 
tempore fuerit unum Capellanum idoneum loco Capellani <37) 
dictam Cantariam prius occupantis ad eandem Cantariam dicto 
Decano Well’ sive eius (38) locum tenenti presentare Et si contingat 
predictum vicarium et procuratores qui pro tempore fuerint ¢39) 
in electione et presentacione unius Capellani idonei non concordare 
set discordare et infra mensem (40) dicto Decano Well’ sive eius 
locum tenenti ad dictam cantariam nullum Capellanum presentare 
{41} tunc vero licebit Maiori ville Bristoll’ qui pro tempore fuerit 
unum Capellanum idoneum quem (42) duxerit eligendum ad 
dictam Cantariam faciend’ dicto Decano Well’ sive eius locum 
tenenti <43) presentare absque concensu [szc] nostro heredum 
nostrorum seu procuratorum dicte ecclesie de Cheddre Et si 
contingat (44) Maiorem ville Bristoll’ qui pro tempore fuerit 
nullum Capellanum infra mensem dicto Decano (45) Well’ sive 
eius locum tenenti ad dictam Cantariam presentare ex tunc 
volumus pro nobis ¢46) et heredibus nostris quod dictus Decanus 
vel eius locum tenens aliquem Capellanum idoneum ad 
dictam (47) 
1 The reading of this word is doubtful. 


2 In this case the word is written mullum. The whole document is carelessly 
written. , 
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cantariam faciend’ instituat et inducat vel induci faceat prestito 
tamen Juramento solempnide [sic] et super articulos superius 
{t) Sine quo iuramento nolumus aliquem Capellanum ad 
dictam Cantariam aliquem habere titulum et nos vero (2) 
prenominati Robertus Cheddre et Willelmus Cheddre et heredes 
nostri omnia predicta quatuordecim mesuagia quatuor (3) shopas 
et sex acras terre cum pertinenciis in villa Bristoll’ et suburbio 
eiusdem ville prefatis Priori et Conventui (4) et successoribus 
suis imperpetuum ad inveniendum unum Capellanum et ad alia 
opera caritativa in ecclesia de Cheddre (5) et Prioratu de Whitham 
luxta predictam nostram ordinacionem factam facienda et | 
sustinenda contra omnes (6) gentes Warantizabimus et defendemus 
imperpetuum In cuius rei testimonium huic presenti carte 
tripartite <7) sigilla nostra apposuimus Et quia sigilla nostra 
pluribus sunt incognita sigillum officii maioris (8) ville Bristoll’ 
specialiter et personaliter presentibus apponi procuravimus Hiis 
testibus Willelmo Canynges (9) tunc maiore ville Bristollie Henrico 
Viell tunc vicecomite eiusdem ville Johanne Stoke Waltero 
From-({10)-pton Waltero Derby Ricardo Spisour Elia Spelly 
Thoma Beaupyne Johanne Woderoue et <I1) multis aliis Data 
Bristoll’ vicesimo die Mensis Aprilis anno regni Regis Edwardi 
tercii {<I2) post conquestum quinquagestimo Quam quidem? 
ordinacionem de cantaria de (13) Cheddre suprascriptam Nos 
Thomas Decanus ecclesie Well’ et eiusdem loci capitularis? 
approbamus (14) ratificamus et confirmamus ac sigillum nostrum 
commune in testimonium omnium premissorum presentibus 
litteris. (15) fecimus apponi Data in domo nostra Capitulari Well’ 
VIII° die Marcii anno domini millesimo (16) CCC ° octogesimo 
secundo <17) 


Folios 180 a (second half), 180 b and 181 a. Spicer’s Chantry. 
See Little Red Book, Folios 86b, 87 a, 87 b and 88 a. 


Folios 181 b, 182 and part of 182b. John Stokes’ Chantry. 
See Little Red Book, Folios 78 a, 78 b, 79 a, 79 b. 


Folios 182b (second part) and 183a. Walter Frompton’s 
Chantry. See Little Red Book, Folios 81 a, 81 b, 82 a. 


1 Cantariam struck out. 


2 The word in the text looks like caplin oy caplon and the exact word intended 
ts doubtful. 
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Folios 183b and 184a. Edmund Blanket’s Chantry. See 
Little Red Book, Folios 88 b, 89 a, 89 b, go a. 


Folios 184 b and 185 a are Ordinances of Ralph Bishop of Bath 
and Wells, for the Chantry founded in the Chapel of St. Thomas, 
Bristol, by Richard Wells. See Little Red Book, Folio 85a, 
85 b, 86 a. 


TEMPORE THOME KNAPP MAIORIS VILLE BRISTOLL’ 


Edwardus dei gratia Rex Anglie et Francie et Dominus eo 
Hibernie Omnibus ad quos presentes (1) littere pervenerint Eqwardi 
salutem licet de communi consilio regni nostri Anglie tercil Regis 
Anglie 
statutum sit quod non liceat <2) viris religiosis seu aliis concessa 


ingredi feodum alicuius Ita quod ad manum mortuam la cruact 


deveniat sine (3) licentia nostra et capitalis domini de quo feted sid 


res illa immediate tenetur de gratia tamen nostra speciali see pe pro 

et pro decem (4) marcis quas Johannes Hakston’ de Bristoll’ eapetiani 

et Johannes Hauker de Bristoll’ nobis solverunt <5) concessimus seal in 

et licentiam dedimus pro nobis et heredibus nostris quantum in Assumpcionis 

nobis est eisdem Johanni et Johanni quod (6) ipsi duo mesuagia beate Marie 
, Virginis. 

et tres shopas cum pertinenciis in Bristoll’ que de nobis tenentur 

in burgagio dare possint et (7) assignare cuidam Capellano divina 


pro salubri statu nostro quoad vixerimus et pro anima nostra cum 


ab hac luce (8) migraverimus et pro anima Philippe nuper Regine 


Anglie. consortis nostre carissime et animabus omnium fidelium 
defunctorum (9) in Capella Assumpcionis beate marie virginis 
Bristoll’ que de fundacione nostra et predicte nuper Regine existit 


<10) iuxta ordinacionem ipsorum Johannis et Johannis in hac 


parte faciendam singulis diebus celebraturo Habenda et tenenda 


-<{1r) eidem Capellano et successoribus suis Capellanis divina 


ibidem ut predictum est celebraturis imperpetuum (12) Et eidem 
Capellano quod ipse mesuagia et Shopas predicta cum. pertinenciis 
a prefatis Johanne et Johanne recipere possit (13) et tenere sibi 
et successoribus suis predictis sicut predictum est imperpetuum 
tenore presentium similiter licentiam dedimus (14) specialem | 
statuto predicto non obstante Nolentes quod predicti Johannes 
et Johannes vel heredes sui aut prefatus (15) Capellanus seu 
successores sui per nos vel heredes nostros seu ministros nostros 
quoscumque inde occasionentur (16) in aliquo seu graventur 
salvis tamen nobis ac aliis capitalibus dominis feodi illius serviciis 
inde (17) debitis et consuetis In cuius rei testimonium has 
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litteras nostras fieri fecimus patentes Teste me ipso (18) apud 
Westmonasterium octavo die Februarii Anno Regni nostri anglie 
quadragesimo octavo regni vero nostri (19) Francie tricesimo 
quinto (20) 

Niewenham 


Universis Christi fidelibus presentem cartam indentatam 
inspecturis vel audituris Johannes Hakston’ de Bristoll’ (21) 
Salutem in domino sempiternam Sciatis quod de licencia domini 
Edwardi Regis Anglie tercii Data apud Westmonasterium (22) 
octavo die mensis Februarii anno regni sui quadragesimo octavo 
regni vero sui Francie tricesimo (23) quinto dedi concessi et hac 
presenti carta mea confirmavi domino Johanni Oweyn’ Capellano 
et successoribus (24) suis Capellanis imperpetuum totam illam 
Cantariam quam nuper in Capella assumpcionis beate marie 
virginis (25) Bristoll’ ego predictus Johannes Hakston’ et quidam 
Johannes Hauker de Bristoll’ licentia domini Regis ut predicitur 
habita (26) ordinavimus Que quidem capella de fundacione dicti 
domini Edwardi tercii Regis anglie et Philippe nuper Regine (27) 
extitit fundata cum omnibus iuribus et pertinenciis universis 
videlicet cum reversione duorum mesuagiorum similiter iacentium 
in Bristoll’ (28) super Bakkum Abone que mesuagia Johannes 
Baltesburgh’ et Isabella uxor eius die confectionis presentium de 
me (29) tenent ad terminum vite eorum prout in quibusdam 
indenturis inter nos inde factis plene apparet una cum quadam 
{30) shopa angulari super eundem Bakkum situata quam Matilda 
Whyte nuper tenuit Ac eciam cum duabus shopis (31) coniunctim 
situatis super pontem Abone quas Johannes Hauker de novo 
edificavit Que quidem duo mesuagia (32) et tres shope per 
licentiam ut predicitur prenominati domini Edwardi tercii Regis 
Anglie et Francie eidem Cantarie <33) 


ANNO REGNI REGIS RICARDI SECUNDI VICESIMO 


mortificantur Habendam et tenendam totam predictam Cantariam 
cum reversione predictorum duorum mesuagiorum et tribus shopis 
ac omnibus (I) aliis iuribus et pertinenciis universis predicto domino 
Johanni Oweyn’ et successoribus suis Capellanis divina in dicta 
Capella celebraturis (2) imperpetuum ad orandum et celebrandum 
pro salubri statu predicti domini Edwardi Regis Anglie et Francie 
quo advixerit [sic] et pro anima sua (3) cum ab hac luce migraverit 
et pro anima Philippe nuper Regine anglie consortis sue carissime 
et pro animabus nostris Johanne Juliane (4) et Lucie uxorum 
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nostrarum et parentum nostrorum et pro animabus omnium 
fidelium defunctorum Dicendo eciam vel faciendo singulis annis 
in die (5) anniversarii nostri in eadem Capella placebo et dirige 
cum novem lectionibus cum missa et commendacione in Crastino 
pro animabus nostris (6) et animabus omnium fidelium defunc 
torum Reservans continue michi presentacionem dicte Cantarie si 
eam [sic] tempore meo vacare contigerit (7) Et post decessum 
meum volo quod maior ville Bristoll’ qui pro tempore fuerit et 
successores sui Capellanum idoneum ad (8) predictam Cantariam 
presentent imperpetuum In cuius rei testimonium presentibus 
sigillum meum apposui Hiis testibus Johanne Stoke (g) Nicholao 
Chepman Johanne Deth Johanne Baltesburgh’ Thoma Carpenter et 
multis aliis Dat’ Bristoll’ in festo (Io) Omnium sanctorum anno 
regni Regis Edwardi tercii post conquestum quadragesimo nono<II) 


Noverint universi nos Johannem Hakston’ seniorem Julianam 
uxorem meam et Johannem Hauker Burgenses (12) ville Bristoll’ 
dedimus et concessimus et hoc presenti Scripto nostro confirma- 
vimus dilectos [sic] nobis in Christo videlicet (13) procuratoribus 
una cum communi consensu fraternitatis assumpcionis beate 
marie super pontem Bristoll’ ibidem in (14) Capella ius patronatus 
cantarie nostre quam constituimus in capella supradicta Intanto 
quod nos prenominati volumus (15) et concedimus quod dicti pro- 
curatores una cum communi concensu fraternitatis predicte quod 
[sec] quandocumque dicta Cantaria (16) vacuerit quod [sc] virum 
idoneum ac bone vite et conversacionis honeste eligant et in loco 
alterius substituant {17) Et vero dicti procuratores providiant 
quod dictus Capellanus eidemque Cantarie laudabiliter deserviet 
indivinis [sic] missam (18) matutinas placebo et dirige horas 
canonicas aliaque officia divina prout in ordinali sarum [sic] 
plenius continetur (19) celebrando et dicendo in Capella memorata 
et non alibi nisi causa rationabilis hoc exigat et expostat [szc] 4Etsi 
(20) contingat et idem presbyter singulis annis in die anniversarii 
nostri in eadem Capella placebo et dirige cum novem (21) 
lectionibus cum missa et commendacione in Crastino per se et 
alios dicat vel faciat dici pro animabus nostris et pro (22) animabus 
omnium fidelium defunctorum! Et si contingat quod dictus 
Capellanus necligens fuerit in divinis officlis (23) vel minus 
idoneus repereatur Tunc bene liceat predictis procuratoribus una 
cum concensu fraternitatis predicte illum (24) expellere et alium 


1.1 The meaning of this passage is not clear, either words are omitted or 
it was intended to strike it out. 
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in illius loco superrogare [sic] In cuius rei testimonium sigilla nostra 
apposuimus Dat’ Bristoll’ die (25) mercurii proxima post festum 
Sancti Germani confessoris anno domini millesimo CCC™ LXXX™° 
primo (26) 


WILL 
TESTATOR Thomas Frankeleyn of Eston in the diocese of Bath 
and Wells 
DATE 21st November 1448 
BEQUESTS 
(a) His soul to Almighty God, the Blessed Vien and all the 
Saints : his body to be buried in the cemetery of the parish 
Church of St. Cuthbert, Wells. 
(b) To St. Cuthbert’s rad. 
(c) To his son John a copper pot 
(d) To his daughter Alice a pitcher? 
(e) To his wife Alice 
(i) a term of 12 years from the date of his will in all his 
lands, tenements, rents and services in Bristol or else- 
where in the diocese of Worcester and thereafter 
(ii) An annuity of 26/8 charged on the same 
(f) As to the said lands etc. subject to the interest of his wife 
Alice | 
(r) To his said son John in tail but if he should die without 
issue | 
(2) To his said daughter Alice in tail but if she should die 
without issue 
(3) To his sister Alice Bays (alias Bathe) in tail but if she 
should die without issue 
(4) To Walter Smith of Westbury in tail but if he should 
die without issue 
(5) To the testators right heirs 
(g) Residue to his wife Alice 
EXECUTOR wife Alice 
SUPERVISOR John Bultyng 
PROVED 
(a) Before the commissary of the Archbishop of Canterbury on 
the 11th Feb. 1448? 
(b) In Bristol before the Mayor and Sheriff on the 8th January 
1449 


1 unum urciolum. 
2 This is the date in the text, no doubt 1449 was intended. 
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‘olto 187 b. WILL 


TEsTATOR William Innyngh armiger and burgess of Bristol. 
DATE Ist February 1447. 
BEQUESTS 


(a) Soul to Almighty God, the Blessed Virgin and all the Saints 
and his body to be buried in Mary-le-Port Church Bristol 
before the altar of St. Katherine near his father unless he 
should die out of Bristol in which case he desired to be 
buried in the parish church. 

(b) To the priest celebrating divine service at the said altar 18 
marcs a year for two years. 

(c) To another priest for performing a trental! for his soul 
IO marcs. 

(d) To each of the four orders of Begging Friars 11d. 

(e) To his brother 20 ounces of silver 

(f) To John Derham haberdasher and citizen of London a silver 
cup with a stand and cover? partly gilt weighing 18 ounces. 

(g) To John Haderley Alderman of London, a cup with cover 
partly gilt and called “‘ Cocambre ”’ and a pair of brigandines 
with rerebrace and vambrace and. other things thereto 
appertaining. 

(h) To Johanna his wife.a silver cup called a ‘‘ mornak ’’ gilt 
and quartered 

(i) To Agnes Rushell for her marriage portion 20s. 

(j) To St. Mary-le-Port Church a twisted gold ring worth 40s. 
a gold ring with his arms on it and a gold catch from which 
hung a cross set with 4 purple stones. 

(k) In alms to be distributed on the day of his funeral 4os 

(1) To John Fyssher a pautener with a silver ring and a dagger 
and the belt belonging thereto 

(m) To Thomas Tydder (famulo meo) 20s and two cloaks one 
furred with black lambskin and one lined with black cloth 
and one of his swords with a round pommel 

(n) To his brother John a scarlet furred cloak 

(0) Residue to John Fyssher, Hugh Payn, Thomas Norton and 
William Raynes to be disposed of as they should think fit 

The will then proceeds rather inconsistently as follows :— 

(p) To John Sutton of Bristol spicer a silver gilt cup and stand 

weighing 17 ounces 


vm. 
1 The expression in the will is trentale sive trigintale gregorianum. 
2 stantem ac coopertum. 
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(q) To his cousin Walter Hendey a silver spicepalte partly gilt 
weighing 172 ounces 


EXxeEcuTors John Fyssher Hugh Payn Thomas Norton and 
William Raynes with John Haderley Supervisor 

As a separate entry :— 

(a) Vicar and churchwardens of Mary-le-Port Church to sell 
his messuages and shops on “le Ware” then occupied by 
Roger Strete and to apply the proceeds so long as they lasted 
to providing two priests to celebrate in the said church for 
the souls of his parents, benefactors and all the faithful 
departed 

(b) John his brother to have his two messuages on “‘ le Ware ”’ 
for his life with remainder to Walter Hendey in tail 

(c) His executors and the said vicar and churchwardens (with 
the supervision of John Haderley) to sell the fifteen shops 
and a tenement opposite them together with his three 
tentoria in Templecombe which belonged to him in fee simple 

subject to the life interest of Katherine Innynge and to 
apply the proceeds to such pious uses as they should think 
fit for the repose of the souls of the testator, his parents 
and benefactors and all the faithful departed and in 
particular for the making and repairing of the belfry of the 
said church. 


Folto 188 a. 


PROVED Before the commissary of the Archbishop of Canter- 
bury 11th April 1448. 


Folio 188 b. WILL 


TESTATOR William Withiford son and heir of Hugh Withiford 
late burgess and merchant of Bristol 


DATE The Sunday in the vigil of St. Peter and Paul 1449. 
BEQUESTS 


(a) His soul to God: his body to be buried at St. Stephen’s 
church Bristol. 

(b) For the fabric of the church 3/4 and the like sum to the 
rector 

(c) All his lands, tenements, rents, reversions and services in 
Shrewsbury :— 
(1) To his wife Alice for her life and after her death 
(2) To the right heirs of the testator for ever 


‘olio 189 a. 


Folio 189 b. 
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(d) Firstly All his lands and tenements in Bristol and its suburbs 
formerly belonging to John Clyne and secondly All lands 
formerly belonging to John Clyne in Bristol and Somerset 
which were vested in trustees to the use of his mother Joan 
for her life and thereafter to the use of the testator in fee 
simple if he should die without issue :— 

(r) To his mother Joan for her life and after her death 
(2) To his sister Joan and her husband William Kayleway 
and the heirs of William Kayleway for ever. 
ExeEcuTors Alice his wife and William Kayleway 


PROBATE In hundred court at Bristol on 16th February 1452 


WILL 
TESTATOR John Stacy 
DATE Ist November 1449 
BEQUESTS 
(a) His soul to Almighty God? 


(b) His tenement in the parish of St. Peter to his wife for her 
life so long as she remained a widow and subject thereto to 
his son William and his heirs 


PrRoBATE In hundred court at Bristol 18th March 1452 


WILL (relating to realty of testatrix) 
TESTATRIX Agnes widow of John Spicer late burgess of Bristol 
DATED 19th May 1456 
BEQUESTS 
(a) Two tenements and two shops bequeathed to her by her 
late ‘husband and situate as to the tenements in Temple- 
street and on the Bridge of the Avon respectively and as to 
the shops in Temple street to her executors William Talbot, 
John Thorp and William Lang to be sold by them and the 
proceeds applied to pious and charitable uses at their 
discretion for the benefit of the souls of the testatrix, her 
late husband and all the faithful departed 
(b) a tenement in Small Street to Lodewicus Hoell and his wife 
Alice and the heirs of the body of Alice provided that the 
said Lodewicus should hold an obit annually in St. 


1 This ts actually expressed in the text lego animam meam etc. 
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Werburgh’s church at which he should expend 6/8 and if 
Alice should die without heirs of her body then to her right 
heirs 

PROVED Before Archbishop of Canterbury 18th June 1456 

WILL (relating to realty of testator) 

TESTATOR John Spicer late burgess of Bristol 

DATED roth May 1456 

BEQUESTS 

(a) Two tenements and shops mentioned in the previous will 


to his wife her heirs and assigns 
(b) A tenement and garden on Redcliffe Hill to William Long. 


PROBATE Before Archbishop of Canterbury 5th June 1456 


Folios 190 a Witt (relating to personalty of Testatrix) 
and b 
TESTATRIX Agnes Spicer (as above) 
DATE 20th May 1456 
BEQUESTS 


(a) Soul to Almighty God and the Blessed Virgin and body to 
be buried in St. Mary’s Chapel in the parish church of 
St. Jacob Bristol 

(b) To the mother church in the diocese of Bath and Wells 12d 
and a like sum to the mother church in the diocese of 
Worcester 

(c) To Master Nicholas Pittes having the cure of souls in the 
church of St. Thomas the Martyr 13/4 so that he might 
pray for the soul of the testatrix, and the sum of 20s. to be 
applied for the benefit of such church 

(d) To each of the three persons having the cure of souls in the 
churches of St. Thomas, St. Werburgh, and St. Jacob 20d. 
and to each of the chaplains of such churches 12d. 

(e) To each of the four orders of Friars 5s. 

(f) Residue after payment of debts and funeral expenses to 
William Talbot, Philip Thorp and William Long to be 
applied by them at their discretion for the benefit of the 
souls of the testatrix, her husband, their benefactors and 
all the faithful departed. 


ExEcutTors William Talbot, Philip Thorp and William Long who 
were to have 100s for their trouble. 


PROBATE as above 18th June 1456. 
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“alto 190 b. Littera domini Pape missa Maiori Ballivis et Consulibus ville 


- Bristollie Tempore (13) Edmundi Wescot Maioris dicte ville et 


Johannis Powke vicecomitis eiusdem (14) 


SIXTUS PAPA QUARTUS (15) 


Dilecti filii Salutem et Apostolicam benedictionem Cum dilectus 
filius Galterius Fitz Herbert Miles hierosolym’ <16) provisus sit 
per magistrum et Conventum Rhodi de Preceptoria ista de 
Emplecombe obtentis et (17) a nobis quibusdam de super in 
suum favorem litteris Nos qui dictum Galterium de Religionis 
zelo viteque <18) probitate et longo erga dictam Religionem 
servicio apud nos plurimum commendatum paterna caritate dilig- 
imus {Ig} cupientes litteras super hoc tam nostras quam magistri 
et conventus predictorum suum effectum sortiri devocionem (20) 
vestram hortamur in domino affectuoseque requirimus ut pro 
nostra et apostolice sedis reverencia quantum in vobis (21) fuerit 
Velitis eidem Galterio oportune circa possessionem dicte precep- 
torie Iuxta formam dictarum litterarum (22) assequendam 
favere et per subditos ac vasallos elusdem Preceptorie In verum 
illius Preceptorem recipi (23) et recognosci Sibique de fructibus 
redditibus et proventibus qui in vestra Iurisdictione consistere 
(24) dicuntur integre responderi faciatis ac procuretis quod vobis 
erit honorificum et nobis pergratum (25) Dat’ Rome apud 
Sanctum Petrum Sub annulo Piscatoris die XVII Novembris 
M.CCCC (26) LXXVIIII Pontificatus nostri Anno Nono <27) | 
L. Grifus’ 


Folto 191 a WILL. 


and b. 


DATED 15th February 1416 
TESTATOR William Yong 


BEQUESTS 


(a) Soul to God, body to be buried in the cemetery of “ Sancte 

Crucis Templi’”’ Bristol 
_(b) For the fabric of that church ros. and the like sum for that 

of Redcliffe Church 

(c) His bedclothes to his sister Alice Fenyan 

(d) To the convent of the Friars Minor Bristol ros, and to each 
of the other orders of Friars 2/6s. 

P 
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(e) To Robert Nemott 4os. 


(f) To his sister Alice Blountt and the heirs of her body his 
tenement called “le Reale’ in Temple street as directed 
by the testator’s father in his lifetime 


(g) To John Eyre and his wife Agnes and the survivor of them 
for their lives a garden in the market. After the death of the 
survivor property to go to churchwardens of St. Nicholas 
Church where testator’s mother was buried 


(h) To Thomas Fissh merchant and his heirs :— 
(xr) Rent and reversion of tenement and shop in Redcliffe 
_ Street which William Pays and his wife held for their 
lives 
(2) The like of a tenement in St. Nicholas Street held by 
John Palmer for his life 
(3) The like of three shops and a tenement in Wine Street 
held by Robert Borlas and Margery his wife for their 
lives 
(4) The like of a mesuage on Avonback held by Thomas 
Sawnders for a term of years 
) Three tenements and a shop in Redcliffe Street 
) A shop on Avon bridge 
) A tenement in Wine street 
) Three shops on the Weir 
) Two shops in Lewinsmead 
) A tenement and two shops in Marsh street 
) 
) 
) 


A garden and croft at St. Michael’s Hill 

A cottage, two crofts and a garden adjoining on the 
demesne at Brislington subject to a term of years 
granted to John Daniell 


(i) His executors to pay his debts and otherwise provide for 
the good of the testator’s soul 


(j) Residue to be disposed of by his executors for good of the 
souls of the testator and of all the faithful departed 


Executors Thomas Fissh and John Eyre 
SUPERVISOR William Berdyn 


PROBATE Before the commissary of the Archbishop of Canter- 
bury 29th March r417. 
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‘olto 192.8. WILL 
TESTATOR John Browne merchant of Bristol 
DATED 31st August 1476 
BEQUESTS 

(a) Soul to Almighty God and the Blessed Virgin, body to be 

buried in the parish church of St. Laurence Bristol. 

(b) Direction for payment of debts 

(c) To the mother church of Worcester 12d. 

(d) To Church of St. Laurence 20s. 

(e) To the Chantry of the Church of St. Laurence £4. towards 
the salary of a priest to celebrate for the soul of the 
testator. 

(f) To his wife Katherine 2 pipes of woad, all his “‘ utensilia ’2 

including those purchased from John Esterfilde for {9, a 
cup on a stand known as “a note”’ with silver and gilt lid 
and a silver spice dish 

(g). To his daughter Alice Browne a silver vessel called a 

“Parysch pece’”’ weighing 124 ounces 

(h) To his son William a silver and gilt cup called a “ blake 

notte ”’ 

(i) To his daughter Elizabeth six spoons 

(j) To his three little ones £30 to be equally divided between 

them or such of them as survived the testator and if none 
of them did so £5 of the sum to go to St. Laurence church, 
£8. to his wife and the balance to be used by his executrix 
for the good of his soul 

(k) To John Chestre his blue cloak. 

(1) To Philip the priest his long cloak of murray 

(m) To his brother Thomas Browne his best violet cloak grained, 

his crimson hood, a pair of “‘ Brykynys’”’? and two mail 
manches. 
(n) To John Vyner his long green cloak 

(o) To his brother Richard Browne his short green cloak, a 

saddle, bit and pair of stirrups. 

(p) Residue after payment of debts and funeral expenses to his 

wife out of which she should make due provision for the 
benefit of the souls of testator his parents and benefactors. 


EXECUTRIX his wife 


1 Probably articles used in the course of the testator’s trade. 


2 Query breeches. 
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Folto 192 b. WILL 


DATED t3th Oct. 1450. | 
TESTATOR Richard Forster burgess and merchant of Bristol 
BEQUESTS 


(a) Soul to Almighty God, body to be buried in the cemetery 
of St. Mary Redcliffe near his children’s grave. 


(b) To the mother church of Wells 6/8s 

(c) To the parish church of the Holy Cross Temple 6/8s 

(d) For the fabric of the parish church of Stanton Drew 6/8s and 
of the parish church of Publow 6/8s 


(e) To the Priest of Church of Holy Cross conducting his funeral 
Service 20d. 


(f) To each of the orders of mendicant friars in Bristol 3/4s 
(g) To the fabric of the church of St. Mary Redcliffe 13/4s 


(h) His executors to provide for a suitable priest to celebrate 
divine service for 4 years in the church of Holy Cross for 
the souls of the testator, his parents, benefactors and all 
the faithful departed. 


(i) To be distributed amongst the poor on the day of his 
funeral 40s. 


(j) To each of his godsons 20d 


(k) To his daughter Isabel Norton all the remainder of the 
term which testator held in a tenement in St. Thomas 
Street Bristol 


(l) To the children of Isabel by her husband Walter Norton 
roo marcs sterling to be equally divided between them or 
the survivors of them on their attaining marriageable age 
and in default such sum to go to his executors for the 
benefit of the testator’s soul 


(m) To his son and heir Richard and the heirs of his body all his 
lands, tenements, rents and reversions in Bristol, Somerset, 
Gloucester or elsewhere in England but if he should die 
without heirs of his body then to his daughter Isabel and 
the heirs of her body but if she should die without heirs 
of her body then to his brother Thomas and the heirs of 
his body and if he should die without heirs of his body then 
to his brother Stephen and the heirs of his body and if 
Stephen should die without heirs of his body then to the 
right heirs of the testator 
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(n) Residue after payment of debts and funeral expenses to 
his wife Johanna and his said son Richard to be employed. 
by them for the benefit of his soul 


EXECUTORS Testator’s wife and son Richard 


Kio 193 a. WILL 
DATED 22nd September 1460 


TESTATOR Maurice White merchant and burgess of Bristol 


BEQUESTS 

(a) Soul to his Omnipotent Creator and to the Blessed Virgin: 

body to be buried in St. Stephen’s Church Bristol 
(b) For the fabric of St. Mary’s Church Worcester 3/4s and 

of St. Stephen’s Church aforesaid 40s 

(c) To the rector of St. Stephens for ten oblations 16/8s. 

(d) To the church of St. Mary Redcliffe Bristol 6/8s 

(e) To the nuns of St. Mary Magdalene 3/4s | 

(f) To the fraternity of St. John Baptist Bristol one “ flate 
pece ’” and one silver ‘‘ Powdir pece ”’ 

(g) To the four orders of Friars in Bristol 53/4s 

(h) To John Edwardes Chaplain for celebrating for 8 years in 
the church of St. Stephen for the souls of the testator and 
those for whom he was bound to pray, £6 a year for his 
dwelling 

(i) To his wife £1r and household utensils as selected by the 
executors 

(j) To George Roche a “‘ Stondyng pece”’ with cover, his best 
cloak and girdle and a spoon for green ginger 

(k) To Agnes Roche £10 

(1) To Gordon Roche 20s. 

(m) To William Roche 13/4s 

(n) To Margaret Piers 40s | 

(0) To John Yong merchant 4os and to his wife 20s 

(p) Residue after payment of debts and funeral expenses to be 
applied by his executors for the good of his soul 


EXECUTORS George Roche and Patrick} Each of them should 


Piers receive {6 for his 
SUPERVISOR John Edwards trouble 


So Sete ae 
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ProBaTtE Before Rector of the Church of Holy Trinity Bristol 
26th Sept. 1460. 


[BJonifacius Episcopus servus servorum Dei Dilecto filio Willelmo 
Tamworth (1) presbitero ville de Bristowe Wygornien’ Diocesis 


Salutem et apostolicam benedictionem humilibus <2) et honestis 


supplicum votis illis presertim que divini cultus Augumentum 
rescipiunt (3) per que anima saluti consulitur libenter intendi- 
mus illaque favoribus presequimur [sic] oportunis (4) Cum 
itaque sicut accepimus super pontem ville de Bristowe Wygornien’ 
Diocesis quedam (5) Capella per Burgenses et Communes 
ville prefate in honore et sub vocabulo beate Marie Virginis 
(6) sic constructa et sufficienter per eosdem Burgenses et 
Communes dotata pro uno sacerdote seu (7) perpetuo Capellano 
ac -clerico inibi domino servituris tuque debitis! horis in dicta 
(8) Capella missam et alia divina officia celebrare ac Campanam 
pro missis et officiis <9) huiusmodi facere pulsari te [stc] 
dubites impedri? [sc] per Rectorem Sancti Nicholai infra cuius 
{10} parochie limites huiusmodi Capella sit notorie situata Quare 
pro parte tua nobis fuit <1z) humiliter supplicatum ut tam tibi 
gratiam facere specialem quam Statui prefate (12) Capelle ne in 
futurum cultus divinus in ea quomodolibet minuatur providere 
de benig-{13)-nitate apostolica Dignaremur Nos igitur huiusmodi 
supplicationibus inclinati ut tam tibi (14) quam successoribus 
tuis perpetuis presbiteris seu Capellanis ad Capellam eandem (15) 
per eosdem Burgenses et communes deputandis liceat in ipsa 
Capella missas et alia (16) divina officia celebrare ac Campanam 
huiusmodi pulsari facere libere et licite diocenani <17) loci ac 
Rectoris dicte ecclesie pro tempore existentis aut alicuius alterius 
super hoc licencia (18) minima requisita auctoritate apostolica 
tenore presencium de speciali gratia licenciam im-(19)-pertimur 
Iure tamen predicte parochialis ecclesie et cuiuslibet alterius 
alias in omnibus semper (20) salvo Nulli ergo omnino hominum 
liceat hanc paginam nostre concessionis infringere (21) vel ei 
ausu temerario contrare Si quis autem hoc attemptare pre- 
sumpserit indignacionem (22) omnipotentis dei et beatorum 
Petri et Pauli appostolorum eius se noverit incursurum Dat’ 
(23) Rome apud Sanctum Petrum X kalend’ Aprilis Pontificatis 
(24) nostri anno undecimo (25) 


i The word is repeated. 
2 Presumably impediri intended. 
8 Written Pon ti fi ca tis. 
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Ego NN : : 3 : : ‘>, Professio 
g N N  promitto continenter vivere ac sine proprio magistri 


iuxta regulam et observanciam in domo (26) sive hospitali Sancti hospitalis 
Johannis Baptiste Bristoll’ antiquitus observatam et consuetam Tabennis 
profiteorque ordin (27) regularem Sancti Augustini iuxta 
instituta eiusdem domus sive hospitalis necnon me premissa 
fideliter (28) observaturum astringo per presentes In cuius rel 
testimonium manu mea propria hic me subscribo (29) 


GRANT FOR LIVES BY INDENTURE 
PARTIES | 


(t) Thomas Knap mayor Robert Dudbroke and John Selewode 
bailiffs and the commonalty of Bristol 
(2) John Donster and Isabell his wife 
PARCELS a vacant piece of land in Worshipstrete saving to the 
-grantors a common slip! leading to the river Avon. 
HABENDUM To John Donster and his wife for their joint lives 
and for the life of the survivor of them and after the death 
of the last survivor to John, William, Elias and John 
(children of John Donster) and the survivor of them for 
their lives | 
REDDENDUM 1I0/- a year payable on the usual quarter days 
COVENANTS 
(1) By Tenants 
(a) To build a suitable house on the land within two years 
at their own cost 
(b) To keep such house in repair 
(2) By Grantors — 
Warranty in usual form 
PoweER to grantors to distrain or re-enter if any quarter’s rent 
were a quarter in arrear or the house should not be built 
or maintained as above 


EXECUTED in duplicate on 20th Sept. 1391 


Folto 194. 


LEASE FOR A TERM OF YEARS BY INDENTURE 


PARTIES 
(rt) Thomas Knap mayor and Robert Dudbroke and John 
Selewode bailiffs and the commonalty of Bristol 
(2) Roger Wanstre 


1 The word is slupa. 
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PaRcELs All that the common land with the common ditch 
lying in the suburb of. Bristol outside the common wall 
extending in length from the coign?+ (?) near the lower gate of 

1 The word 1s cuna. 


Redcliffe on the Westward to the wider wall of ihe gate 
called Templegate on the eastward and extending in breadth 
from the gate of Redecliffe and the common wall on the 
northward to the common wall on the southward reserving 
to the lessors a strip of land 16 feet long extending from a 
certain coign called the ‘‘ Westerne coign”’ of Templegate 
whenever it should be required for the rebuilding of the 
gate. 


HABENDUM To the lessee for 60 years from the date of the lease 


REDDENDUM 13/4s payable in equal parts on the usual quarter 
days 
COVENANTS 
By lessee — 
(a) To rebuild a tenement and shop between the two Redcliffe 
gates within 5 years 
(b) To keep such premises in repair during the term 
(c) To well and sufficiently clean out the ditch 
(d) To renew a floodgate at the end of the ditch near the 
Redcliffe gate and keep it in repair 
By lessor 
(a) That lessee should have all easements over the Common Wall 
necessary for the support of the premises to re rebuilt 
(b) Warranty in usual form 


PoweER to distrain if any rent a quarter in arrear and to re-enter 
if a year in arrear 

DaTE Monday preceeding feast of St. Michael, the Archangel 
1301. 


LEASE FOR A TERM OF YEARS BY INDENTURE 


PARTIES | 
(r) Thomas Knapp mayor John Burton and _ Richard 
Hantesford bailiffs and the commonalty of Bristol 
(2) Jacob Cokkes 


PARCELS a vacant piece of land in Towker street beyond the 
Lawditch 


TERM 70 years from the date of the lease 
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REDDENDUM 8d sterling by 4 equal quarterly payments on the 
usual quarter days 

PowER to lessors to distrain if rent a year in arrear with power 
to re-enter if no sufficient distress found on the premises 

WARRANTY by lessors in usual form 

DATED Sunday on the Vigil of St. Michael 1392 

LEASE FOR LIVES BY INDENTURE | 


PARTIES 
(x) William Canynges Mayor John Coky and John Haveryng 
bailiffs and the commonalty of Bristol 
(2) Richard Baker 


PARCELS a vacant piece of land near Ailleward’s Gate 


HABENDUM To Richard Baker and his wife Johanna for their 


joint lives and the life of the survivor 


REDDENDUM Is by 4 equal quarterly payments on the usual 
quarter days 


COVENANTS 
By lessees 
(a) To build a house on the said land within 3 years 
(b) To keep it in repair when built 
By lessor 
Warranty in usual form 
-PoWER to distrain or re-enter if rent a quarter in arrear or if 
house not built as above or kept in repair when built. 


DATED Monday before the feast of St. Michael 1390. 
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Abala, Robert, 162 

A Bryne, John, 149 

Abyngdon, Richard, 169 1 

Accetre, Thomas, 78 

Achoa, John, 102 

Acton’, Edon de, 184 

Adam of Oreton, bp. of Worcester, 175, 
179 

Ago, Henry, 76 

Alberton’, Richard, 53, 57, 66, 116 

Alderley, John, 167 

Aldy, William, 102 

Andea, Sanchio, 108 

Antwerp, Belgium, 48 

Appurleye, Alice, 186-7 

Appurleye, Isabella, 186-7 ; 

Appurleye, John Roger, 186-7 

Appurleye, Richard; Richard de 
Appurleigh’, 186—7, 191 

Aquerre, Andreas, 108 

' Aquitaine; Acquietannia; Aquitannia; 
France, 26, 28, 30, 32, 34, 38, 41, 43,, 
46, 77, 80, 82-3, 85, 96, 99, I00, 
104-5, 107, III, 113, 115, 117-9, 
I21I-3, 128, 138-9, 142, 144-5 

Ardeburgh’. See Herdeburgh’ 

Armagnac, John V, Count, 143 

Arnald de Pavan, William, 82 

Arnaus, John de, 26 

. Arnod du Pyn, Peter, 102 

Arnoldson, Gerard, 48 

Arnoll, John, 112 

Arthur, Richard, 166 

Asshe, Thomas, 53, 55 

Assumption, Chapel of, Bristol, 201-2 

Asteley, Thomas, 170-4 

Atte, Walle, John, 179-80 

Atte, Walle, Richard, 185 

Atte Walle, Robert, 184 

Axebrugge, John de, 179, I90 

Ayscogh’, William, 163 


Babbecarye ; Babbecary ; Henry, 179, 
191; Thomas, 180, 186 

Badcok, John, 152 

Bagot; Bagod; John, 57, 155-9 

Bailly; Baily; Bally; John, 78, 96, 
Iro-11; Richard, 52, 57, 152 

Baion. See Bayonne 

Baker, Joanna, 217 

Baker, Richard, 217 

Balay, Marticot de Pe de, 128 


Balley, Angerot de, 86 

Bally. See Bailly 

Baltesburgh, Isabella, w. of J. 
Baltesburgh, 202 

Baltesburgh’, John, 171, 202-3 

Bargeyn’, William, 132 

Barnstaple; Barstapill; co. Devon, 
59 

Baron, Robert, 132 

Barrera, Bernard, 147 

Barrow Gurney, co. Somerset, 186-7 

Basse, John, 92 

Bath and Wells, Diocese of, 208 

Bath and Wells, Thomas Beckington, 
bp. of, 91 

Bath and Wells, Ralph Erghum, 
Bishop of, 196, 201 

Batheaston; Eston’; 

Batmanson, John, 168 

Baudell, Fortonus, 124 

Baway. See Belay 

Bayonne; Bayon; Baion’; France, 
dep. Basses- -Pyrénées, 22, "26, 32-5, 
38, 44-6, 70-4, 76-8, 80, 82, 86, 88, 
94, 116, 126, 140 

Bayonne; Baion’; Janecot de; 


co. Som., 204 


Janicot de; 38, 44; John de, 114, 
142 
Bays; Bathe; Alice, 204 


Beauflour, Agnes, 197 

Beaufionr, Edmund, 180 

Beauflour, Geoffrey, 197 

Beauley, Piers de, 116 

Beaupyne, Thomas, 180, 200 

Beckington, Thomas, bp. of Bath and 
Wells, 91 

Beckum ; Bekham ; Germany, prov. 
Westphalia, 48 

Belay; Baway; Angerot, 46 

Belchere ; Belechere; Christine, 174-6, 
178-9; Thomas, 174-6, 178-80 

Belgium, 48 

Belkenap, Henry, Knight, 44 


Benett; Benet; John, 52, 57 

Bentley, co. Staffs., 151 

Berdene, Agnes, 166-7. See also 
Bierden 


Berdyn, William, 210 
Berewe, John, 70-1 
Bergonhe, John de, 128 
Berkele, Stephen de, 185 
Berkeley, Richard, 168 
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Bersous, Jenicott de, 94 

Berstaple, John, 171 

Beston, Henry, 144 

Bian, Henry, 110 

Bierden, William, 161, 163. See also 
Berdene 

Bilka, Martin de, i14 


Birde; Brid’; Bridde’; John, 156-7, | 


183; William, 110-11, 114—5, 152 

Birlcombe; Bircombe; Britcombe; 
co. Som., 161, 163, 166-7 

Biscay; Biscaye; Bysskaye; Spain, 
prov., 36, 82 

Blanket ; Blancket ; Christine, 186-7 ; 
Edmund, 180, 186-7, 201; John, 
186-7; Richard, 179-80, 186-7; 
Thomas, 186-7 

Blode, John, 94 

Blountt, Alice, 210 

Bluet, Brittany, 104 

Bodenham, John, 149 

Bolion, Johanett de, 147 

Bolton’, Robert, 57, 152 

Bonde, Richard, 152 

Bondy, Pasca Lyne de, 70 

Bonedec, Oliver, 104 

Bonyffant ; Bonyffaunt; Jacob, 28; 
John, 28-9 

Borde, John de la, 72 

Bordeaux; Burdegal’; France, dep. 
Gironde, 26, 32, 77, 116 

Bordeaux, John de, 34 

Borlas, Margery, 210 

Borlas, Robert, 210 

Boske, Bertrand de, 22 

Boulers, John, 183, 185 

Bourbon, Louis, Bastard- [Comte de 
Roussillon], 130 

Bourke, John, 114 

Bowiere, Peter le, 189 

Bowyer, Thomas, 165. 

Boyne, William, r1o 

Boys, William de, 162 

Brabant, Netherlands, 48 

Bray, Thomas, 36 

Brayn, Richard, 130 

Brayser, John, 151 

Brayser, Roger, 151 

Bredale, Arnald de, 82 

Brembel, Robert, 189 

Bretayn’. See Brittany 

Breton, John Le, 104. See also Briton 

Brid. See Birde 

Bridport, co. Dorset, 180 

Britcombe. See Birlcombe 

Briton, Olmer le, 138 

Britonne, Hibon’ le, 144 

Brittany; Britannia; Brytaygne; 
France, prov., 28, 36, 43, 46, 78, 99, 
102, 104, 106, IOQ—II, 116-7, 128, 
132, 138, 140, 142, 144, 146 

Brittany; Bretayn’; Britania; 
Britaigne ; John de, 140, 146; Peter 
de, 142 


INDEX OF PERSONS, 


Brytaygne. 
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Brose, Bernard, 110 

Browne, Alice, 211; Elizabeth, 211; 
John, 211; Katherine, 211; Richard, 
211; Thomas, 211; William, 211 

Brugge, John, 166 

Brussell’, Arnold, 144 

Brutailhs ; Bruteilles ; 
76, 96 

Bryne, John A., 149 

See Brittany 

Bultyng, John, 204 

Burdeaux ; Burdegal’. See Bordeaux 

Burgonocus, Hugo, 106 

Burton, John, 216 

Bury, John, 170-4 


Lodowic de, 


‘Bury St. Edmonds, co. Suffolk, 48 


Bydare, John de, 26 
See Biscay 


Cadrian, Ivon, 100 

Calache, John de, 132 

Calais; Cales’; France, dep. Pas de 
Calais, 28, 30, 37, 39, 41, 43, 45, 71, 
73, 75-7; 79, 81, 83, 85, 87, 89, 93,95, 
97, 99, IOI, 103, 107, 109, III, I13, 
125, 133-7, 139, 141, 145, 147 

Calicot, John, go-1 

Calker in Clyveland, 48 

Calro, John, 132 

Canhupe, Bertram de, 38 

Cantok, Roger, Senior, 188, 190 

Cantok, Roger, Junior, 188, 190 

Canwall, Agnes, 152 


Canwall, Edward, 151-2 


Canynge; Canynges; William, 31, 
34, 30, 38, 52, 55,57, 88, 92, 116, 165, 
200, 217 

Carmarthen ; Kermerdyn ; Wales, co. 
Carmarthen, 76-7 


Carpenter, Thomas, 203 


Cartere, Richard le, 189 
Casso, Martin de, 88 
Castelakre, John, 186 


‘Castell, John, 76 


Castile; Gastelo; Spain, 131 


‘Castilion, John, 74 
‘Cawynec, Dionisius le, 110 


Chala, Peter de, 116 


Chala, Sabaoth, 86 
_Charnoke, Richard, 72 
Charterhouse Hinton, co. Somerset, 


168 


-Chaundre, Richard, 84-5 


Cheddar; Cheddre; Church of, 196- 


200 

Cheddre; Agnes, 196; John, 196; 
Margarete, 196; Richard, 196; 
Robert, 170-4, 180, 196, 200; Robert, 
junior, 196; William, 170-4, 196, 
200; William, junior, 196 

Chepman, Nicholas, 171, 203 

Chestour ; Chestre; Chestur; Henry 
(Harry), 55, 57, 164-5; John, 157, 
159-60, 211 
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Chica, Gaubert de, 124 

Chieiry, William, 130 

Chipping Sodbury, co. Glouc., 179-80 

Christopher of Guipuscoa, 76, 80 

Christopher of Spain, 36 

Christopher _. Dame of Bristol; 

Cristofore Dame, 94 

Clarence, George, Duke of, 128 

Clement of Bayonne, 80 

Clerk, John, 57 

Clerk, Philip, 183 

Clyne, John, 207 

Clyveland, 48 

Cobyndon’, John de, 185 

Coder, William, 42, 44, 46, 52, 70, 116 

Coffrer, John, 180 

Cogan; Gogan; John, 53, 57, 142 

Cok’, Thomas le, 185 

Coke, William, 92 

Cokkes, Jacob, 216 

Coky, John, 217 

Combe; Coumbe; William, 170-4 

Comber; Coumber; John, 183, 185 

Comitre, John, 110 

Compton’, John, 128-9 

Condissh, Martin de, 80 

Conteys ; Conties; Contries ; Thomas 
(Thomas de), 35, 41, 78 

Cordoua, Alfonso de, 32 

Core, Robert, 132, 164 

Cornell, William, 99, 1oI 

Cornotz, John, 96 

Cornwaleys, William de, 180 

Cornyll, William, 78 

Cotu, Geoffrey le, 104 

Coumbe. See Combe 

Coumber. See Comber 

Courte, lodewic, 36 

Courte, Lubat de la, 94 

Courtenay, Philipp, Knight, 104 

Cradok, David’, 164 

Cristofre. See Christopher 

Cubellen, John, 104 


Daguilar’, Alfonso, 32 

Dakys, Martin, 114 

Dalaber the Swordbearer of Bristol, 
148 

Dale, Harry, 153 

Dalkasage, John de, 72 

Dama, William, 128 

Damme; Dame; William, 52, 55, 57, 
165 

Daniell, John, 210 

Danyeux, Maricius, 102 

Danykyn, Doart Joanot, 108 

Daramayo, Ochoa, 102 

Daremon’, Johanicon’, 128 

Dartmouth; Dertmouth; co. Devon, 
70 

Daurgnos, Martin, 30 

Davy, Thomas, 94 

Davy, William, IIo 
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Dealdowe, Antony, 72 
Delapendele, Jacob, 138 
Delaroche de Halton, John, 146 
Delesparre, Marie, 44 

Delze, Martin, 108 

Denys, John, Iro 


‘| Derangoni, Martin, 96 


Derby, John, 162° 

Derby, Walter, 171, 173, 180, 200 

Derham, John, 205 

Descue; Gacia, 96; Sanbat, 80; 
John, 80. See also Escue 

Desine, Garcia, 112 

Despaigne; Despann. See Spain 

Dessaunz, Colin, 104 

Dessole, William, 82 

Deth, John, 203 

Deve, Martin de, 92 

Devenyssh, Thomas, 165 

Dexaida, Bartholemew, 40 

Dier, Ralph, 92 | 

Dilling ; Dyllyng; William, 53, 57 

Dolaiz; Dolayz; Martin, 116; Peter, 
116 

Donster, Isabell, 215 

Donster, Elias, 215 

Donster, John, 215 

Donster, John, junior, 215 

Donster, William, 215 

Dowke, Alan le, 110 

Drannesby, John, 94 

Drewe, John, 92-3 

Drues, John, 152 

Ducastet, John, 28 

Dudbroke, Robert, 215 

Dunstable; Dunstaple ; 
176-7 

Dyllyng. See Dilling 

Dyvarola, John, 130-1 


co. Beds., 


Edwardes ; Edwards; John, 163, 213 

Emplecombe. See Temple Combe 

Englefyld, Thomas, 169 

Epusquo. See Guipuscoa 

Erghum, Ralph, Bishop of Bath and 
Wells, 196, 201 

Erretege, Peter, 36 

Escue, Garcia de, 
Descue 

Estmond; Estmonde; John, 52, 57 

Eston’. See Batheaston 

Estrefeld’; Esterfilde; Estirfield ; 
John, 118, 136, 152,160, 211 

Euarardson, Garlos, 48 

Everard. See Fraunceys 

Evesham, Richard de, 184 

Eyre, Agnes, 210 

Eyre, John, 210 


Ioo. See also 


Falcese, Gascon de, 80 
Fareleye; Farleigh’ ; 

(Nicholas), 174, 177-8 
Faynen, William, 48 
Feian, Alan, ro6 


Nocholai de 
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Fenyan, Alice, 209 

Feret, John, 104 

Ferrero, Migell’ sans, 29 

Feyland, Maurice, 166 

Feyland, Thomas, 166 

Fichet, John, 179 

Fissh, Thomas, 210 

Fitz Herbert, Geoffrey, 209 

Fitz James, John, 167-9 

Fitz James, Nicholas, 169 

Flexhall, Thomas, 152 

Fontarabia; Fonterabye. See 
Fuenterrabia 

Force, Bernard de la, 140 

Force, John de la, 82, 104 

Forde; Ford; Abbey of, co. Dorset, 
29 

Forster, Joanna, 213 

Forster, John, 150-2 

Forster, Richard, 212 

Forster, Richard, junior, 212-3 

Forster, Stephen, 212 

Forster, Thomas, 212 

Forthey, Robert, 136 

Fount Araby. See Fuenterrabia 

Fowey, co. Cornwall, 46, 104, 110 

Foyster, John, 92 

Frampton, Walter, 180. 
Frompton 

France, 22, 23, 26, 28, 30, 32-9, 41, 
43-6, 70-83, 85-9, 92-7, 99-107, 
109-19, 121-6, 132-147 

Frankeleyn, Alice, 204; Alice, 204; 
John, 204; Thomas, 204 

Fraunceys; Frensch; Eborard de 


See also 


(Everard le), 162, 179, 181-3; 
Joanna le, 181, 183 
Friars Minor, Bristol, 209 
Frome Gate, Bristol, 153-4 
Frompton, Henry de, 183; Walter, 


200. See also Frampton 

Frontynon’, Elye, 114 

Frowke, John, 152 

Fryant, John, 185 

Fuenterrabia; Fontarabia; Fonterabye; 
Fount Araby; John de, 100, 102; 
Sambat de, 136 

Fulthorp’, Thomas, 163 

Fyssher, John, 205-6 


Gaiwode, John, 57 

Gansem, John, 30 

Gardener; Gardiner; Richard, 162: 
Robert, 173; 180 . 

Garrat, Peter de, 70 

Garssi, Pero, 36 

ear es ; Vascon’ ; Vasconie ; France, 
28, 30, 45, 73, 141, I 

Gaske, Wiliam: ye = 

Gaskey, Thomas, 104 

Gassy de Lapawe, Peter, 120 

Gastelo, John, 28 

Gastelo. See also Castile 


Gauncell’, William, 152 

Gensace, Joanna, 142 

Gensace, Ysaru’, 142 

George, Duke of Clarence, 128 

Gerand, Brittany, 102, IIo 

Germany, 48 

Gervys, Simon, 163 

Gevillam, William, 110-11 

Gifford, John, Knight, 152 

Gilbert, Robert, 169 

Glaspelmull, Bristol, 194 

Godard’, John, 118 

Goff, John le, 104 

Gogan. See Cogan 

Gomitz; Gomyse; Gomytz; Arnold 
(Arnald), 44, 72 

Gomitz; Gomyse ; John, 
32, 72 

Goodeman, John, 118 

Grace Dieu of Guipuscoa, 94 

Grately, Robert, 171 

Greffan, Roland, 106 

Gremstede, Watir, 152 

Griffith, William, Ir1o-II 

Groy, Oliver, 146 

Grway, Hervy, 102 

Guetarie, Martin de, 40 

Guilhange, Guiservant de, 80 

Guimo, John, 106 

Guipuscoa. ; Epusco ; Epusquo ; 
Puisquo; Ypusco; Ypusque; 44, 
74, 76, 80, 92, 94, 96, 98, I00, 102, 
120, 122 

Guipuscoa, Perosan Perode, 100 

Guipuscoa, Peter de, 120 

Guipuscoa, Sanbat de, 120 

Guipuske, John de, 40 

Gurdelare, Peter, 185 

Gurney, Joanna de, Prioress de Barwe 
[Barrow Gurney], 186-7 

Guymond, Mynyonyn’ de, 94 

Guypusco. See Guipuscoa 

Gyene, Robert, 182-3 

Gymounde, ‘‘Mon’”’ Janyn de, 80 


Gomytz ; 


Haarlem, Holland, 48 

Haddon’, Richard, 52, 57 
Haderley, Joanna, 205 

Haderley, John, 202-3 

Hakston’, Juliana, 202-3 
Hakston’, John, 201-3 

Halewey, Edithe, 185 

Halewey, Robert, 184 

Hall, Richard, 78 

Halle, Richard, 86 

Halton, John Delaroche, de 146 
Hantesford, Richard, 216 
Harding; Herdyng; John, 118, 130 
Hariagna, John de, 76 

Haskard, Phin’, 165 ~ 

Hatter, Richard, 22—3, 38, 48, 52, 90 
Hauker, John, 201-3 

Haveryng, John, 217 
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Hawkes ; John, 57, 138, 


Hawkys ; 
152 

Hed, Thomas, 162 

Heighome, John, 185 

Hemyn, John, 130 

Hendey, Walter, 206 

Herbert, William, 136-7, 139 

Herdeburgh’ ; Ardeburgh’; Thomas, 
170-4 

Herdyng. See Harding 

Hertford Castle, co. Hertfordshire, 119 

Heruy, John, 106 

Hethe, Thomas, 163-5 

Hexton, Thomas, 160 

Heyson, David, 162 

Hill, Nicholaus, 52 

Hinton Charterhouse, co. Somerset, 
168 

Hireart ; Hyriart; 
(John de), 74, 76 

Hitbas, Mengenhin de, 144 

Hobbis, John, 92 

Hoby, John, 132 

Hoell, Alice, 207-8 

Hoell, Lodewicus, 207 

Hokar; Hoker; Nicholas, 54, 180 

Holder, Walter, 124-5 

Holehurste, Robert de, 179 

Holland, 48 

Holy Cross Church, Bristol. 
Temple Church, Bristol 

Holy Trinity Church, Bristol, 188-9, 
214 

Hoper; Hooper; John, 53, 57, 90-1; 
William, 90 

Hopkys, Richard, 151 

Hore, Piero de la, 102 

Hore, Thomas, 52, 55, 57 

Horgez, Martin de, 118 

Horhurst, Robert, 183 

Horncastell’, John, 197 

Horne, Jacob, 118 

Horsey, John, 169 

Hoton’, William, 53, 57 

Houndesley, John, 152 

Howell, William, 52, 57, 162 

Hubiagne, Bartholomew de 
Bertelon’ de la Huviagne ; 
116 

Humfreyston, William, 152 

Hunslen, Normandy, 102 

Hunte, John le, 184 

Hurel, Richard, 186 

Husee, William, 197 

Hutton, John, 167 a1 

Huviag, Martin de, 94 

Hylarsaval, Ferand de, 76 

Hynde, Elene, 156-8 

Hynde, Henry, 156-9 

Hynde, John, 156-9 

Hynde, Robert, 156-9 

Hynde, William, 156-9 

Hynde, Anne, 156—9 

Hyryart. See Hireart 


Q 


Hyryart; John 


See 


la ; 
46, 
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Innynge, Katherine, 206 
Innyngh, John, 205-6 
Innyngh, William, 205 
Ireard, Sabot de, 34 
Ireland; Yrelond; 54 
Ispannia. See Spain 


Jakes; Jakys; Hugh, 130; Robert, 
53, 57 

James of Guipuscoa, 122 

Janys, Richard, 163-4, 166-7 

Jay, John, 53, 55, 57, I10-1I, 114-15, 
152, 162, 165 

Joanna de Gurney, Prioress de Barwe 
[Barrow Gurney], 186-7 

Joce, William, 53, 94. See also Josse 

Johan, Juon, 138 

John V, Count of Armagnac, 143 

John of Gastelo [’Castille] of San 
Sebastian, 131 

Jop,’ Hervy, 110 

Jordanson, Gerard, 48 

Josse, William, 108—9. 
Joce 

Joye, Richard, 118 


See also 


Katherine of Aquitaine, Brittany, or 
Spain, 144 

Katherine of Brittany, 106 

Katherine of Gerand, 110 

Kayleway, Joan, née Withiford, 207 

Kayleway, William, 207 

Keinton Mandeville; Kympton; co. 
Somerset, 161 

Kelgrewe, Thomas, 104 

Kempson, Thomas, 53, 57, 132 

Kendal, co. Westmorland, 59 

Kerber, William, 104-5 

Kermerdyn. See Carmarthen 

Kerner, William, 85 


Kerver; Keruer; William, ‘116, 128, 
131 

Keynisham, John de, 191 

Kidwelly ; Kedwellie; Wales, co. 


Carmarthen, 59 
King; Kyng; Kynge; Olyvere, 152, 
153; William, 163-7 
King Road, roadstead in Severn 
Estuary, at mouth of Avon; 
Kyngrode; Kynngroode; 62, 63 
Kingston Seymour, co. Somerset, 168 
Knap; Knapp; Thomas, 192, 194, 
201, 215, 216 


“Kydryth, Robert, 90 


Kympton. See Keinton Mandeville 
Kyte, Edward, 156-7 


la Borde, John de, 72 : 
Labore, Pyllegren’ de, 76 
la Courte, Lubat de, 94 
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la Force, Bernard de, 140 

la Force, John de, 82, 104 

la Hore, Peiro de, 102 

la Hubiagne, Bartholomew. de; 
Bertelon’ de la Huviagne, 46, 116 © 

Lande, Laurencius de la, 126 

Lande, Puanton’ de la, 126 

Landrigar, Vincent de, 36 

Lane, Gaixarnauld’ de, (Glachernald 
de), 26, 34 

Lang, William, 207 

Langgebrugge, Hugo de, 185, 191 

Lapawe, Peter Gassy de, 120 

Laralda, Peter de, 92 

Larraia, Stephen de, 118 

Laurencino de Mombrun, Peter Du, 
142 | 

la Veneak’, Peter de, 26 

Lawfords Gate; Laffordes; Bristol, 
154, 184 

Le Breton, John, 104 

le Briton, Olmer, 138 

le Britonne, Hibon’, 144 

Legall’, Ive, 144 

Lesparre, Marie de, 70 

Leuen, Stephan de, 80 

Lewhelyn’, Richard, 36 © 

Lincoln. See Lyncoln 

Lisbon ; Luxbon; Portugal, 148, 151 

Lisle, Viscount, 162 

Lloid, John, 88 

London, England, 92, 104, 131, 133-4, 
137, 155, 158, 188, 205 

London’, Alice de, 184 

Long, William, 208 

Lorete, John Migell de, 92 

Louis XI, King of France, 143 

Loundi, Amat de, 72 

Lovecok, William, 171 

Lucas, William, 104 

Luhebrage, Angerot de, 44 

Luhebrage, Martin de, 44 

Luhuriagne, Angerot de, 78 

Luxbon. See Lisbon 

Lym, John de, 186 

Lyncoln, Walter, 78-9 

Lyncoln, Watkyn, 136 

Lyne de Bondy, Pasca, 70 

Lyngton’, Ralph, 102 


Magesco, John de, 82 

Mailegwyn; Mailgwyn’; John, 57, 
112 ‘ 

Maison; Mayson; Bernard de, 76, 
88, 94; Reynard de, 74; Stephen 
de (Sthephin de), 72, 74, 76, 88 

Malmesbury, John de, 185 

Manos, Menyonym de, (Menionym de ; 
Myngyn de;), 38, 88, 94 

Marche, Richard, 183, 185 

Marchinco, Othoa de, 82 

Mare. See Marie 

Marehast, Martin, 114 
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Mareonchs’, otherwise John Mighell de 
Rauemendy, 142-3 

Maresco, Peter Arnald de, 82-3 

Marie. See Mary 

Marke, John, I10 

Marrat, Mingot de, 76 

Marres, Myngot de, 74 

Marshall; Marchall; Richard, 52, 57 

Martiniz, Martin, 104 

Mary of Aquitaine or Brittany, 142 

Mary of Bayonne, 22-3, 26, 34, 38, 44, 
46, 70, 72, 74, 76, 78, 82, 86, 88, 94, 
I16, 126 

Mary of Bayonne or of Britiany, 140 

Mary of Bayonne, or of Saint Jean 
de Luz, 46 

Mary of Biscay, 36 

Mary of Bluet, 104 

Mary of Brittany, 132 

Mary of France, 124 

M. te of France, Aquitaine, or Brittany, 
12 

Mary of France, Spain or Britiany, 146 

Mary of Gevand, to2 

Mary of Guipuscoa, 44, 74, 80, 92, 96, 
98, I00, 102, 120 

Mary of Rentaria, 116 

Mary of Rochelle, 82 

Mary of Saint Jean de Luz, 46 

Mary of Saint Malo, 104 

Mary of Saint Raby, 72 

Mary of San Sebastian, 24, 26, 28, 72 

Mary of “ Seint Sero’”’ of Saint Jean 
de Luz, 118 

Mary of Seville, 120 

Mary of Spain, 38, 40, 76, 100, 104, 
108, 112, 114, 132, 136 

Mauncell’, Agnes, 166-7 

Mauncell, Johanna, 162 

Mauncell, William, 162 

Mawdeleine Seint Briak, 117 

May, Harry, 54 

See Maison 

Mede ; Meed ; Meede; Philip (Phelipp), 
48, 52, 54, 57, 60, 72, 94, 124, 129-31 

Medewey, William de, 184 

Mellours, Peter, 102 

Menbrun’, Laurence, 144 

Menes, Dominic de, 72 

Mengy, Herbens, 138 

Mertyns, John, 26 

Methelan, Geoffrey, 180 

Michell’; Michel; John, 27, 184 

Mighell de Lorete, John, 92 

Miguel, John, 104 

Mombrun, Peter Du Laurencino de, 
142 

Monek, Edith le, 179-80 

Monek, Nicholas le, 179-80 

Monlawe; Montlawe; John, 88, 122 

Monsegn ; Monsuere; Mynionyn’ de, 
22-3, 26 

Monsegura, Jacob de, 116 

Montrigo, Martin de, 102 
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More, Alice, 161, 163, 166-7 
More, John, 161, 163, 166-7 
More, Philip, 163-5 

More, Sybil, 164-5 

More, Thomas, 151 

Morgan ap Jenkyn ap Philippi, 88 
Moris; Morys; John, 94, 114 
Morison, Robert, 104 

Mors, Lews, 57 

Morvan, Canevet, 104 

Morvan, Jacob, 104 

Morys. See Moris 
Mountferraunt, Bertram’ de, 34 
Mountferraunt, Petronilla de, 34 
Mulleward, Walter, 170-4 
Mydwynter, William, 161 


Nativity of Bayonne, 32 

Navarre; Nauarr; Spain, 130 

Neit, Thomas, 130 : 

Nemott, Robert, 210 

Neville, Richard, Earl of Warwick, 
76, 128, 132, 136 

Newgate Gaol, Bristol, 153 

Newport, co. Monmouth, 88 

Newton; Neuton; John, 
Richard, 162-5 

Nicholas of Aquitaine or Brittany, 138 

Nicholas of Biscay, 82 

Nicholas of France or Brittany, 144 

Nichols, John, 162 

Norton, Isabel, 212 

Norton, Thomas, 205-6 

Norton, Walter, 212 

Nowell, Alan, 104 

Nyter, Agnes, 161-4, 167 


166 ; 


Obeley, Thomas, 184 
Olyero, Theobald, 144 
Olyver, Thomas, 169 
Ordoden Stephan, 86 
Oreall, Bartholomew, 104 
Oreall, William, 104 
Orlton, Adam of, bp. of Worcester, 
175, 179 
Osney, Thomas, 130 
Owe, "Normandy, 114 
Oweyn’, John, 202 
Oxenford, Adam de, 184 


Palmer, John, 210 

Paston, William, 163 

Pavan, William Arnald de, 82 
Pavy, William, 52, 57 

Payn, Hugh, 205-6 

Payn’, Thomas, 116 
Payneswyke, John de, 185 
Pays, William, 210 

- Pe de Balay, Marticot de, 128 
Pelegryn’, Alan, 142 

Pendill, John Peritz de, 100 
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Penewe, William, 146-7 
Penke; Pynke; John, 151 
Peny, Egidius, 169 
Penywell, Bristol, 192-5 
Peritz, John, 92, 102, 116, 122; 


Peter, 104. See also Perys 

Peritz de Pendill, John, 100 

Pernanton de Seynt John, Mannos, 
140 

Pero de Ypusco, Perosan, 100 

Perolt, Pascasii, 96 

Perys, John, 120. See also Peritz 

Piers, Margaret, 213 

Piers, Patrick, 213 

Pithay Gate ; Pithey ; Pytty ; Bristol, 
153-4 

Pittes, Nicholas, 208 

Plymouth; Plymmouth; co. Devon, 
re) 


Podensake, Michael de, 114 

Pointe, John, 130 . 

Popeley ; Popley; John, 136, 162 

Port, John, 131 . 

Portyngton’, John, 163 

Possinhan, John de, 147 

Poulet, Eborard, 181-3 

Poweke; Powke; John, 99, 101, 
ILO-II, 152, 209 ~: 

Pregent, Ivo, 102 

Prentis; Prentys; Robert, 
Walter, 177, 180, 184 

Prischton, John, 172 

Prowensyn, Bertram de, 38 


186; 


. Prymyngham, John, 151 


Prynt, Thomas, 162 

Prynt, William, 161 

Publow Church, co. Somerset, 212 
Puisquo. See Guipuscoa 

Pulf, Richard, 191 

Pyn, Peter Arnod du, 102 
Pynke. See Penke 


Quilhiangue, Jurchiarnant de, 82 


ae de Brytaygne. See Raz, Pointe 
u 


Rabat, John de, 94 

Rala, Martiquet de, 80 

Ramaio, Achoa-de, 96 

Randulf, William, I91 

Rauemendy, John Mighell de,’ called 
Mareonchs’, 142-3 

Rauomondy, John de, 116 

Raus, Menants de, 35 

Ravyn’, Elene, 156-8 

Ravyn’, John, 155-9 

Raynes, William, 205-6 

Raz, Pointe du; Raas de Brytaygne ; 
France, 46 

Reandamondy, John de, 120 

Redcliffe Gate; Redclyf; 


Bristol, 
153-4, 216 : 
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Regent, William, 152 

Reigny, Joceode, 191 

Reigny, John, 185 

Rendamondy, John Martyays de, 122 

Renomendy, John, 102 

Rendrygons, John, 120 

Renteria, Spain, prov. Guipuscoa ; 
Rendaria, 116 

Reynes, William, 53, 57 

Reynon, John, 132 

Ricardes; Ricart; Robert, 23, 130 

Riche, Peter le, 180 

Robert, Alan, 106 

Robert, Arnald, 99, Iotr 

Robert, Ive, 144 

Roche, Agnes, 213 

Roche, George, 24, 54, 78, 213 

Roche, Gordon, 213 

Roche, William, 213 

Rochelle; Rochella; France, dep. 
Charente-Inferieure, 82, 112 

Rogers, Thomas, 52, 57, 78 

Rokes, William, 57 

Rolf; Rolff; William, 52, 57 

Rome; Italy, 209, 214° 

Romeneye, John de, 180 

Romesie, John de, 180, 191 

Ropere; Ropare; John le, 179-80; 
Reginald le, 179; Richard le, 
179-80 | 

Ros, Roland le, 106 

Roussillon, Comte de, 
Bourbon—Bastard], 130 

Roux, Roland, 117 

Rushell, Agnes, 205 

Rowley, Joanna, 159-60 

Rowley, John, 159-60 

Rowley, Thomas, 159-60" 

Rowley, William, 159 

Rysis, Peter de, 72 


[Louis, of 


Saint Cuthbert’s Church, Wells, 204 

Saint Jacob, Priory of, Bristol, 
193-4 

Saint Jacob’s Church, Bristol, 208 

Saint Jean de Luz, France, dep. 
Basses—Pyrenées, 30, 46, 118 

Saint John; Seynt John; Saint 
Johan; Jancot de, 80; Michell 
de, 94; Mannos Pernanton, 140; 
Pelenaint de, 131 

Saint John the Baptist, 
Fraternity of, 184, 213, 215 

Saint John of Bayonne, 34 

Saint Laurence Church, Bristol, 211 

Saint Malo; Saint Malowes; France, 
dep. Ille-et-Vilaine, 102, 104 

Saint Mark of Billeswick, Fraternity 
of, Bristol, 163 

Saint Mary-le-Port Church, Bristol, 
205-6 

Saint Mary Magdalene, Bristol, Priory 
of, 188-190, 213 


Bristol, 
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Saint Mary Redcliffe Church, Bristol, 
183-4, 209, 212-3 

Saint Mary’s Church, Worcester, 213 

Saint Nicholas Church, Bristol, 181-3, 
210, 214 

Saint Raby’, Spain, 72 

Saint Sebastian. See San Sebastian 

Saint Stephen’s Church, Bristol, 174, 
176-9, 206, 213 

Saint Thomas, Chapel of, Bristol, 201 

Saint Thomas the Martyr, Church of, 
Bristol, 208 

Saint Werburgh’s Church, Bristol, 208 

Saiot, William de, 116 

Saltford, Nicholas, 192, 194 

Sampson, Thomas, 180 

San, Remo de, 32 

Sandwich, co. Kent, 70 

Sans; Sanns; Sauns; Sonas; Peter 
(Pere, Pier), 28, 36, 72, 102, 112, 
120-1, 136. See also Sanz 

San Sebastian, Spain, prov. Guipuscoa, 
24, 26, 28, 72, 131 - 

Seint Sebastian ; 

Seynt Sebastian : Martin de, 100; 
Peter de, 114 

Sans Peers, John, 44 

Sant, Dominic de, 72 

Sant, Mongeon de, 128 

Santarissa, Peter de, 32 

Sanz, John, 108. See also Sans 

Sarres, Martin de, 118 

Sarrot, William de, 86 

Satarro, John de, 92 

Sauns. See Sans 

Sawnders, Thomas, 210 

Scarlet, Henry, 180 

Schiedam : Sciedam ; Holland, 48 

Sciadam, John, 48 

Segur, John de, 80 

Seint. See Saint 

Selewode, John, 215 

Selly, David, 43 

Sempe, Anchot de, 80 

Senyer, William, 165 

Serres, Martin de, 38 

Seville; Cyville; Spain, 120 

Seward, Gilbert, 196 

Seward, Isabel, 196 

Seward, Roger, 196 

Seymour, Lady, 148 

Seynt. See Saint 

Seynte, John, 57 

Seyntyago, Peroche, 76 

Shala, Peter de, 46 

Sharp; Sherp’; John, 52, 57 

Sherrif ; Sherref; Thomas, 106, 110 

Shipward ; Shepeward ; Shippeward; 
Shypward ; ‘John, 26, 28, 30, 34, 
36, 40, 52-3, 57, TIO, 114-5, 155 

Shrewsbury; co. Shropshire, 206 

Sincerro of Saint Jean de Luz, 30 

Siurian, Martin de, 34 

Skacy, William, 132 
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Skreven, John, 148 

Smith, Walter, 204 

Smythe, Gilbert, 114-5 

Snigg ; Snyge; Snygge; John, 152; 
Marie (Mary), 168-9; Thomas, 
167-9 

Snygeray, Janycot, 118 

Sogowe, John, 104-5 

Solas, Stephen, 183 

Solle, William de, 140 

Solt, William de, 128 

Somerwell, John, 171 

Sonas. See Sans 

Southwark; Suthwerk’; co. Surrey, 48 

Spain ; Spayne; Hispayne; Ispannia ; 
Despaigne; Despann, 24, 26-30, 
32-3, 36, 38, 41, 43-4, 71-2, 74, 
76-8, 80, 82, 85, 92, 94, 96—I00, 
102, 104—5, 108-9, ILI-2, 114, 116, 
I20, 122, 130-3, 136-7, 142-4, 146 

Spain, Gemmot de, 136 

Spain, Hochagui de, 144 

Spain, John of, 100, 104, 114, 120, 122 

Spain, Rodrigo de, 132 

Spain, Sansin de, 144 

Spelly, Elia, 200 

Spencer; Spenser, John, 36 

Spencer; Spenser; William, 53, 57, 
116, 118, 126, 132, 136, 140, 146, 
148-9, 152 

Spicer ; Spycer ; , 186; Agnes, 
207-8 ; John, 186, 207-8; Stephen 
le, 179, 184; Thomas, 153 

Spicer’s Chantry, 200 

Spisour, Richard, 200 

Sprent, Thomas, 164 

Sprynge, Jordan, 24, 78 

Spycer. See Spicer 

Stacy, John, 207 

Stacy, Robert, 102 

Stacy, William, 207 

Stanley, England, 102 

Stanley, John, 52, 57 

Stanley, Thomas, of Stanley, 102 

Stanton Drew Church, co. Somerset, 
212 

Staresmore, Richard, 151 

Stephins, John, 152 

Stodleye; Stodley ; Walter, 172, 180 

Stoke, John, 200, 203 

Stoke, John, the Younger, 151, 180 

Stoke, William, 151 

Stoke Gifford, co. Glouc., 168 

Stokes, John, 91, 162, 200 

Stone, Nicholaus, 52 

Stoughton, William, 83, 85 

Stourton, England, 102 

Stourton, John, 172-4 

Stourton, John, of Stourton, 102 

Stradlyng, John, 166 © 

Straunge, Robert, 126, 132, 136, 140, 
150, 152, 155 

Strete, Roger, 206 

Sturmy, Robert, 52, 58 
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Sturton, John, 170-1 
Subieta, John de, 76 
Sugar, Hugo, 91 

Suree, John, 102 
Surgmaray, Peter de, 34 
Suthwerk. See Southwark 
Sutton, John, 205 . 
Swancote, John, 122, 124-5 
Swayne, John, 152 
Swetyng, Thomas, 184 
Symondesson, Richard, 48 
Symound,’ William, 183, 185 


Talbot, John, go . 

Talbott; Talbot; William, 52, 57, 
207-8 

Tamworth, William, 214 

Taunton, Walter de, 184 

Tedistille, Walter, 180 

Temple Church, Bristol, otherwise 
Holy Cross, 163-4, 166-7, 209, 212 

Temple Combe; Emplecombe; co. 
Som., 209 

Temple Gate, Bristol, 153-4, 216 

Temptebury, Walter, 197° 

Tholose, Amancus de, 82 

Thomas, Ive, 144 

Thomas, John, 144 

Thornton; Thorneton; 
John, 163-6 

Thorp, John, 207 

Thorp, Philip, 208 

Toby, John, 166 

Toket, William, 149, 152 

Tonbrugg’, William, 185 

Touker, Reginald, 171 

Toulon; Tolons’; Toulon-sur-Mer ; 
France, dep. Var, 115 

Tournour, John le, 189 

Towker, William, 94 

Trefiry, Thomas, 104 

Tremelloure, John, 102 

Trinity of Bristol, 114 

Trinity of Newport, 88 

Trinity Chapel, Lawford’s 
Bristol, 154 

Troyte, John, 52, 57 

Turbyde, Chantagnode, 70 

Turtle, John, 184, 186 

Turtle, Roger, 162, 179-80, 184, I91 

Twynyhoo, George, 169 

Tydder, Thomas, 205 


Gate, 


Urnyeta, John de, 27 


Vaghan; Vaughan; Henry (Harry), 
ro8—9, 118, 152; John, 162 

Vampage, John, 167 

Veell, William, 169. See also Viel 

Veire, Jomot de, 112 

Velar, John, 48 


Thorynton ; | 
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Veneak’, Peter de la, 26 

Venice ; Venessa; Venise; Italy, 28, 
36, 72, 136 

Verges, Arnant de, 72 

Vescot, Edmond, 130 

Veveliscombe. See Wyveliscombe 

Victorie, Peter de, 41 

Victory, Lopo de, 92 

Viel; Viell; Henry, 186-7, 200; 
John, 180. See also Veell 

Ville; Villa; Vitalis de, 34, 80 

Virgier, Ramond de, 124 

Vyner, John, 211 

Vynypeny, Henry, 189 


Wady, William, 95 

Wadyn, William, 94 

Waldecote, Geoffrey, 170-4 

Waldyene; Waldeyene; Thomas, 
103-5 

Wale, Richard, 162 

Wales; Walys; 49-50, 76, 97 

Walle, John atte, 179-180 

Walle, Richard atte, 185 

Walle, Robert atte, 184 

Walsall, co. Staffs., 151-2 

Walsh, Thomas, 54 

Waltham, Philip, 136 

Walton, John, 169 

Wanstre, Roger, 215 

Wardyene, Thomas, 166—7 

Warwick, Richard Neville, Earl of, 76, 
128, 132, 136 

Warwike, John, 164 

Wase, Daniell, 104 

Watkyn, Robert, 94 

Watteley, John, 136 

Wekett, William, 111-2 

Wells, Saint Cuthbert’s Church, 204 

Wells Cathedral, 90-1, 212 

Wells, Dean and Chapter of, 200 

Wells, Richard, 201 

Wells, Thomas, Dean of, 196, 199-200 

Wercom. See Workum 

Wesinham, Thomas, 70-1 

Westbury-on-Trym, 169, 204 

Westcotte; Wescot; Edmonde, 152, 
159, 209 

Westfole. See Westphalia 

Weston, Henry, 162 

Westphalia; Westfole; prov. Ger- 
many, 48 

Weuer, Fraunceys, 54 

Whatley, co. Somerset, 170, 172-3 

White, Maurice, 213 

Whitham. See Witham 

Whityngton’, William, 110-11 

Whyte,, Matilda, 202 

Whyte, Richard le, 179 


Whyte, Walter le, 179 
Wikeham. See Wykham 
Wilcok’, Edward, 112 


_| Wilcok’, Henry, 112 


Wilcok’, John, 112 

Wilde, Richard le, 184 

Wilkyns, John, 171 

Willyams, John, 153 

Wilshire, Clement, 152 

Winchester, co. Hampshire, 48 

Winchester, William of Wykeham, 
bp. of, 160-1 

Windsor Castle; Windescore; co. 
Berks., 121 

Witham Friary, co. Somerset, Wytham; 
Whitham; 170, 172-3, 196-7, 200 

Withiford, Alice, 206 

Withiford, Hugh, 206 

Withiford, Joan, mother of W. Withi- 
ford, 207 

Withiford, Joan, afterwards J. 
Kayleway, 207 

Withiford, William, 206 

Withingdon’, William, 57 

Woderove, John, 170-4, 180, 200 

Wodington’; Wodyngton’; William, 
148-50, 152 

Worcester Cathedral, 211 

Worcester, Diocese of, 204 

Worcester, Saint Mary’s Church, 213 

Worcester, Adam of Orlton, bp. of, 
175, 179 

Workum; Wercom; N.E. coast of 
Zuider Zee, 48 

Woswall, John, 152 | 

Wotton, Margarete, 196 

Wrington, Alan, 197. See also 
Wryngton’ 

Wroxcestre, Edward, 151 

Wroxcestre, Henry, 152 

Wroxcestre, John, 152 

Wryngton’, John, 186, 196; Julianade, 
196; Robert de, 196 

Wychewelle, John, 185 

Wycombe, John de, 186 

Wydyngton, William, 114-5 

Wykeham, William of, bp. of Win- 
chester, 160-1 

Wykham ; Wikeham ; Wykam ; 
John, 52, 57, 63, 66, I00; William, 
152, 155-9 


_Wyndeslade, John, 167 


Wytham. See Witham 
Wyveliscombe; Wyvliscombe; Vevelis- 
combe ; Henry, 170-4, 180 


Yong; Yonge; John, 171, 213; 
William, 209 

Ypusque; Ypusco. See Guipuscoa 

Yreland. See Ireland 


INDEX OF 


Ad quod damnum, writ of, 170; return | 
thereto, 171 
Arms, prohibition against, 22, 27, 130 


Bargain and sale, 167 

Beam, common, 50 

Beans, license to trade in, 33, 155; | 
ordinance relating to, 150 

Billeting, provision for, 62 

Bread, license to trade in, 32 

Brewers. See Ordinances 

Burgess, admission of, 49, 50; colour- 
ing stranger’s good, 52; fees pay- 
able by, 49 


Castle Mills, 56 

Chamberlains. See Ordinances 

Chantries, foundation of: Belcher, 
Thomas, 174; Blanket, Edmund, 
200; Blanket, John, 186; Cantok, 
Roger, 188 ; Cheddre, Robert, 195 ; 
Frensch, Eborardus, 181 ; Frompton 
Walter, 200; Spicer, 200; Stokes, 
John, 200 

Churches, foundation of Chantries in: 
Barwe, 186; Blessed Virgin, chapel 
of assumpton of, 201 ; Cheddar, 195 ; 
Mary Magdalen, St., 188; Mary 
Redcliffe, St., 181; Nicholas, St., 
181; Stephens, St., 174; Trinity, 
Holy, 188 ; letter relating to Church 
of Blessed Virgin on the bridge, 214 

Conduit, grant of, I91 

Corn, license to load for export, 142; 
ordinance relating to, 150; pro- 
hibition of shipment of, 27, 29, 31, 
33, 35, 37, 39, 45, 47, 71, 83, 147 

Court procedure. See Ordinances 

Customs, 54, 56, 60-1 


Debt, declaration as to, 130 
Deeds, enrollment of, 162 
Dyers. See Ordinances 


Fair. See Ordinances 

Feoffment, charter of, 151, 161, 169, 
179, 215 

Fish. See Ordinances 


SUBJECTS 


Foreign ships. See Ordinances 

Freight, acknowledgement of payment 
of, 23 

Friars, begging, grant of conduit to, — 


IQI 
Fruit. See Ordinances 


Herring. See Hosting 

Hosting of, merchants from foreign 
ship, 62; strangers selling herrings, 
50 


Infants, 155, 159 
Iron, ordinances relating to, 149 


Lease, Indenture of, 169, 215-6 


Legitim, reference to, 156, 158 
License to reside, 48 


Mayor and Sheriff’s Court. See 
Ordinances 
Mortmain, license to alienate in, 173, 


176, 181, 188, 201 


Ordinances relating to: ale, 148; 
Bodenham, John, 149; Brewers, 
69; Burgesses, 49, I51, 153; 


Chamberlains, 49, 56; Chantry of 
Richard Stokes, (6); Court of 
Mayor and Sheriffs, (7); Court of 
Tolzey, 63-4; Customs, 54; Dyers, 
53; Fair, 60-1; Fish, 53; Fruit, 
54; Hosting, 50, 62; Iron, 66, 149; — 
Lisbon wine, 148, 151; Portmen. 
See Portmen; Procedure, court, 
65-6; Repairs of common property, 
54-6; Salt, 51; Seymour, Lady, 
148; Sheriffs, 153; Slanderers, 54 ; 
Spicers Hall, 58-9; Strangers, 
purchases from, 63; Strangers, ships 
of, 62 ; Swordbearer, 148 ; Towkers, 
Guild of, 66-7; Weavers, Guild of, 
67-9; Weighing of goods, 50; 
Weights and measures, 51 ;Wheat, 
beans, etc., 150; Wood, 148 


Foreign merchants, payments for iron; Portmen, 49, 50. 
to be made by, 66; restrictions on | Proclamation, shipping of goods pro- 


purchaser from, 63 


hibited by, 115, 117 
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Protection, Letters of, 128 
Property of commonalty, repair of, 52 


Quay, repair of, 173 
Release, deed of, 162 


Safe conducts, confirmation of, 76; 
extension of, 120; letters of, 22, 
24, 26, 30, 32, 34, 36, 38, 40, 44, 46, 
70, 72, 74, 76, 78, 80, 82, 86, 88, 
92, 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 


‘7o8, I10, 113, I14, 116, 118, 120, 


- 122, 124, 126, 128, 132, 136, 140, 
142, 144, 146; substitution of, 122 ; 
Troops, condition as to transport 
of, 97 

Salt, 51 . 

Ships, English; provision that goods 
should be shipped in, 101; license 
to use foreign ship in absence of, 
126, I41 

Ships, names of (see Index of Persons, 
Places and Ships) 

Ship under safe conduct, capture of, 
46, 74; formalities when calling at 

_ Bristol, 62 

Spicer’s Hall. See Ordinances 
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Staple Court, jurisdiction of, 64 
Strangers goods, weighing of, 50; 
purchase of iron from, 149 


Tin, license to purchase, 105 

Tolzey Court. See Ordinances 

Towkers’ Guild, 66-7 

Trade License to, 28, 30, 32, 43, 79, 
82, 84, 92-3, 95, 97, 104, 108, ILO, 
116, 118, 124, 130, 132, 136, 140, 
146, 155 


Uses, declaration of, 152 


Water bailiff, 70-1 

Water conduit, 191-2, 195 

Weavers’ guild, 67-9 

Weights and measures, 51, 58 

Winchester, Bishop of, rights to free- 
dom from Toll, 160 

Wills, Browne, John, 211; Forster, 
Richard, 212; Frankeleyn, Thomas, 
204 } Innyngh, William, 205; 
Spicer, Agnes, 207-8 ; Spicer, John, 
208; Stacy, John, 207; Talbot, 
John, 90-1; White, Maurice, 213 ; 
Withiford, William, 206; Yong, 
William, 209 

Wines of Gascony and Bayonne, 45, 
73, 77, 105, 107, III, 113, 115, 117, 
119, 121, 123; of Lisbon, 148, 151 

Woad, Toulouse, I15 
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CONSTITUTION 


1. The Society shall be called the “ Bristol Record Society.” 


z. The purpose of the Society shall be to encourage the preservation, 
the study, and the publication of historical documents relating to the history 
of the City of Bristol. The Society may also undertake the publication of 
works concerning the history of Bristol based on original documents. 


3. The annual subscription shall be One Guinea, payable in advance 
on ist January. The subscription for a life member shall be Ten Guineas. 


4. Each member of the Society, having paid his subscription, shall, within 
_ the period subscribed for, be entitled to a copy of every work published by 
the Society, to vote at the general meetings, and to attend any such gatherings 
as may be arranged. | 


5. The President of the Society shall be the Lord Mayor of Bristol, and 
there shall be three Vice-Presidents, 7.e. the Bishop of Bristol, the Vice- 
Chancellor of the University of Bristol, and the Master of the Society of 
Merchant Venturers. . 


6. The officers of the Society shall be a Chairman of Council, a General 
Editor, a Secretary and a Treasurer. 


7. The management of the affairs of the Society shall be vested in a 
Council consisting of the Officers, the Town Clerk, and the Archives Clerk 
to the Corporation, nine ordinary members elected for a period of three years, 
and two co-opted members, who may not necessarily be members of the 
Society. The quorum of the Council shall be four. The Chairman of the 
Council shall be the Vice-Chancellor of the University. 


8. The General Editor shall have full discretion concerning the 
preparation and issue of all publications authorized by the Council, and he 
may, if he thinks fit, appoint one or more Assistant Editors. 


9. The officers, and one-third of the ordinary members of the Council, 
shall retire at each Annual General Meeting, but shall be eligible for re-election. 


to. An Annual General Meeting of subscribers shall be held in February 
of each year, and it shall be convened by posting notice thereof to every 
member fourteen clear days at least before the meeting. 


tz, At the Annual General Meeting the Secretary’s report on the work 
and proceedings of the Society, and the Treasurer’s financial statement shall 
be presented ; the officers and Council shall be elected; and an auditor, 
not being a member of the Council, shall be appointed. 


12. A meeting of the Council shall be convened as soon as possible 
after the Annual General Meeting, and at such other times as may be 
determined by the Chairman of the Council. 


13. These rules shall not be changed except at a General Meeting of the 
Society ; no motion for their alteration shall be deemed to be in order unless 
the proposed alteration has been sent in writing to the Secretary at least 
one month before the meeting at which the motion is to be brought forward. 
No alteration of the rules shall be valid unless it has thus been submitted 
and carried by a majority of two-thirds of those present and voting. 
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